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Предрождественское настроен!е опре- 
дфленнфе всего выражается въ оживлен!и 
Гостинаго двора. 

Въ окнахъ—заманчивая выставка ма- 
терй, кружевъ, лентъ, и всюду коротень- 
к1я, но краснорфчивыя объявлен!я: 

«Спещально для подарковъ». 

Если вы войдете въ магазинъ и спро- 
сите какую-нибудь матер!ю, приказчикъ 
предупредительно освфдомится: 

— Для васъ прикажите, или для по- 
дарковъ? 

И узнавъ, что для подарковъ, будетъ 
предлагать совсёмъ особаго качества то- 
варъ. 

ДБло не такъ просто, какъ вы можетъ 
быть думаете. 

. Товаръ этотъ изготовленъ на самой 
тонкой психоломи. 


*, эт № У хх 
За выработкой матер!ала наблюдаютъ — 


спещалисты, знатоки души челов ческой. 

Для подарка—значитъ нужно, чтобъ 
было красиво и имфло видъ дорогого, — 
потому что нужно вызвать въ «одаряемомь» 
радость и благодарность. 

Для подарка—значитъ, не для себя, 
значитъ, платить хочется подешевле, и 
забота о доброкачественности покупае- 
маго отсутствуетъ вполнЪ. 

Итакъ, основой для приготовлен!я рож- 
дественскихъ подарковъ берется основа 
челов ческихъ отношен!й; “поменьше за- 
платить-—побольше получить. 

`— Куплю для бонны этой дряни въ 
крапинкахъ,—думаетъ барыня, ощупывая 
матер!ю.—Съ виду оно будто атласъ. Все 
равно не разберетъ; я скажу, что такой 
шелкъ... Она рада будетъ, поможеть Ма- 
нечк$ платьице сшить. 

— Для тетеньки куплю этой полоса- 
той—думаетъ другая. Господи! Прямо по 
нитк$ лезетъ. Ну да ничего, она все равно 
посл$ праздниковъ уфдетъ, при мн$ шить 
не станетъ. 
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— Вамъ для прислуги?—спрашиваеть 
приказчикъ. | 

И, получивъ утвердительный отвтъ, 
справляется о подробностях: 
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— Она кухарка? Для кухарокъ пред- 
почтительнфе всего коричневое бордо съ 
желтой горошиной. КлЪтка для кухарки 
тоже хороша. Особливо съ краснымъ. По- 
тому цвЪтъ лица у кухарокъ пылюй и 
требуетъ оживлен1я въ кофтахъ. 

— Для нянюшки? Для нянюшки солид- 
ное съ мелкимъ цвЪткомъ, кардиналь-эстра- 
гонъ, лиловое съ мильфлеромъ... 

— Для горнишенъ веселенькое подъ 
шелкъ, съ ажурчикомъ подъ брокаръ... 

— Для гувернянекъ-съ вотъ это подъ 
мужской жилетъ, подъ рытый бархатъ, 
подъ ватерлоо... 

— А вотъ для васъ лично могу реко- 
мендовать послфдн!я новости: а’ропланъ 
въ полосочку, пропеллеръ съ начесомъ, р$- 
шительный съ ворсомъ, вуазенъ въ клЪт- 
ку, фарманъь, съ мелкими дырочками, между- 
народная-двуличная, хорошо для стирки... 
Мальчикъ! Подай стулъь барынЪ—онЪ на 
ногахъ качаются! 


е- 


Кром матер!й есть еще спещальныя 
вещицы для подарков. 

Странныя вещицы! 

Продаются онф обыкновенно въ пар- 
фюмерныхъ ‘или писчебумажныхъ магази- 
нахъ. 

Форма ихъ самая разнообразная. 


Матер!алъ тоже. 
Бываютъ он и изъ фарфора, и изъ 
металла, и изъ всякихъ шелковых тря- 
почекъ, но что он изображаютъ и для 
чего предназначаются— никто не знаетъ. 


— Скажите пожалуйста, что это за 
штучка?—робко спрашиваете вы у про- 
давщицы. 

— Это’?—недоум$ваетъ она.— Это... 

И она произносить н$сколько свистя- 
щихъ и шипящихъ. 


— А-а! притворяетесь вы, что поня- 
ли.Странно, что я сразу не узнал». А... 
собственно говоря, для чего она? 

Новое недоум$н1е и отвЪтъ. 

— Для подарковъ. 

— Ахъ да! А сколько стоитъ? 


— Четыре съ полтиной. А поменьше 


и безъ бронзы—три. 


Васъ начинаетъ притягивать къ зага- 
дочной вещицф какое-то странное тупое 
любопытство. Вы покупаете ее и много 
дней придумываете, кому подарить. Нако- 
нецъ, жертва избрана. 


— Прелестная вещица — мечтательно 
благодарить она васъ.Это вЪфрно для 
перьевъ? 

— То-есть... гм... Ну, да, конечно, для 
перьевъ. ` 

—щ Странно... А я думалъ, что это для 


% 


— 


сниман!я сапогъ,—всТавляеть свое слово 
старый дядюшка—провинщалуъ. 

— НЪтъь, это скор$е всего для што- 
панья чулокъ—говоритъ тетка.—Видишь, 
оно вродЪ гриба... 

— А мнЪ кажется, его нужно вЪшать 
на лампу... 

— НъЪтъ, это подчашникъ... Чего вы 
смфетесь? В$дь бываютъ же подстакан- 
ники, такъ почему же... 

Барышни шепчутъ что-то другъ другу 
на ухо и, густо покраснфвъ, смфются до 
слезъ. 

-— Не плавда!—говоритъ толстый ма- 
леньк!1й мальчикъ.—Я знаю, что это: это 
наушникъ для зайца... 

Потомъ начинаютъ говорить о пред- 
полагаемомъ пикникф, на который васъ 
не приглашаютъ... 


и 

Вопросъ о томъ, какъ украсить елку 
и что на нее повЪситъ, р$фшенъ давно, 
можетъ быть, цфлое стол$1е тому назадъ. 

Каждый знаетъ, что именно нужно по- 
купать. 2 

На самую верхушку — звЪзду. ВЪ- 
шается она спешально для дамъ—писа- 
тельницъ, чтобы дать имъ сюжетъ о бЪд- 
номъ мальчикз, которому бабушка об%- 
щала показать звзздочку, но надула. Маль- 


и 


чикъ умретъ, а бабушка исправится и 
перестанетъ говорить надвое. 


На нижн!я вЪтки подвфшивается вся- 
кая дрянь—тамъ никому, кром$ самыхъ 
маленькихъ дЪтей, ничего не видно. 


А самыя маленьюя дфти, если и пой- 
мутъ, что подъ елкой виситъ дрянь, все 
равно разсказать объ этомъ не сумЪютЪ, 
потому что ихъ не учили гадкимъ словамъ. 


Чуть-чуть повыше в$шаются малень-›. 
кя каменныя яблоки, рекомендованныя 
_ торговцами спещально для елокъ. 


— ДЪйствительно, — говорятъ они, — 
мала штучка, а вотъ, поди-ка, раскуси! 

Самый лучший, отборный рядъ укра- 
шен1й вЪшается не ниже двухъ-аршиннаго 
разстоян!я отъ пола. Зд$сь малень я дЪти 
не достанутъ, а большимъ все хорошо 
видно. 

Здзсь помфщаются бомбоньерки подо- 
роже и разныя вещицы, даюнйя хозяевамъ 
возможность показать свое остроуме. 

— Этотъ башмачекъ для Александра 
Алексфевича,—рЪшаетъь хозяйка. Я ему 
подамъ его и скажу: «вотъ подь этимъ 
предметомъ желаю вамъ находиться». 

— А эту скрипочку Осипу Серг$евичу: 
«пусть вс$ подъ нее пляшутъ». 

— Что-о? Ничего не понимаю, —уди- 
вляется мужъ. 
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— Очень просто: желаю, чтобы всЪ 
плясали подъ его дудку. 

— Такъ, вфдь, это же не дудка, а 
скрипка... 

— Какъ глупо! Не все-ли равно. Лишь 
бы былъ инструменту... 

— А эта свинья съ золотом для кого? 

— Это для папаши... 

— Гм... А онъ не обидится? 

— Ты съума сошелъ! Это самая счаст- 
ливая эмблема... 

Повыше вфшаются ор%хи, бусы и вещи, 
которыя жалко дарить чужимъ дФтямъ. 

— Хорошо, милочка, этотъ зайчикъ 
достанется тебЪ. Ты напомни, когда бу- 
дешь у$зжать. А теперь, видишь, мнЪ не 
достать... 


% 


Таковъ порядокъ, освященный вЪфками. 

И всякая хозяйка дома, получившая при- 
личное воспитан!е (неприличное, впрочемъ, 
кажется, никому и не дается), справится 
съ этимъ дфломъ безъ особаго труда. 

Гораздо труднфе рфшить вопросъ о 
томъ, что класть подъ елку, что выби- 
рать для подарковъ. 

Прежде всего обращается вниман!е на 
такъ называемые «практичные подарки». 

Ихъ иногда даже выписывают из 
Варшавы. 


«Воть, Наденька,—говорить мужь— 
нужно раздобыть для Мишеля этотъ при- 


борчикъ. Называется: «Каждый — самъ. 


себ позолотчикъ». Прилагаются разныя 
кисточки, лаки, золотой порошокъ. ЁВму 
понравится. Онъ вЪдь любитъ пачкать и 
‘что подъ руку попадается. 


— А для Аркадя Веньяминовича вот”ъ 


это. Слушай: «Каждый самъ себЪ сифонъ». 
Видишь, вотъ эту трубочку воткнуть въ 
пробку... 

— А СережЪ можно просто подарить 
твою пепельницу съ круглаго стола. Ска- 
жемъ, что это новость, что это «Каждый 
самъ себЪ пецельница». 

Зат$мъ подбираются подарки ехидно- 
мстительнаго характера. 

Для старой дфвы-—амуръ съ розгой, 
для домовладЪ$льца— заводной трамвайчикъ, 
для вегетар1анца—картонная котлетка. 

Выбираются вещи, все самыя обидныя, 
и на совЪть приглашается старая гувер- 
нантка только потому, что у нея скверный 
характеръ. 


# 


Наконецъ, доходитъ очередь и до дЪтей. 
Маленьким мальчикамъ, по настоя- 
н1ю приказчиковъ, пр1обрфтаются дере- 
вянныя ружья, изъ которыхъ они на дру- 
гой же день запаливаютъь пробкой въ 


156) 


уе 


лобъ. своему грудному братцу, и разныя 
рожки и трубы, въ которые имъ запре- 


_ тятъ трубить. 


Для дфтей самаго беззащитнаго возра- 
ста (отъь года до двухъ) рекомендуются 
игрушки, которыхъ нельзя брать въ руки 
потому, что онф выкрашены ядовитой кра- 
‚ской, и конфетки, которыхъ нельзя сть 
потому, что онф изготовлены на салицил%, 
сахаринЪ, глицерин%, стрихнин%, трихинЪ 
и прочихь растительныхь и животныхъ 
ядахъ. 

Для ребятъ до-школьнаго возраста 
лучше всего покупать книжки съ кар- 
тинками. 

Между ними бываютъ тавя (я говорю 
окнижкахъ съ картинками), которыя могли 
бы не безъ пользы прочесть и люди со- 
лиднаго возраста. | 

Я помню, мнф рекомендовал приказ- 
чикъ книжнаго магазина для дфвочки семи 
лЪтъ: «Сластолюбивая Соня». 

Глубоко-нравственная истор1я начина- 
лась сл5дующими словами: 

«Маленькая Соня была очень сласто- 
`любива. Однажды она съфла все вишне- 
вое варенье, которое съ трудомъ и забо- 
тами сварила для своихъ друзей ея доб- 
рая мать». 

Въ концф разсказа маленькая Соня 
строго наказана за свое сластолюб1е, и’ 
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дЪти-читатели убфждаются разъ навсегда, 
что сластолюбивыми быть невыгодно. 

Въ большомъ ходу также переводныя 
нёмецея книжки. На русскихъ дЪтей онЪ 
дъйствуютъ н$сколько двусмысленно. 

Есть, наприм$ръ, разсказъ про малень- 

каго Фрица, сдфлавшаго тысячи добрыхъ 
дБлъ, которыя были бы не подъ силу са- 
мому всесовершенному БуддЪ. Въ концЪ 
разсказа маленьюмй Фрицъ идетъ по улицЪ, 
и вс прохоже, смотря на него, говорятъ: | 
«Вотъ, идетъ нашь добрый маленымй 
Фрицъ». И больше ничего. 
о . Прочтя этотъ разсказъ, руссюя д$ти 
убЪждаются, что добрыя дла вознаграж- 
даются очень плохо и стараются впредь 
сдерживать свои сердечные порывы. 

Есть еще очень поучительный разсказ’ь 
про маленькаго Генриха, который вел’ь 
себя очень скверно и былъ въ наказаве 
оставленъ безъ обфда. И «въ то время, 
какъ сестры и братья его Фли вкусные 
говяжьи соусы, онъ принужденъ былъ до- 
вольствоваться печенымъ яблокомъ и чаш- 
кой шоколада!!» 

Книга эта производить на ‚ русских 
дЪтей самое развращающее дфистве. Я 
знаю двоихъ, которыя прямо взбЪсились, 
добиваясь счастья $сть печеныя яблоки 
и пить шоколадъ, вм$сто скверных” го- 
вяжьихъ соусовъ. 
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Безнравственная книга! 

Мы-то взрослые, давно знаемъ, что 
доброд$тель питается говяжьими соусами, 
въ то время, какъ разные безобразники 
лакомятся шоколадомъ, но зачЪфмъ же 
открывать глаза дЪфтямъ? Задача педаго- 
гики—какъ можно дольше сохранять въ 
дЪтяхь ихъ невинную безсмысленность, 
чтобы изъ нихъ могли выработаться со- 
знательные люди только къ тридцати го- 
дамъ. Иначе,— подумайте, что бы было! 
Кого бы мы тогда эксплуатировали? На 
комъ бы выЪфзжали? 

Н%тъ, господа! Берегитесь вредныхъ 
книжекъ, лишающихь нашихъ дфтей ихъ 
очаровательной беззащитности. 


Гр 


ДАЧНЫЙ РАЗЪЪЬЗДЪ. 


Первыми, конечно, пр?5зжаютъ къ по- 
Ъзду дамы съ дфтьми. Вторыми — дамы 
безъ дЪтей, одинокя. Трей транспортъ 


‚—дамы съ мужьями. Четвертый и послЪд-. 


н— мужья одни. 

_ДЪтныя дамы забираются на вокзаль 
такъ рано, что носильщикъ долго не мо- 
жетъ взять въ толкъ, на какой именно 


пофздъ онф хотятъ попасть: на утреныйй, - 


дневной или вечерый. Сплошь и рядомъ 
оказывается, что хотятъ на завтрашний 
вечерний. 

ОдиноЕя дамы долго томятся, пишутъ 
открытки и ходятъ на телеграфъ. Же- 
л$знодорожные воры пользуются этимъ 
моментомъ, чтобы облегчить дамсюй ба- 
гажъ на пару-другую чемодановъ и кар- 
тонокъ. 

Дамы, пр1зжаюцщия съ мужьями, пря- 
мо и спфшно направляются въ буфетъ, 
точно для того и выбрались изъ дому, 
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чтобы поЪсть, а путешеств!е—просто при- 
личный предлогъ. 

'Бдятъ долго, вдумчиво. Пьютъ и снова 
Фдятъ, пока не подойдетъь носильщикъ и 
не напомнить, что пора занимать мЪста. 

Посл третьяго звонка, въ жутюй по- 
сл$дый моментъ, между свисткомъ кондук- 
тора и отвфтнымъ гуд$н1емъ локомотива, 
на платформу вбЪгаетъ вразсыпную испу- 
ганная толпа мужчину. 

Они ОЪгутъ, странно подгибая кол$ни, 
точно боятся растрясти голову. Нигдф, 
кромф вокзала посл третьяго звонка, не 
увидите вы подобной походки, вфрнфе — 
побЪжки. #. 

Глаза выпученные, ротъ рыб, зады- 
хающися. 

Туть же среди нихъ бЪгутъ и носиль-› 
щики съ чемоданами. 

Чемоданы швыряются прямо въ окна, 
пассажировъ втискиваютъ въ послф дай 
вагонъ. Носильщики б%дутъ рядомъ съ 
уходящимь пофздомъ въ ожидави воз- 
награжден1я. 

Эти послфдвн1е пассажиры — одинове 
мужья, находящ1е особымъ шикомъ пр1%з- 
жать къ третьему звонку. 

— Это, мать моя, называется по- 
европейски. 

Порядочный мужчина, путешествуюций 


одинъ, никогда не позволитъ себ пр1- 


р г 


^ 
№.) АК 
Ъхать м. на вокзалъ. Это у нихъ 


считается страшно неприлично. Не по- 


европейски. “ 
— О, Гос-с-с-поди!—вопитъ европеецъ, 
несясь галопомъ по дебаркадеру. — Ой, 


сердце лопнетъ! 


И долго потомъ сидитъ, отдуваясь, и. 
съ ужасомъ вспоминаетъ, какъ бЪжаль 


и что по дорог$ растерялъ. 


_ 


Думаю, что теперь было бы вполн%® 
своевременно дать нфсколько совфтовъь про- 
вожающимъ и у$зжающимъ, которыхъь про- 
вожаютуъ. 

Конечно, самое лучшее для провожаю- 
щаго—это опоздать къ отходу поззда. 

Можно даже для удобства переждать 
гд$-нибудь за колонной, а какъ только 
пофздъ тронется, выб%жать и съ жестами 
безграничнаго отчаян!я махать издали бу- 
кетомъ и коробкой конфетъ. Л 

Конфеты, изъ экономш, можно даже 
сдфлать фальшивыми (какъ Раскольниковъ 
дфлалъ фальшивый закладъ). Просто за- 
вернуть въ бумагу кирпичъ или пустую 
коробку обвязать крестъ-накрест” ленточ- 
кой,—и готово. : 

ЦвЪты можно взять напрокатъ. Ска- 
жите, что вы теноръ и сегодня вашгь бе- 
нефисъ. ) 


е) 
тб 8 


> 


тя 5 


р 


: 


-® 

Если же не удастся раздобыть, то д®- 
лать нечего, — купите. Зато въ тотъ же 
вечеръ можете поднести ихъ той, которая 
не уЪзхала. Недаромъ говорятъ французы: 

— 15 абзепф$ опё 1ощоиг$ оте. 

Главное — побольше отчаян!я. Прижи- 
майте руку къ сердцу, трясите вашимъ 
букетомъ. Только не бЪгите къ вагону, 
— а то еще, чего добраго, успфете до- 
бЪжать. 

ДЖлайте видъ, что вы окончательно 
растерялись от’ь своей неудачи. 

Если же вы слишкомъ добросов$стный 
челов$къ или просто плохой актеръ и 
пришли на вокзалъ во-время съ истинной 
коробкой конфетъ, то помните, что про- 
вожающимъ отпущено отъ Господа Бога 
всего три фразы: # 

т) Напишите, хорошо ли дофхали. 

2) Просто «пишите». 

3) Кланяйтесь вашимъ (или нашимъ, 
въ зависимости отъ того, куда провожае- 
мый Фдетъ). 

Мное неосмотрительные люди выпа- 
ливаютъ всф три фразы заразъ, и потомъ 
имъ ужъь совершенно ничего не остается 
дБлать. Они томятся, смотрять на часы, 
что въ высшей степени невфжливо, шле- 
паютъ ладонью по вагону, что довольно 
глупо, и оживляются при третьемъ звонк® 
до неприли“ч1я. 
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Нужно держать себя корректно. Къ 
чему расточать всЪ свои сокровища сразу, 
когда можно пользоваться ими осмотри- 
тельно, на радость себЪ и другимъь. 

Такъ, сразу, посл второго звонка, вы 
можете позволить сказать себЪ первую 
фразу: 

— Напишите, хорошо ли до$хали! 

Посл третьяго звонка: 

— Кланяйтесь вашимъ-нашим»! 

И только когда пофздъ тронется, вы 
должны сд$лать видъ, что спохватились, 
и, кинувшись всл$дъ за вагономъ, заво- 
пить съ идотскимъ видомъ: 

— Пишите! Пишите! Пишите! 

Слздуя этимъ указавямъ, вы всегда 
будете чувствовать себя джентльменомъ, 
и васъ будуть считать очаровательнымъ, 
если вы даже, пользуяся суматохой, сдЪ- 
даете видъ, что забыли вручить конфеты 
по назначен!ю. 

Теперь совфты для провожаемыху. 

Забирайтесь на вокзалъ пораньше и 
засядьте въ вагонф. Пусть провожаюпие 
рыскаютъ по вокзалу и ругаются, ища 
васъ. Это ихъ немножечко оживить и при- 
дастъ блескъ ихъ глазамъ. | 

Когда увидите въ ихъ рукахь цвфты 
или коробку, немедленно протяните къ 
нимъ руку, укоризненно качая головой: 

— Ай-ай! Ну, къ чему это! Зачмъ 
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>” 
` же вы безпокоились? МнЪ, право, такъ 
совЪстно. | 

Если же провожающие разыщутъ васъ 
слишкомъ рано и надофдятъ своими на- 
пряженными лицами, — скажите, что вамъ 
нужно на телеграф, а кондуктора попро- 
сите запереть, пока что, ваше купэ. 

Если среди провожающихъ находится 
челов$къ, вамъ исключительно непр1ятный, 
—не, давайте ему времени покрасоваться 
своей находчивостью и попросить васъ 
писать и кланяться. ЗабЪгите впередъ и, 
какъ только увидите его, начните кричать 
еще издали: | 

— А я вамъ буду писать съ дороги 
и поклонюсь оть васъ нашимъ-вашимъ. 
Да и вообще буду писать. 

Тутъь онъ сразу весь облетитъ, какъ 
одуванчикъ оть порыва вЪтра, и будетъ 
стоять обиженный и глупый, на радость 
вамъ. 

Если у васъ есть собака,— дайте ему 
подержать вашу собаку. Это очень сер- 
дитъ людей. Потому что обращаться съ 
собакой при ея хозяйкЪ ужасно трудно. 
Мноме д$лаютъ видъ, что относятся къ 
ней, какъ къ вашему ребенку, — любовно 
и покровительственно и съ тихимъ любо- 
ванемъ. Это выходить особенно глупо, 
когда собака начинает тявкать. 

Если у васъ собаки н%Фтъ, то по- 

т 
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шлите ненавистнаго посл%  претьяго звонка 
купить вамъ книжку на дорогу. Онъ бу- 
детъ ОЪжать за пофздомъ, какъ заяцъ, а 

вы въ окошко укоризненно качайте голо- 
вой, какъ будто онъ же еще и виноватъ. 

Въ самый посл$дьйй моментъ, когда 
вы уже немножко отъзхали, и провожаю- 
пе съ самодовольными и удовлетворен- 
ными лицами начали отставать отъ ва- 
гона, высуньтесь въ окно и, выдумавъ 
какое-нибудь имя, крикните: 

— А такой-то (лучше имя совершенно 
никому незнакомое) позхалъ меня прово- 
дить въ Гатчину. 

Это выходитъ очень эффектно. И весь 
вагонъ можетъ полюбоваться на злобное 
недоум$н!е вашихъ друзей. 

А вы улыбайтесь и бросайте имъ цв%- 
точки на память. И кричите прямо въ ихъ 
ошаллые глаза: 

— Пишите! Пишите! Пишите! 

На этомъ ритуалъ кончается. 
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ЕЛИ Б. 


В»ъь контор купца Рыликова работа 
кип$ла ключомъ. 

Бухгалтеръ читалъ газету и изрЪдка 
посматривалъ въ дверь на мелкихъ слу- 
жащихъ. 

ТВ тоже старались: Михельсонъь чи- 
стилъ резинкой свои манжеты, Рябуновъ 
вздыхалъ и грызъ ногти; конторская Мес- 
салина— переписчица Ольга Игнатьевна— 
дЪловито стучала машинкой, но оживлен- 
ный румянецъ на пухло трясущихся ще- 
кахъ выдавалъ, что настукиваетъ она 
приватное письмо и къ тому же любов- 
наго содержания. 

Молодой Викентий Куличъ, три недЪфли 
тому назадъ поступивший къ Рыликову, 
задумчиво чертилъ въ счетной книгЪ все 
одну и ту же фразу: 

«Сонечка, что ‘же это?» 

Потомъ украшалъ буквы завитушками 
и чертилъ снова. 

Собствено говоря, если бы не порча 
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дЪловой книги, то это занят1е молодого 


Кулича нельзя бы было осудить, потому 
что Сонечка, о которой онъ думалъ, уже 
два мфсяца была его женой. 

Но именно это-то обстоятельство и 
смущало его больше всего: онъ долженъ 
былъ, поступая на службу, выдать себя 
за холостого, потому что женатыхъ Ры- 
ликовъ къ себЪ не бралъ. 

— Женатый норовитъ, какъ бы раньше 


срока домой подрать, съ женой апельсин- ^ 


ничать,—пояснялъ онъ.—Сверх срока онъ 
тебЪ и перомъ не скребнетъ. И чего толку 
жениться-то? 2Женятся, а через м$сяц’ь 
полихам!ю разведутъ либо къ брюкораз- 
водному адвокату побЪгутъ. Н%тъ! Же- 
натыхъ я не беру. 

И Куличъ, спрятавъ обручальное кольцо 
въ жилетный карманъ, служил на холо- 
стомъ основанйи. 

Жена его была молода, ревнива и по- 
дозрительна, и потому телефонировала ему 
на службу по пяти разъ въ день, справ- 
ляясь о его в$рности. 

—. Если уличу, грозила она, —повъ- 
шусь и перефду къ теткЪ въ Устюжну! 

И весь день на служб томился Ку- 
личъ, терзаемый телефономъ, и писал с” 
завитушками на всЪхъ дфловых”»ъ бумагъ: 
«Сонечка, опять!» «Сонечка, что же это!» 

— Опять васъь вызывають!—говорил”ь 


Рябуновъ такимъ тономъ, точно его отор- 
вали отъ сифшной и интересной работы. 

‚. Онъ сидфлъ къ телефону ближе всЪхъ 
и благословлялъ судьбу, отвлекавшую его 
хоть этимь развлеченемъ оть монотон- 
ной грызни ногтей. 

— Опять васъ, Куличъ! 

Куличъ краснзетъ, спотыкаясь идетъ 
къ телефону и говорить вполголоса мимо 
трубки первое попавшееся имя: «А! Это 
вы, Дарья Сидоровна!»—ЗатЪмъ продол- 
жантъ разговор во весь голосъ. 

Мессалина свистить громкимъ шо- 
потомъ: 

— Дарья Сидоровна? Это, вЪрно, ка- 
кая-нибудь прачка! 

— ЗачЪмъ ты звонишь?—блеетъ въ труб- 
ку смущенный Куличъ. Что? ВЪренъ?.. 

...Боже мой, котикъ, да съ кфмъ же:?.. 


_Вфдь, я здфсь на службЪ... Что? Посмотри 


на комод®... И я тоже... безумно. Ровно 
въ половинЪ восьмого! 

Онъ вЪшаетъ трубку и идетъ на мЪсто 
стараясь ни на кого не смотр$ть, и въ 


‘ужас ждетъ новаго звонка. 


— Опять васъ! О, Господи!-—вздыхает”ь 
Рябуновъ. 

— А, Антонина Сидоровна! — грустно 
радуется Куличъ мимо трубки. 

— Сидоровна?—свистить Мессалина.— 
Видно, сестра той, хи-ха! 


— 


‚ — Нфть, пока еще не догадались, — 
говорить Куличъ. — Но будь а 
котикъ, милый| Не звони такъ часто!.. 
Одну тебя! Одну! 

Черезь часъ звонить Амаля Богда- 
новна. 


ется Мессалина. 
— Не звони ко мн больше! и 
етъ черезъ часъ Куличъ какую-то Ольгу 


Карповну. — Бога ради! Ты знаешь, что 
одну тебя... но я занятъ... не звони, ко- 
тикъ, умоляю! Ты выдашь себя! _ р 


Аннф КарловнЪ, позвонившей часа че- 
резъ полтора, онъ коротко сказал’ь: 

— Люблю! 

И пов%силъ трубку. 

И каждый день повторялась та же ис- 
тор!я, развлекавшая, занимавшая и воз- 
мущавшая всю контору. 

— Какая-нибудь несчастная попадется 
ему въ жены! — возмущалась Мессалина. 

— Это ужъ не Донъ-Жуанъ, а сатиръ. 
—кричалъ Рябуновъ, остро завидовавний 
куличевскимъ усп$хамъ. 

— Это язва на общественной совЪсти, 
— вставлялъ любяпий чистоту манжетъ 
Михельсонъ.—Это ждетъ себ возмездая. 
Ей-Богу! Я вамъ говорю! 

— И кто откроетъ глаза несчастным” 
жертвамъ!—ахала Мессалина. 
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— НавЪфрное акушерка, — догадыва- З 


®, 


— Этихъ глазъь слишком много, что- 


бы можно было это сдфлать, не затрачи- 
_ вая времени! Я вамъ говорю!—усердство- 


валъ Михельсонъ. 
Рыликовь тоже сердился. 


— Отчего къ вамъ никогда не дозво- 
нишься? — кричалъ онъ. — Какой у васъ 
тамъ чортъ на проволок повисъ? 


Посл одного исключительнаго по те- 
лефоннымъ изллянйямъ дня, когда КуличЪь 
обфщалъ восьми женщинамъ, что поц%- 
луетъ ихъ ровно въ половину десятаго, — 
вся контора рЪфшила пожаловаться на- 
чальству. 


— До Бога высоко, что тамъ,—гово- 
рилъ Михельсонъ.—_Рыликовъ, все равно, 
съ нами разсуждать не станеть. Пойдемте 
къ Арнольду Иванычу. 

Пошли къ бухгалтеру, разсказали всю 
правду. 

— Онъ намъ м$шаетъ работать. Все 
звонки, да звонки, никакъ не сосредото- 
чишься,—говорилъ Рябуновъ, избранный 
депутатомъ._Мы хотимъ работать, каж- 
дый человфкъ любитъ работать, а они 
отрываютъ.. Но мы бы не обижались, если 
бы тутъ были серьезныя дфла. НЪтъ! Но 
насъ, главнымъ образомъ, возмущаетъ без- 
нравственное поведене вышеизложеннаго 
субъекта. 


ео 


Краснор%=1е докладчика. широкою вол- | 


ной захлестнуло слушателей. > 
Бухгалтеръ засопёлъ носомъ, Михель- 
сонъ молодцевато подбоченился («Я вамъ 


говорю!) Мессалина разгор$лась и по-’. 


думала: «Рябуновъ, ты будешь моим’ь!» 

— Этотъ нижеподписавиийся человЪкъ, 
ниже котораго, по-моему, и подписаться” 
нельзя, —продолжаетъ Рябуновъ, —м%няетъ. 
акушерку на прачку и двухъ прачекъ 
между собой. Мы не можемъ больше мол- 
чать и выслушивать его гнусныя н%Ъжно- 
сти, которыя онъ сыплетъ въ трубку какъ 
горохъ. Мы не желаемъ играть роль ка- 
кого-то общества покровительства живот- 
нымъ страстямъь... 

— Ей-Богу!—воскликнулъ Михельсон. 
—Я вамъ говорю! 

— И онъь ихъ всфхъ зоветъ «коти- 
ками», вспыхнула Мессалина. 

— О?—удивился бухгалтеръ. 

Онъ сопфлъ, чесалъ въ бородз каран- 
дашомъ и наконец» сказалуь: 

— О-о-о! Если, дЪйствительно, м%- 
шалъ акушерка съ два прачка, то я зав- 
тра съ нимъ поговорю. п Я пого- 
ворю... котика! 

Куличъ весь задрожал, когда на дру- 
гой день, утромъ, бухгалтеръ поманилЪ 
его къ себЪ и заперъ двери. 

— Чего волноваться? — успокаивал 
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онъ себя.Вфрно, просто жалованья при- 
бавиту... 

— Милостивый господинъ! — торжест- 
венно началъ бухгалтеръ.—Я любопытенъ 
знать, съ к5мъ вы ежечасно говорите по 
телефонъ? 

Куличъ застылъ. 

— Ради Бога! Арнольдъ Иванычь! Не 
подумайте что-нибудь... какъ говорится... 
жена. Клянусь вамъ! Это все самые раз- 
личные персонажи своей надобности!.. 

— Бухгалтеръ посмотрЪлъ строго. 

— Милостивый господинъ! Вы знаете, 
какъ называется ваше поведене? Оно 
называется: притонъ безнравственности. 
Вотъ какъ! 

Онъ полюбовался смущенемъ Кулича 
и продолжалъ: 

— Вы м5шаете акушерку съ двЪ 
прачки. Я, знаете, ничего подобнаго ни- 
когда не видалъ! Ни въ людей, ни въ жи- 
вотномъ царствЪ. Этого потериЪть нельзя! 
Съ сегодняшняго дня вы уже не служапий 
въ контор, а сатиръ безъ должности! 

— Меня оклеветали!—стоналъ Куличъ. 
—Я могъь бы доказать... если бы судьба 
не заткнула мнЪ ротъ'.. 

— Электричество лгать не можетъ! — 
загрем$лъ бухгалтеръ.—Вся контора слы- 
шала! Пфуй! Вотъ ваше жалованье... Руки 
вамъ не подаю... Прощайте! Идите къ 
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т&мъ, кого вы опред$ляли котика 
сподинъ развратный сатиртъ! 

Куличъ бомбой вылетфлъ на улицу, и 
едва захлопнулась за нимъ дверь, какъ 
въ конторЪ зазвонил телефонъ. 

— Вамъ Кулича?—ликовалъ Рябуновъ 
въ трубку.—Кулича нЪтъ. Фью! Уволенъ 
за развратъ. Виноватъ, сударыня, дол- 
женъ вамъ открыть глаза. Не сфтуйте на 
меня! Каждый джентльменъ, если только 
онъ порядочный человЪкъ, сдфлалъ бы на 
моемъ м$стЪ то же самое. Я чувствую, 
что говорю съ одной изъ жертвъь раз- 
вратнаго Кулича... Да, да! Ц%лые дни 
онъ проводилъ въ бесЪд% съ дамами пре- 
краснаго пола. Что? По телефону. Н%ж- 
ничалъ до безстыдства... Называлъ коти- 
ками всЪхЪъ... и акушерку тоже... Васъь, 
вфрно, тоже?.. Да... Вы только не волнуй- 
тесь... На глазахъ у всЪхъ... в5рн$е,—на 
ушахъ, потому что слышали... назначал 
свидания... Что?.. Что-о?.. 

— Господа, — сказалъ он’ъ, обернув- 
шись кь товарищамъ. — Эта мегера, ка- 
жется, плюнула прямо въ трубку... Ужасно 
непр!ятно въ ух... 

— Наша мисс]я выполнена! — торже- 
ствовалъ Михельсонъ.—Ей-Богу! Теперь 
он уже разорвутъ его на части. Я вамъ 
говорю! 
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— Зачфмъ же намъ Ъхать въ Итал!ю, 
когда мы преспокойно можемъ пофхать 
въ Испаню? 

Я посмотр$ла СофьБ Ивановнф прямо 
въ глаза и отвфчала спокойно: 

— А зачфмъ намъ Ъхать въ Испан!ю, 
когда мы преспокойно можемъ позхать въ 
Швейцар!ю? Е 

— А зачфмъ насъ понесетъ въ Швей- 
цар1ю— подхватила она,— когда мы преспо- 
койно можемъ позхать на Кавказъ? 

Я прекрасно понимала въ чемъ д$ло. 

Дфло было въ томъ, что Софья Ива- 
новна только что разбила любимую чаш- 
ку и ей нужно было ‘сорвать на комъ ни- 
будь сердце. Не желая служить ея низмен- 
нымъ инстинктамъ я р$шила убить ее сра- 
зу своей кротостью. 

— Да, другь мой? Вы хотите Ъхать 
на Кавказъ? Что-жъ—я очень рада. 


=”. 


Ей не хотфлось на Кавказъ, Она чуть 


не плакала со злости, и говорила дрожа-_ 
щим голосомъ, надфясь вызвать меня на 


протестъ: 

— Пофдемъ по Военно-Грузинской до- 
рог. Вы вЪфдь не видфли ничего подоб- 
наго. Мн% то все равно, но вамъ это ко- 
нечно страшно интересно. 

Я кротко улыбалась и черезъ три дня 
мы по$хали. 

Оть Петербурга до Кавказа — стоить 
ли описывать наше путешествие? 

Потеряли одинъ зонтикъ, одну картон- 
ку, два пледа, одинъ кошелекъ, одну фаль- 
шивую косу, одну квитанцю отъ багажа, 
три полотенца и восемнадцать рублей 
деньгами. 

Словомъ—дозхали благополучно. 

Во Владикавказ позли на вокзалЪ 
шашлыку и пошли на базаръ нанимать 
коляску до Млеть и обратно. 

На базарЪ оказалась всего одна ко- 
ляска; на козлахъ сидфлъ бородатый 
руссый мужикъ и зЪвалъ крестя ротъ. 

Софья Ивановна дфловито отстранила 
меня локтемъ и сказала мужику: 

— До Млеть и обратно коляску чет- 
веркой, сколько возьмешь? 

— До Мле-еть? — Онъ презрительно 
улыбнулся. Ц%на извфстная — тридцать 
пять рублей. 
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— Нечего, нечего! Больше сорока не 
дамъ! 

Я дернула Софью Ивановну за рукавъ. 

Она оглянулась сердито. 

— Оставьте пожалуйста! Вы вЪчно 
вездБ переплачиваете! Меня предупреж- 
дали, чтобы я больше сорока не давала. 

Но ямщикъ стоялъ на своемъ. 

— Ищите другого. Можетъ какой ду- 
ракъ и повезеть дешевле, а я не могу. 
Какъ я цфну съ васъ не ломилъ, а по 
божески сказалъ, что тридцать пять такъ 
нужно, тоже, и сов5сть имЪть. 

— А я больше сорока не дамъ! 

Не знаю чфмъ бы ‹дфло кончилось, 
если бы я не вмфшалась. Вфроятно они 
никогда бы не сговорились. Но мн очень 
понравился ямщикъ; онъ такъ подходилъ 
къ нашей компан!и, что было жаль его 
упускать. 

Я схватила Софью Ивановну за руку 
и громко закричала: 

— Ради Бога молчите! Онъ уже согла- 
сенъ. Ямщикъ, голубчикъ! Барыня согласна! 
Подавай скорЪй лошадей къ вокзалу. 

Но тутъ снова вышла истор1я. Ям- 
щикъ сказалъ, что долженъ намъ дать 
задатокъ, а то мы его надуемъ и возь- 
мемъ другого. А Софья Ивановна обидЪ- 
лась и выразила увфренность, что надуетъ- 
то именно онъ и по$деть съ другими и 


ря 


поэтому онъ долженъ взять съ нас за- 
датокъ. Я съ трудомъ помирила ихъ, взяв 
съ каждаго въ свою пользу, пока что, по 
три рубля. 

Посл долгихъ сборовъ, ссоръ и раз- 
говоровъ мы наконецъ выфхали, обтро 
ненавидя другъь друга, ямщика и всю чет- 
верку лошадей. 


П. 


— Феерично! Феерично! кудахтаетъ 
Софья Ивановна. Скалы, а на верху — 
вершины! Н%тъ, вы себф представить не 
можете, какая это красота. 


Чего же мнЪ Фредставлять, —говорю я, 
разъ я все это вижу собственными гла- 
зами. 

— Ахь, вы не понимаете, —это феерич- 
но. Я много видала красиваго, $здила мо- 
ремъ. Это было тоже феерично, но даже 
на морф н®тъ ничего подобнаго! 

— Чего нзтъ, —горъ-то? 

— Ахъ, ничего нфтъ. И потомъ на 
мор я бываю больна, —у меня дфлается 
мертвая зыбь... Ямщикъ! Ямщикъ! Что это 
за гора? 

— Пронеси Господи, —— мрачно разда- 
ется съ козелъ. т 

— Ахьъ, опять «Пронеси Господи», это 
онъ ужъ пятый“разъ говорит... Быть не 
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° можетъ, чтобы всв` скалы такъ называ- 
°— лись... Ямщикъ! Ямщикъ! Что это за ручей? 
—- Терекъ. 

- -щ Ахы! `Терекъ! «Плещетъь мутный 
валъ!» Ямщикъ| Ямщикъ! ГдЪ мутный 
валъ? А это. что за гора? 

— Пронеси господи. 

—- Опять! Да тутъ хоть и не молись, 
все равно пронесетъ, гладкое мЪсто. 

Ямщикъ презрительно подергиваетъь пле- 
чомъ. Онъ человфкъ руссюй и съ глубо- 
кимъ презрфнемъ относится къ Кавказу. 
Глядя на скалы, крутитъ головой съ та- 
кимъ видомъ точно хочеть сказать: «И 
народили же зря всякой всячины. ЗатЪй- 

’ вики! дфлать, молъ, вамъ нечего». 

Ужасно ужъ онъ былъ некстати въ 

‚ этой обстановк$. Такому мужику нужно 
ходить по гладкому м$сту, пахать; да 60- 
‘ронить. А тутъ Фдетъ ОЪдняга, внизу про- 
‘пасть, сверху камень виситъ, справа — 


«Пронеси, Господи», слБва — «Пронеси, 
Господи», сзади — «Пронеси, Господи». 
Тьфу! 


Настроен1е у него, повидимому, неве- 
селое, да и страхъ порой пробираетъ, но 
изъ чувства собственнаго достоинства онъ 
старательно прячетъ его «подъ маской на- 
ружнаго холода». 

Вотъ мы и зъ Дарьяльскомъ ущельб. 

Воздушный желфзный мостикъ, легай 


> 
ум 
> 


и звонк, перекинуть съ одного берега = 


‘на другой. Терекъ весь кипитъ и бурлит 
и сердито бросаетъ намъ въ лицо холод- 
ную б$лую пфну. Мостикъ дрожитъ. Го- 
лова кружится. Вода глухо реветъ. Сотни 
огромныхъ водяныхъ колесъ крутятся и 
вертятся, точно торопятся выполнить ка- 
кой то спфшный и важный заказу. $ 

Эдакая безтолочь! 

Чувство удовольстыя, тайнаго тор- 
жества и побфды сладко пробфгаетъ по 
нервамъ: мы на другомъ берегу. 

Я смотрю, улыбаясь, какъ бЪсятся злыя 
волны, и думаю: 

— Злись себ сколько влфзетъь — а я 
всетаки переъхала! 

— Чертовъ мостъ!—заявляетъ ямщик” 
такимъ тономъ, что моя спутница даже 
обижается: 

— П $е регшей 4гор! 

Мимо насъ, тяжело громыхая, пронес- 
лась огромная карета, запряженная чет- 
веркой лошадей. На козлахъ благодушно 
улыбающся кучеръ и облаченный въ 
черкеск!й костюмъ, весело дудяций в ро- 
жокъ—кондукторъ.. 

Изъ необычайно маленькихъ окоше- 
чекъ кареты торчала чья-то рука и со- 
вершенно стиснутый локтемъ этой руки, 
большой сизый носъ. Съ другой стороны 
не то козырекъ фуражки, не то чье-то 
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‘оторванное ухо. На запяткахъ, покрытыя, 
словно ковромъ изъ солдатскаго сукна, 
густымъ слоемъ пыли копошились как!я- 
‘то живыя существа. ВЪрнЪе, полуживыя. 
Лица ихъ были плотно прижаты къ ку- 
зову кареты, спины подпирались чемода- 
нами. Чуть-чуть двигались только как1е-то 
странные сфрые отростки, похоже на че- 
ловфческ!я руки. Въ общемъ, существа эти 
напоминали жуковъ, приколотыхъ булав- 
кою къ пробкЪ. 

— Почтовый обнимусь,— пояснил ям- 
щикъ, когда карета скорби промчалась 
мимо, обдавъ насъ густымъ и тяжелымъ 
облакомъ пыли. 

Много интереснаго узнала я объ этомъ 
странномъ сооружен. БолЪе всего уди- 
вилъ меня новый и оригинальный прин- 
ципъ его: чфмъ дороже платитъ пасса- 
жиръ, т5мъ хуже ему Бхать. Лучше всего 
чувствуютъ себя кучеръ и кондукторъ. 
Они дышатъ свфжимъ воздухомъ, любу- 
ются природой, трубятъ въ рожокъ и вдо- 
бавокъ получаютъ жалованье. 

Пассажиръ второго класса, заплатив- 
пий за профздъ, помфщается на запяткахъ. 
Но онъ можетъ иногда пошевелить въ 
бокъ рукою, можетъ свободно вылетфть 
на крутомъ поворотБ и, приложивъ н$Ъко- 
торое старан!е, можеть также увидфть 
клочекъ неба над’ь своей головой, когда 


Я 3 


отчаян!е охватитъ его душу и онъ захо- 
четъ ободрить себя молитвой. 

Пассажиру перваго класса — самаго 
дорогого, приходится хуже всзхъ. Онъ ни- 
чего не видить, ничего не. слышитЪ, со- 
вершенно лишенъ воздуха и, какъ Тона 
во чревЪ китовомъ, ждетъ сладостнаго мо- 
мента, когда «обнимусь» ме. ею. 
на какой-нибудь станщи. 

Я потомъ вид$ла этихъ несчастных 
на остановкахъ. Они качались на ногахъ, 
испуганно щурились отъ свфта и все ды- 
шали, дышали, дышали... Они напоминали 
мнЪ подводный корабль «Наутилусь» Жюля 
Верна, который выплывалъ разъ въ м$- 
сяцъ на поверхность моря и, причаливъ 
‚‹ къ «туземнымъ» островамъ, запасался 

св$жимъ воздухомъ. 

Рекомендую путешестве въ омнибус® 
для особъ, ненавидящихъ природу и не 
желающихъ бросить на нее ни одного, | 
даже равнодушнаго, даже негодующаго 
взгляда. (Бери билетъ второго класса). 

Рекомендую путешеств!е въ омнибусв 
также для особъ, которыя органически не 
выносятъь свободы движенй и дыхайя 
свЪжим”ъ воздухомъ. (Бери билетъ перваго 
класса). 

Если вы Ъдете на вольныхъ, въ обык- 
‘новенной коляскЪ, то, какъ ни отворачи- 
вайтесь, какъ ни прячьтесь, а все равно 
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что-нибудь да увидите. Ненарокомъ — а 
увидите. Въ почтовомъ же омнибусё вы 
гарантированы вполнф отъ всякихъ раз- 
’дражающихъь взоръ вашъ картинъ. Ло- 
коть сосБда, носъ визави, спинка кареты, 
собственная ладонь, если вамъ повезет 
и удастся поднять руку — этимъ исчерпа- 
ются всЪ$ зрительныя впечатлЪн!я, какими 
подарить васъ Военно-Грузинская дорога. 


Пт. 

— Замокъ царицы Тамары, — тычетъ 
ямщикЪ кнутомъ куда-то въ пространство. 

— Ахъ! какая красота, — всколыхну- 
лась моя спутница — феерично! Буквально 
феерично! И какъ все хорошо сохрани- 
лось... Четыре башни... Окошечки тавя 
чистеньк!я... «Цною жизни ночь мою!»... 
Ахъ, Тамара, Тамара! 

— Это вы между прочимъ изъ Клео- 
патры, а не изъ Гамары,—замфчаю я. 

— Ахъ это безразлично... Разъ ихъ 
шатшёгез 4е зе сопаште такъ похожи... Див- 
ный замокъ! скажи, ты помнишь-ли еще 
свою царицу? — и она зап$ла тоненькимъ 
фальшивымь голоскомъ: 

«Не плачь, дитя, не плачь напрасно. 

Твоя слеза совсфмъ напрасно, 

Куда не надо упадетуъ!..» 

— Феерично! Феерично! 

— Да вы, барыня, совсЪмъ не туда 
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смотрите, —-удивляется ямщикъ.—Это вонъ 
съ четырьмя башнями. казацюй постъ; не- 
давно выстроенъ. А замокъ тамъ на гор. 
Ишь-камушки торчатъ. у 

Мы сконфуженно смолкаемъ. 

Отъь замка царицы Тамары осталась 
одна дыра съ каемочкой. Мы объ$зжаемъ 
скалу и, повернувъ головы, долго смот- 
римъ на развалины. 

Прескверное было жилище. 

— У моей скотницы боле комфорта- 
бельная изба, — замфчаетъ моя спутница. 

И потомъ покойницз было очень не- 
удобно сталкивать съ этой скалы своихъ 
поклонниковъ—здфсь недостаточно круто, 
и приходилось нфсколько саженъ бЪфжать 
сзади и подталкивать ихъ въ спину. Уто- 
пить ихъ тоже было трудненько. Терекъ 
слишкомъ далеко, и если имъ и удавалось 
скатиться внизъ, то для того, чтобы уто- 
нуть, нужно было порядочное простран- 
ство отмахать пъшком»ъ. Или, может быть, 
Тамара сама волокла ихъ по камнямъ, 
Работа не легкая. 

Моя спутница даже вздохнула по это- 
му поводу: 

— Тойе п’е5${ раз гозе 4апз {е шешег! 

И потомъ, обратившись къ ямщику, 
полюбопытствовала: 

— Скажи, любезный, что-же она дЪй- 
ствительно... женщина была?.. 
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Вы снова круто поворачиваетъ, и 
снова тоненьюй, хрупюй мостикъ робко 
перекидывается черезъ потокъ. 

Онъ весь звенитъ и дрожит”ь словно 
отъ страха, словно хочетъ сказать намъ: 
«Ужуъ не знаю, доведу-ли я васъ до того 
берега»... 

— Ямщикъ, — спрашиваеть моя спут- 
ница,—а гдф же мы будемъ ночевать? 

— Да ужь нужно до Казбека добраться, 
а завтра рано утромъ выФдемъ и къ обфду 
въ Млетахъ будемъ. 


у * 


Млеты — конечный пунктъ нашего пу- 
тешеств!я. Далфе, какъ намъ говорили, 
горы уже не такъ красивы и посл Дарь- 
яльскаго ущелья представляютъ мало ин-. 
тереснаго. Изъ Млетъь мы вернемся тою 
же дорогой во Владикавказьъ. 

— А хоропия-ли тамъ комнаты для 
ночлега? —спрашиваю я. 

— Еще-бъ те нётъ! На каждой стан- 
щи три отдБлен!я: одно для дамъ, одно 
для мужчинъ и одно для генераловъ. 

— У васъ на КавказЪ, голубчикъ, ге- 
нералы вЪрно третьимъ поломъ считаются? 

Ямщикъ не отвфчаетъ. Мимо насъ съ 
грохотомъ трескомъ и трубнымъ звукомъ 
проносится «карета скорби». Долго по- 
томъ черезъ клубы пыли чудятся намъ 
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каве-то сдавленные стоны, мольбы и на-. 
см$шливый хохотъ. Меня охватываетъ. 


такое настроеве, будто мы увид®ли прок- 


лятаго «летучаго голландца», и раздав- _ 
иияся затмъ слова ямщика. «гроза бу- 
детъ» кажутся мн прямымъ послЪдетв!- 
емъ злов$щей встрфчи. — 

Начинаетъ темнЪть. Лиловыя тучи мед-. 
ленно опускаются на широя каменныя 
плечи утесовъ и, тихо покачиваясь, приль- 
нули къ нимъ. 

| № 

На станшю «Казбекъ» мы прЁБхали 
поздно ночью, продрогиия и промокцйя 
подъ проливнымъ дождемъ. Мы дЪйстви- 
тельно нашли хоропия комнаты, удобныя 
постели и порядочный ресторан. 

Въ столовой было уже н%сколько пу- 
тешественниковъ, такихъ же мокрыхъ и 
голодных”, какъ мы. Около насъ пом$- 
стился господинъ съ самымъ туземнымъ 
носомъ и таковымъ же костюмомъ. 

— Дайте мн что-нибудь шашлыкъ и 
что-нибудь форель, — гордо приказывал”ь 
онъ и повторялъь свое приказане такое 
безконечное число разъ, что я поняла, что 
это дВлалось не безъ умысла. Онъ, оче- 
видно, разсчитывалъь произвести на насъ 
впечатлЪне. И кто знаетъ! Можетъ быть, 
уже не одно женское сердце погублено и 
разбито этой властной фразой. 
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— Я сказалъ, — что-нибудь шашлыкт! 

— Ме1е гезаг4ех раз, тревожно шеп- 
четъ мн моя спутница. — Не забывайте, 
что мы на военно-грузинской дорог%. 

— А что? 

— А то, что онъ познакомится съ ва- 
ми, а потомъ зарфжетъь и ограбитъ. И 
очень просто! 

— Такъ вы думаете, что здЪшн!е раз- 
бойники такого деликатнаго воспитанля, что 
не станутъ рфзать даму, которой не пред- 
ставлены? 

— Что-нибудь форель я велфлъ! — и 
насъ обжигаетъ пламенный взглядъ. 

— Маз абоигпех уойз! Ахъ Боже мой! 
— Если бы не цыпленокъ, я бы ушла, — 
мечется на своемъ м$стЪ моя спутница. 

— Велимъ подать въ номеръ, если вы 
такъ боитесь, рЪшила я. 

Мы встали и пошли вдоль корридора, 
отыскивая занятую нами комнату. 

Темно. Фонарь, повфшенныйу входной 
двери, слабо мерцаетъ вдали. Никого нЪтъ, 
спросить не у кого. Вдругъ чьи-то шаги... 

— Извэнытэ, милостивая государыня... 

Голосъ знакомый. Мы оборачиваемся. 

— АЙ! с’ез+ Ци—вопитъ моя спутница. 
—Голубчикъ! У меня ничего нфтъ! Денег 
нЪтъ... Я несовершеннолЪтняя!.. Я послала 
все дочерямъ... въ Москву... по телефону!.. 
Ахъ 4п’ез{ се дие )е гасоп\е!.. 
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— Извэныте, мылостивая государыня, 
— спокойно продолжал незнакомецъ, обра- — 
щаясь ко мнф.—Вы не мармазель Барин- 
ская изъ К1ева? 

— Эге!—подумала я.—Понимаю твою 
военно-грузинскую хитрость. Просто по- 
знакомиться хочешь... Ладно же! 

— Совершенно вЪфрно. Я мармазель 
Баринская изъ ЕКЧ1ева. 

Н%Ъсколько мгновенй испуганнаго мол- 
чан!я. Затфмъ удивленно радостный воз- 
гласъ: 

— Но правду врошь! Она брунетка!'.. 

Подошелъ слуга со св$чой и провелъ 
насъ въ нашу комнату. Восточный не- 
знакомецъ такъ и остался съ раскрытым 
ртомъ и разставленными руками. Я не 
ув$рена, что онъ не стоитъ тамъ до 
сихъ поръ... 

& 

По распоряжен1ю ямщика, насъ раз- 
будили въ пять часовъ утра. Алые лучи 
только что проснувшагося солнца весело 
и дерзко били въ окошко. 

— Скажите вашему ямщику, что я ему. 
не раба! Когда захочу, тогда и встану!— 
хриплымъ, сиплымъ голосомъ ворчала моя 
спутница. 

— Софья Ивановна!—робко убЪждаю. 
я—вЪдь мы ничего не увидимъ, если вы- 
Ъдемъ поздно. 
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Молчан1е. ЗатЪмъ легый храпъ. 

Проходитъ полчаса. 

— Ямщикъ скучаетъ,—раздается тягу- 
=1й голосъ за дверью. — Лошади поданы. 

ДЪлать нечего. Софья Ивановна мед- 
ленно принимается за одфванье съ видомъ 
приговореннаго къ казни преступника, со- 
вершающаго свой посл5днй туалетъ. 

Мы выходимъ на крыльцо. Странная 
неожиданная картина представляется намъ: 
все покрыто молочно-бЪлымъ туманомъ, 
покрыто до такой степени, что намъ ка- 
жется, будто мы не на КавказЪ, а гдЪ 
нибудь въ степяхъ Екатеринославской гу- 
бернйи. Ни одной горы не видно. Все гладко 
и чисто. 

— Вотъ такъ пейзажъ!—ворчитъ моя 
спутница.—Стоило Ффхать! 

— Какъ жаль, —вторю я.—И Казбека 
не увидимъ. 

— Благодарите Бога, что хоть Терекъ-. 
то видите. . 

Я стараюсь какъ нибудь примириться 
съ разочарованемъ. 

— Неправда-ли, какое чудное широкое 
шоссе!—говорю я. 

— Ну ужъ нашли тоже! Вотъ, гово- 
рятъ, китайская стфна. Вотъ что я назы- 
ваю шириной: дв$надцать колесницъ разъ- 
Ъхаться не могутъ. 

Я не отв$чаю и мы долго Ъдемъ молча. 
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Туманъ началъ алЪть и таять. Робко, 
стыдливо, словно сдернувиия чадру во- 
сточныя красавицы, проглянули силуэты 
горъ. Показались мфстами розово-сере- 
бристыя вершины. 

— Сегодня ночью въ горахъ ть 
вышаль,—говоритъ ямщикъ. 

Солнце’ поднимается выше, посылает” 
лучи горяч$е... Вотъ онЪ, горы! И не та- 
к1я, какъ вчера: онЪ стали легк!я, воздуш- 
ныя, чистыя въ дфвственно бЪлыхъ по- 
крывалахъ, словно над$тых для утренней 
молитвы. 

— Какой обманъ зр$шя,—разсуждает”ь 
моя спутница—Смотришь на гору—ка- 
жется совсЪмъ близко, а подъ$дешь—ви- 
дишь, что и въ самомъ дфлЪ’ близко... 

— Ужасно, ужасно, — машинально от- 
вЪчаю я. 

Посреди дороги насъ ждетъ сюрпризъ. 
Нашъ сердитый спутникъ—Терекъ—вне- 
запно поворачиваеть и, глухо ворча, ухо- 
дитъ отъ насъ направо въ ущелье. А че- _ 
резъ н%сколько времени насъ встрЪчаеть 
другая рЪчка, тоже бурная, но уже и 
какъ-то веселЪе. 

— Это ихняя Рагва р$ка,—поясняетъ 
ямщикъ съ непередаваемымъ презрзшемъ. 

Мы поднимаемся все выше и выше. 
Скоро достигнемъ самаго высокаго пункта 
военно-грузинской дороги—Крестоваго пе- 
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ревала. Здфсь часто бываютъ обвалы. На 
самыхъ опасныхъ мфстахъ устроены тун- 
нели, предохраняющ!е отъ падающихъ 
камней, а зимой—отъ сползающихъ сверху 
снфговыхъ глыбъ. 

Вотъ дорога внезапно. дЪлается вдвое 
уже. СлЪва надъ пропастью вбиты сваи 
и положены доски. Сверху нависъ огром- 
ный расколовиййся камень. Сбоку у до- 
роги прибитъ флагъ. 

Ямщикъ остановилъ лошадей и сталъ 
благодушествовать, сгоняя мухъ съ лоша- 
диных”Ь ХВОСТОЕЪ. 

— Что это за м$сто голубчикъ? — 
спрашиваю я.—_Зачфмъ здфсь доска? 

— А тутъ недавно скала сверху упа- 
ла,—отв$чаетъ онъ, ласково улыбаясь.— 
Да вонъ полшаши отколотило. Все туда 
внизъ полет$ло. 

Мы  начинаемъь чувствовать себя 
скверно. 

— А флагь здЪсь зачмъ? 

— А просто для обозначен!я опаснаго 
м$ста. Чтобъ, значитъ, профзжали скор%й, 
— что-ли. 

— Такъ зачфмъ же ты остановился, 
несчастный! 

— А мы и всегда такъ. Чтобъ лошади 
передохнули. Потому зд5сь, значить, ровно 
полдороги будетъ. 

Моя спутница произносить скорого- 
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воркой нФсколько удивительныхъ словъ, — 


заключающихъ въ себЪ одновременно и 
краткое опред$лен1е умственныхъ способ- 
ностей нашего возницы и каюя то зага- 
дочныя обфщан1я по его адресу. 

Онъ какъ будто только этого и ждалъ 
и съ большимъ интересомъ выслушавъ ее, 
дернулъ возжи и ‘погналъ лошадей. 


ГУ. 
Вотъ и Крестовый перевалъ. Справа 
— отвфсная скала, слфва — пропасть. На 


днф ея весело серебрится и вьется измя- 
тою лентой «ихняя» Арагва. Мы подня- 
лись такъ высоко, что до насъ даже не 
долетаетъ шумъ. Кое-гд$ по склонамъ 
мелькаютъ маленькя селенля. Видно, какъ 
ползаютъ по горамъ крошки-люди, соби- 
рая траву для своихъ стадъ. 

Немножко ниже насъ, надъ обрывомъ, 
проносится стая птицъ и, смз шно поджавь 
крылья, ныряетъь и кувыркается въ воз- 
духЪ. Имъ просторно, свободно, онЪ вы- 
соко надъ землей. Мы еще выше ихъ, но 
на земл$. Намъ Т5сно, имы лЪФпимся около 
отвфсной стЪны. 

— Обидно за человЪка—соглашается. 
со мною моя спутница.-И несправедливо 
со стороны природы отдавать птицф та- 
кой преферансъ. 

Скоро пр?5демъ въ Млеты. Начинаютъ 
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попадаться навстр$чу м5стные жители въ 
телфгахъ самой нев$роятной конструкци: 
дв плетеныя стфнки, очень высокя, по- 
ставлены на колеса параллельно другЪ 
другу. Прол5зть между этими стфнками 
можетъ только очень отощавпий челов$къ 
и то бокомъ. Влфзаютъ туда, вЪроятно, 
подставляя лфстницы, а для того, чтобы 
попасть на землю, приходится, должно 
быть, переворачивать зат$йливый экипажъ 
вверхъ колесами и вытряхивать пас- 
сажировъ. 

— Ямщикъ!—говоритъ Софья Иванов- 
на какъ ты т горы называлъ, что 
около Владикавказа? 

— Данаурскя, а потомъ ДарьяльскИя, 
а это вонъ Крестовый перевалъ. 

— Гм!.. А которыя считаются самыя. 
красивыя? 

Ямщикъ на минуту задумывается. 

— Н%фть, туть лучше. Тамъ и лоша- 
дей попоить негдЪ. р 

— Да онъ ровно ничего не понимает! 
— удивляется, обращаясь ко мнф, Софья 
Ивановна. 

— Вы ужъ слишкомъ къ нему требо- 
вательны, — заступаюсь я. — Вы хотите, 
чтобы онъ былъ и географомъ, и исто- 
рикомъ, и эстетомъ, и даже св$тскимъ 
саизейг’омуь. 

За Крестовымъ переваломъ мы снова 
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спускаемся. Вся придорожная сторона го- 
ры испещрена увфков$ченными на ней 
фамиллями туристовъ. Мно[я надписи сд%-_ 
ланы положительно съ опасностью для 
жизни. Вонъ надъ самой пропастью вы- 
ведено аршинными буквами «Папо», за- 
т$мъ два добросов$стно выписанных” пе- 
реносныхъ знака`и внизу «фъ». Затёмъ 
мелькаютъ разныя «Манечки», «Шуроч- 
ки», «Пети», реклама велосипедной фирмы 
и вдругъ умиливи!йй мою душу корявый, 
съ лихими выкрутасами «Пыфнутьевъ съ 
симействомъ». 

Милый, милый Пыфнутьевъ! Ты хоро- 
пий семьянинъ и вфрно добрый человЪкъ. 
Какъ жаль, что твое сердце тоже грызет”ь 
маленькая мышка честолюб1я. И въ угоду 
ей пришлось теб лЪзть на скалу, и пока 
«симейство» твое пищало въ коляскЪ отъ 
восторга и страха, размалевывать м5лом’ь 
выкрутасы ради безсмерт!я имени своего... 

А теперь, гд$-нибудь въ далекомъ Ко- 
логрив$, распивая чаи съ съ мармеладами, 
вспоминаеть о Военно-Грузинской дорогв 
и пугаешь велич1емъ подвига своего ка- 
кого-нибудь довфрчиваго бакалейщика. 

«Да, мила голова, не легко было пи- 
сать-то. Скалы-то треща-атъ... Облака-то 
вокругь головы фрр... фрр... прямо въ. 
уши лфзутъ... Какъ живъь остался — не 
знаю!..» 

* 
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Въ Млетахъь мы Фдимъ «что-нибудь 
шашлыкъ» и выходимъ погулять, пока от- 
дыхаютъ лошади. Млеты — селен!е боль- 
шое, на самомъ берегу Арагвы. К водЪ 
впрочемъ, подойти очень трудно; нужно 

пройти большое пространство, заваленное 

_ острыми камнями, крупными и мелкими, 
которые вертятся подъ ногами, ломаютъ 
каблуки и заставляютъ приплясывать отъ 
боли, врЪзываясь въ башмаки. 


Черномазые, грязные ребятишки, сидят 
между каменьями и пекутъ свои круглыя 
головенки, какъ картошки, на солнц5. Я 
пробую завести сношен!йя съ туземцами и 
подхожу къ тоненькой дЪвочкБ съ куд- 
рями, напоминающими шерсть коричне- 
вой козы. 

__ — Скажи, милая, какъ лучше пройти 
къ р$к5? 

ДЪвочка молчитъ. 


— Къ АрагвЪ... къ АрагвЪ-— понима- 
ешь?—д$лаю я выразительные жесты. ДЖ- 
вочка все молчитъ и смотритъь на меня 
съ тихимъ ужасомъ, какъ святой Сева- 
стьянъ на своихъ палачей... 


`- Тогда я стараюсь припомнит грузин- 
скя слова, но такъ какъ ни одного ни- 
когда не слышала, то старан1я мои ни 
къ чему не ведутъ. Вспомнила только двЪ 
грузинск!я фамил1н. 
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Дъфвочка, дфвочка, Вибилошвили, 
а Арагва? 

Слова подЪйствовали. Дфвочка вскрик- 
нула «Кахейтисъ» и, подобравъ руба- 
шонку, стремительно пустилась бЪжать. 

«Не б$да,—думала я,— Все-таки теперь 
однимъ словомъ больше знаю». 

— Эй, мальчикъ! Бабилошвили, Ама- 
рели, Кахейтисъ, Арагва. 

Я старалась говорить такъ, чтобы мои 
слова звучали, какъ будто я спрашиваю: 
«какъ ближе пройти къ АрагвЪ». $ 

Но мальчишка не понялъ меня и уб%- 
жалъ прочь, а другой, поменьше, закрыл 
лицо руками и горько заплакалъ. 

— Ма15 Нп155е2!—урезонивала меня Со- 
фья Ивановна. — Можетъ быть скверная 
дЪвчонка просто выбранилась, убЪгая, а 
вы повторяете это словои наживаете себЪ 
врагов среди туземцевъ. 

Когда мы вернулись на станцйо, там 
уже сидфли новые туристы. Папаша и ма- 
маша мирно кушали цыпленка, а дочка 
занималась легкимъ горнымъ флиртомъ 
съ молодымъ человфкомъ въ узкой и вы- 
сокой мерлушковой шапкЪ. 

— Я персъ, перс1янъ,—говорилъ флир- 
теръ ломанымъ языкомъ.—Мы народъ не 
такой, какъь вы народъ. У насъ справа 
налЪ5во пишутъ. 

— Скажите! любезно удивлялась ба- 
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рышня.—А читаютъ какъ? Тоже справа 
или наоборот”ь?.. 
№ 


Вы$зжаемъ мы изъ Млеть уже подъ 
вечеръ. На вопросъ, гдф будемъ ночевать, 
ямщикъь говорить какое-то слово, среднее 
между «пенюаръ» и «будуаръ». Мы пе- 
респросили два раза и, ничего не поняв 
успокоились. 


Ночь надвигалась холодная, туманная. 
Луны еще не было видно, но далекя вер- 
шины горъ, чистыя, обнаженныя, уже ку- 
пались въ ея голубом с1янйи. При взглядЪ 
на нихъ дфлалось какъ-то еще холодн%е. 
Мы закутались въ пледы, попросили ямщика 
поднять верхъ и закрывъ глаза, мечтали 
вслухъ о теплой комнат и чашк$ горя- 
чаго чаю. 


По прЁ№здЪ на станцио насъ постигло 
разочарован1е. Отдфльныхъ комнал”ь не 
было, обпия были заняты пассажирами, 
прибывшими раньше насъ. Къ ‘нашимъ 
услугамъ быль только узеньюЙ кожанный 
диванъ, набитый судя по эластичности, 
камнями Арагвы, причемъ вфроятно тща- 
тельно выбирались наиболфе острые. Къ 
стён — скатъ, посрединё — провал, изъ 
нфдръ котораго прямо на зрителя выл3- 
заетъь большой гвоздь остр1емъ вверхъ. 

Таково было ложе, уготованное для 
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насъ, ложе, которому ВЕ ры 


самъ. Прокрустъ. 

— НЪть, воля ваша, а я прямо скажу 
ямщику, что въ его «будуарЪ» ночеватъ 
не желаю. Дофдемъ до Казбека, здфсь не 
далеко—рЪшила моя спутница. 

Но переговоры съ ямщикомъ не при- 
вели ни къ чему. Лошади устали и дальше 
Ъхать нельзя. 

Мы снова вернулись въ общую дам- 
скую и долго ходили приплясывая, чтобы 
отогрЪть ноги. Софья Ивановна, размахи- 
вая зонтикомъ, какъ индецъ тамагау- 
комъ, исполнила даже съ неожиданной 
грашей какой-то замысловатый танецъь. 
Затфмъ мы усфлись рядомъ на Прокру- 
стово ложе и стали съ завистью смотр ть 
въ сторону широкой кровати. откуда изъ- 
подъ груды од$ялъ св$шивалась чудовищ- 
ныхъ размфровъ нога. Мн$ даже пока- 
залось, что нога эта отрублена и похи- 
щена съ конной статуи Петра Великаго. 
Къ довершев1!ю сходства на ней была 
бронзовая туфля.. 

Въ дверь тихо постучали. 

Я вышла въ корридоръ и увид$ла му- 
жика сь всклокоченной бородой. Онъ пря- 
тался за дверь и неистово ворочалъ гла- 
зами. 

— Что тебЪ, голубчикъ?.. 

Сдавленный хриплый шопоть, шопотъ 
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шекспировскаго заговорщика-уб1йцы отвЪ- 
чалъ мнЪ. 

— Ямщикъ ваш’ь сказывалуь... Ъхать 
хотите. Я довезу... Единымъ духомъ ико- 
маръ носа не подточитъ. 

— Да ты кто-же такой, — тревожно 
недоумЪваю я. 

Онъ наклоняется ко мнЪ такъ близко, 
что носъ его, напоминаюций прошлогод- 
нюю уже начавшую проростать карто- 
фелину, приходится подъ полями моей 
шляпки: , 

— Ямщикъ я... Только молчокъ! Чтобъ 
безъ ябеды... Четверка коней. Вещи поти- 
хонько вынесу и комаръ носа не подто- 
читъ. 

Я вернулась въ комнату, и мы н5- 
сколько минутъ совфщались съ Софьей 
Ивановной. 

— Ужъ очень онъ какой-то... стран- 
ный, безпокоилась я. 

— Ахъ— пустяки! ЧеловЪкъ какъ че- 
ловфкъ. Просто немножко нервный. 


& 


Софь$ ИвановнЪ очень хот$лось Ъхать, 
и мы рЪшили ввфрить свою судьбу нерв- 
ному ямщику. 

Онъ забралъ наши вещи ‘и повелъ 
насъ какими-то окольными путями. Велъ 
долго черезъ каве-то заборы и канавы и 
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все время нервничалъ. Поминутно обора-_ 
чивался на насъ, останавливался, прислу- = 
шивался, строго цыкнулъ на мою спут- — 
ницу, когда та, взглянувъ на Терекъ, во- — 
скликнула «феерично!», и молча погро- Е 
зилъ мнЪ пальцемъ, когда я споткнулась: = 

_Наконецъь, мы вышли на дорогу, гдЪ 
дЪйствительно ожидала насъ коляска, за- 
пряженная четверкой. 

— Единымъ духомъ!—хрип$лъ ямщикъ, 
влфзая на козлы.—Завтра утромъ вашъ- о 
то прУБдетъ за вами... . ы 

Мы тронулись. Лошади б$жали л$ниво, — 
медленно. Холодъ былъ сырой и прони- 
зываюций. Временами я слышала, какъ 
моя сосфдка стучитъ зубами, словно со- 
бака, которая зЪвнула. Я закуталась, на-. 
сколько могла лучше и пробовала заснуть, 
но ямщикъ не давалъ покоя. Ёжеминутно 
просовывалась его голова подъ верхъ о 
нашей коляски. Я видфла круглые свер- 
каюц!е бфлки, слышала прерывистое ды- 
хан!1е и сдавленный шопотъ. 

— На отчаянность иду! Ежели кто те- 
перь, да съ этакимъ д$ломъ... 

— Господи!—вся дрожитъ Софья Ива- 
новна.—_Да в$дь он’ь и правда сумасшед-_ 
ний. Что онъ говоритъ— ничего не понимаю! 

— Да какже онъ тогда можеть быть 
ямщикомъ? Его бы не держали на мЪст%, 
если бы онъ былъ сумасшедний. 
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_— А кто вамъ поручится, что онъ 
ямщикъ?—чуть не плачеть она. Купилъ 
себ лошадей и коляску; вЪдь между ними 
тоже богатые бываютъ, между сумасшед- 


_ шими-то... Купилъь и возить по полямъ 


людей... Мани разныя бываютъ... 
— Такъ какъ же намъ быть? 


— По-моему, выпрыгнемь потихоньку 
и спрячемся въ горахъ... Можетъ быть, 
кто-нибудь подберетъ насъ утромъ,.. Все 
лучше, ч$мъ быть подъ властью сумасшед- 
шаго!.. 

— Тиррру! 

— Ай, что такое?! Зачфмъ онъ оста- 
новилъ лошадей? 

Мы дЪйствительно стоимъ на мЪстЪ. 

Передъ самымъ лицомъ моимъ воро- 
чаются страшные ОФлки. 


— ВылЪзайте скорЪе! Тутотка за отко- 
сомъ постоите... О Господи! 


_ — Голубчикъ!—вопитъ Софья Иванов- 
на. Боже мой! У него острый припадокъ!., 
Голубчикъ, не убивай насъ... Мы... мы 
тоже сумасшедиия... Я понимаю, что тебЪ 
нездоровится... Ахъ! шоциг $1 ]еипе!.. Гы 
поправишься... спешалисты... доктора — 
психопаты... 


— СкорЪй выходите! Охъ, отчаянность 
моя!|-—убЪждаетъ насъ трагичесвй хрипъ. 
За поворотомъ хозяйск!я лошади видны... 
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и По У, 


Погуляйте по дорожк$-то, а я быдто по- 


рожнемъ... быдто порожнемъ... 

ДЪлать ничего не оставалось. Мы вы- 
лфзли и спрятались за камень. Черезъ 
`’н%$сколько минутъь мимо про$халъь эки- 


пажъ. Затёмъ нашъ ямщикъ розыскал”ь_ 


насъ и пригласилъ Ъхать дальше. 

— Все равно, здсь-ли убьешь, въ ко- 
ляск%-ли... пролепетала Софья Ивановна, 
и мы покорно послфдовали за нашим 
палачемъ. . 

Отчаян1е придаетъ храбрости: 

— Голубчикъ,—рискнула я, чего ты 
все такъ пугаешься! Гы больной? 

— НъЪ-Ъть... Штрафу боюсь, барыня. 
Потому я обратный ямщикъ... У насъ 
обратный законъ порожнемъ Ъхачь... 

— Ахъ, подлый! — радостно возму- 
щается Софья Ивановна.—Да какъ же ты 
смфешь, не предупредивъ,—дфлать насъ 
соучастницами твоихъ проказъ? А? | 

— Единымъ духомъ! — оправдывается 
ямщикъ, и мы 'Ъдемъ немного успокоея- 
ныя... 


*% 


Подъ моей головой локоть Софьи Ива- _ 
новны. "Это ничего. Немножко больно, 


но я ут5шаюсь мыслью, что ея локтю отъ 
моей головы еще больн%е. 
Такъ сладко дремлется. 


56 


Снится, что мы уже пр1Ъхали и ло- 
жимся спать въ чистыя мягЕЮя постели, 
гд5 такъ тепло и спокойно и главное— 
совс$мъ не трясетъ. . 

Тутъ вдругъ я начинаю чувствовать, 
что и правда совершенно не трясетъ. — 

— Ол’е5: се де. с’е5(?—пищитъ голос” 
Софьи Ивановны. ВФдь мы опять стоимъ? 

Я очнулась. Мы дЪйствительно стояли 
среди дороги. Вдали мелькалъ огонекъ— 
вЪрно станшя близко. Ямщикъ вертфлся 
около лошадей и поправлялъ каве-то 
ремешки. 

— Что у тебя тамъ оборвалось?—спра- 
шиваю я.—Ужъ вези скорфе и такъ три 
часа шестнадцать верстъ Ъдемъ! 

Ямщикъ подошелъ и сострадательно 
покачаль головой: 

— НЪть ужъ, барыня, дальше мнЪ 
васъ везти не сподручно. Вишь на стан- 
ци огонь... Стало не спятъ, стало уви- 
дятъ, стало меня по шапкф... 

— Такъ не ночевать же нам здЪсь! 

— Нть— зачЪмъ ночевать! кто-жъ го- 
воритъ, что ночевать. Это не хорошо на 
дорог$ ночевать. Вы себЪ пойдите на стан- 
цю, тутъь и полверсты не будетъ я по- 
томъ потихоньку подъ$ду, порожнемъ зна- 
чить. 

— Какъ — порожнемъ? —- возмущаюсь 
я,— а вещи-то? - 


^^ 
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— А вещи ужъ вамъ съ собою при- 
хватить надо, потому мн съ вещами — 


нельзя. Потому у насъ обратный закон’ 
порожнемъ Зхать. 

— Да гдЪф же намъ дотащить столько 
вещей! Ты съума сошель! 


Мы чуть не плачемъ. Ямщикъ съ са- о 


мымъ добродушнымъ видомъ выгружаетъ 
вещи на шоссе. 


— 9, плевое дЪло! РазвЪ это тяжелыя 


вещи! Два чемоданишка, да корзинишка, 
да два од$ялишка, да дв подушенки, да 
энтотъ свертышекъ, да картоночка... Воть 
вчерась обратнымъ закономъ господина 
везъ, такъ тотъ два сундука большущих” 
пфлую версту по шаше волокъ. Веревоч- 
кой за ушко зацфпилъ... 

— Что-же ты намъ раньше не ска- 
залъ! РазвЪ бы мы на такую муку по- 
шли, стонала Софья Ивановна, подбирая 
подушки и навьючивая на себя одФяло. 

— Да кто-жъ ихъ зналъ, что они такъ 
поздно огни не загасятъ. Никогда не бы- 


вало... Всегда свезу и комаръ носа не 


подточить... 

Увы это былъ вфроятно единственный 
въ мфъ случай, когда комаръ подточилъ 
свой носъ| До сихъ поръ, по крайней 
мЪрЪ, никому не случилась видзть чтобъ 
онъь его подтачивалъ. Никогда! А тутъ 
воть взялъ да и подточилтъ! 
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Мы долго навьючивали на себя тяже- 
сти, отъ которыхъ съ негодовашемъ отка- 
кался бы самый заваляпий верблюдъ, и 
тронулись въ путь. | 

У меня на голов была подушка, на 
плечахъ одЪяло, въ правой рукЪ чемо- 
данъ, подъ мышкой зонтикъ, въ зубахъ 
картонка, въ лЪфвой рукЪ свертокъ, изъ 
котораго все время что-то сыпалось. Но 
этимъ послфднимъ обстоятельствомъ я не 
огорчалась ни мало; я дЪфлала видъ, что 
ничего не зам$чаю и втайнЪ злородство- 
вала: свертокъ принадлежалъ СофьЪ Ива- 
новн$ и быль безчестно подсунуть ею 
мнЪ сверхъ комплекта. 

Спутница моя навьюченная и задыхав- 
_шаяся, едва брела за мною. 

— Леюоийе! Милочка что это, какъ 
будто моя зубная щеточка лежитъ на до- 
рог5?— тревожно говоритъ она. 

— Пустяки, какая тамъ щеточка! — 
Просто камень. Здзсь попадаются камни 
очень странной формы. 

— Ахъ, милочка, }’еои#е!.. А вотъ 
какъ будто моя мыльница!.. И даже бле- 
ститъ... 

— Ахъ да полно! — Говорятъ вамьъ, 
что здфсь странные камни...—и я злов$ще 
потрясаю ея значительно облегченнымъ 
сверткомъ... 

— Гд-же ваши лошади?—подозритель- 
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но осматриваетъ насъ на станщши отво- 
ривийй двери сторожъ. 

— ЛТеюаНе! — отв$чаетъь Софья Ива- 
новна и горько плачетьъ. 

Я молча махнула рукой. 


\. 

Мы уже далеко отъфхали отъ станщи 
но въ окно вагона еще видны были розо- 
вато-перламутровыя вершины горъ. — 

Софья Ивановна разстелила на кол%- 
няхъ бумажку, чтобъ не запачкать платья 
и всхлипывая отъ удовольствя, подала 
купленныя во ВладикавказЪ персики. 

Чтобы подчеркнуть животную низмен- 
ность ея поведен!я я встала въ позу и 
начала привЪфтствовать горы размахи- 
вая въ окошко носовымъ платкомъ. 

— Милыя горы!—восклицала я, косясь 
на Софью Ивановну. Прощайте! Я люблю 
васъ и вернусь къ вамъ но уже одна! 
Люблю васъ за то, что вы не позволяете 
челов$ку зал$зать слишкомъ высоко съ 
его больницами и ресторанами, что всегда 
есть у васъ наготовЪ хоропий ув$систый 
камушекъ, которымъ вы можете угостить 
по темячку слишкомъ далеко забравшагося 
нахала. Милыя горы! Будьте всегда та- 
кими и главное, прошу. васъ, никогда не 
ходите на зовъ Магометовъ, потому что... 

Но мн такъ и не удалось сказать 
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моей главной философской мысли изъ за 
которой я собственно говоря и въ позу 
то встала! Пришелъ кондукторъ и потре- 
бовалъ наши билеты. 

Моего билета не оказалось ни въ порт- 
моне, ни подъ скамейкой. 

Я до сихъ поръ вполнф увЪфрена, что 


_Софья Ивановна съФла его вм$ст% съ пер- 


сиками, а она кричала, что я сама его 
выкинула, «когда вытряхала платокь въ 
окошко». 

«Вытряхала платокъ»! 

Какъ глупо путешествовать съ людьми, 
которыя васъ не понимаютъ и не ц5- 
нятъ! 


бт 


Г 


Вь тоольднихь числахь Ноября выйдеть въсзЬТЬ НОВЫЙ ОЖеНВДЬЛЬНЫЙ НУ. 


ПОДЪ НАЗВАШЕМЪ 


„СИНЙ ЖУРНАЛЪ“ 


носвяюенный 


ВСБМЪ ВОПРОСАМЪ ЖИЗНИ И ЗЛОБАМЬЪ ДНЯ ВЪ ОБЛАСТИ 
ПОЛИТИКИ, ЛИТЕРАТУРЫ, ТЕАТРА, Искусства, спорта и пр. 


* Разнообразныя иллюстрац1и всфхъ злобъ дня 
и собыл4й русской и иностранной жизни... 


* Вс спен1альности—отъ спорта и ав1атики—до 
беллетристики и критвьки включительно... 

* ИсповБди, 61ограф4и, оригинальныя интервью- 
анкеты и т. п. 

* Жизнь м1ра за недЪлю въ обзорахъ и легкихъь 
очеркахъ собственныхъ корреспондентов, въ сним- 
кахъ и рисункамъ нашихъ фотографовъ и худож- 
ниновъ... 

* ОтдфБлы: Автореценз1н, Стружки, Всем1рный 
юморъ, Забытая страничка, Позорный столбъ, Чело- 
в$ческ1е документь:, Репортажуъ остроун]я и пр... 


Новый еженедфльный иллюстрированный „Син 
Журналъ“входитъвъ жизнь безъ малЪйшей спещальности. 

«Спец1алисть подобенъ флюсу: онъ одностороненъ!»— 
училъ еще Кузьма Прутковъ. Какъ во дни она у нигили- 
стовъ былъ только одинъ принцинъ—отсутств1е принци- 
повъ, такъ и наша спец1альность это отсутств1е вся- 
кой спец1альности. 

Въ краткой, живой и общепонятной форм дать на 
столбцахъ журнала рЪшительно, все, что есть во вселен- 
ной и еще кое-что—и мы будемъ удовлетворены. 


П\%на отдфльнаго номера въ розничной продаж 
въ Спб., и провинп1и—5 коп. на ст. к. д. 7 кон. 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА СЪ ДОСТАВКОЙ и ПЕРЕСЫЛКОЙ. 
на 1 годъ 2 р. 50 к. на 3 м$с. 65 коп. 
: эй № 1 р. 25 к. п 2 5 
Подписка принимается въ Конторз журнала. Спб,. 
Фонтанка, 80 и во всЪхъ книжиыхъ магазинахъ Иетер- 
бурга, и провинщи 


Адрееъ Нонторы и редайщи: С0б., Фонтанка, 80. Тел. 528-68. 
Издатель М. Г. НОРНФЕЛЬДЪ._ и 


«Предпраздничное» 
Дачный Разъфздъ 


Куличъ . 
ТОРЕ =: -. 


ОГЛАВЛЕНТЕ. 


ДЕШЕВАЯ ЮМОРИСТИЧЕСКАЯ БИБШОТЕКА 


САТИРИКОНА 


ЦЪНА КАЖДАГО ВЫПУСКА #8 КОП. 

Въ каждомъ выпускЪ будуть пом щены нфсколько 
оригинальныхъ или переводныхъ юмористическихъ 
разсказовъ или одна законченная повсть. 
въ ИЗ” ШЕМАТ: 

Выпускъ 1-й. Арк. Аверченко. Юморист. разск, ц. 10 кон. 
5 2-й. Теффи. Юморист. разск. ц. 10 коп. 

гГОоГгОовБяЯЖсСяЯ «Ъ ШЕНАТИ: 


я 3-й. Арк. Аверченко. Юморист. разск. ц. 10 кон. 
У 4-й. Джакобсъ (англ. юморъ). Юморист. разск. 


5- 
к 6-й 


ых 
”- Г. 
== 5-й. 


-Й. Осипъ Дымовъ. Юморист. разск. ц. 10 кои. 
. Джеромъ К. Джеромъ (англ1Иск. юморф). 
Юморист. разск. ц. 10 коп. 

О. Л. Д’Оръ. Юморист. разск. ц. 10 коп, 

Влад. Азовъ. Юморист. разск. ц. 10 коп. 


Главный складъ: 


ева журнала ‚Сатирнконъ“, Спб., Фонтанка, 80. 
Продажа—во вс5хъ книжныхъ магазинах и въ к!оскахъ 


на ст. жел. дорогъ, 


ВсБ выпуски дешевой библлотеки „САТИРИКО- 
НА“ будуть состоять изъ произведевйй, не появляв- 


шихся въ журналЪ ‚Сатириконъ“‘. 


Золотая мед, Золотая мед. Е : 


ЗАСЛУЖИВАЮТ ОСОБЕН. ВНИМАН!Я ПРОИЗВОДСТВА. 


ПРОВИЗОРА М. Л. ТВЕРСКОГО, 


удостоенныя за качество высшей награды. 


сикикАЛЬнНыЫЯ ШРОИЗвВОДСКЖВА ШРОВИЗОРА ТВЕРСКОГО 
СЪ РАЗРВШЕН1Я ВРАЧЕБНАГО УПРАВЛЕНГЯ; 


КРЕМУЪ «БЕНЗОЖ,, самое лучшее средство для кожи, лица и рукъ. 
хИННо-РОМАШКОВЫЙ БАЛЬЗАМ и помада по способу Пастора Кнейпа для укр$плен1я 


и рощенйя волосъ. 
«САПОЛИН»Ъ», растительное мыло въ порошкЪ, превосходное средство для улучшен1я и б$лизны 


кожи, лица и рукъ, уничтожаетъ угри, прыщи и пр. недостатки кожи. 
«СЗОНАТОРЪ,, превосходно очищаетъ, дезинфецируеть и освфжаеть воздухъ, распространяет 
пр1ятный ароматъ хвойныхъ лЪсовъ. Дъиствуеть автоматически. 
«ВУЛЬНЕРИТУЪ,, лучшее средство для лВчен1я наружн. болзней у домашн. животныхъ. 
ВСВ ЭТИ ПРЕДМЕТЫ РАЗРБШЕНЫ МИДИЦ. УПРАВЛЕН1ЕМЪ. 
Главный складъ у провизора М. Тверского. Телеф. 259-66. 


В.-Петербургь, Вознесенейй пр. 28. Вптекареное Депо. Выюыпаеть напоженнымь Платежи. 


_ДЕШЕВАЯ ЮМОРИСТИЧЕСКАЯ | 
БИБЛЮТЕКА „САТИРИКОНА“ 


В. В. ДЖАКОБСЪ. 


СЧАСТЛИВЫЙ КОНЕЦЪ. 
ГОРЕ-МЕХАНИКЪ. 

_— НЕУДАВНИЙСЯ АРЕСТЪ. 
ЖЕНИЛСЯ. 


ИЗДАНИЕ М. Г. КОРНФЕЛЬДА. 
С-НЕТЕРБУРГЪ, 191. 


СПБ. 


ГРАФЛЯ ЖУРНАЛА 


М. Г. КОРНФЕЛЬДА. 


типо 


СЧАСТЛИВЫЙ КОНЕЦЪ. 


Уже цфлую недБлю разговоры м-ра 
Хатчарда съ супругой сводились къ одно- 
му ворчан!ю и брюзжаню. Этотъ планъ 
дЪъйствьйй былъ имъ спецально выработанъ 
для излечен!я своей жены отъ расточи- 
тельности. До сихъ поръ результатъ объ- 
являлся черезъ очень короткое время, но 
на этотъ разъ было совершенно ясно, что 
чувствительность жены притупилась, и тре- 
бовалась перемФна тактики. М-ръ Хатчардъ 
особенно остро это почувствовалъь при вид% 
двухъ огромныхъ розовыхъ вазъ, кото- 
рыхъ не было, когда онъ уходилъ утромъ 
въ свою контору. Онъ разсматривалъ ихъ, 
тяжело дыша. 

— Красивыя, не правда-ли? — ска- 
зала жена, любуясь вазами. 

‚— Отъ кого вы ихъ получили?—грозно 
спросилъ м-ръ Хатчардъ. 

Жена покачала головой. 

— Да, дЪЬйствительно, подаритъ вамъ 
кто-нибудь так!я вазы!—сказала она, не 
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спвша, — = по крайней обрь, этого ве 
думаю. . , к 
’ —_ Не хотите-ли. вы АЕ, что вы . 
‘ихъ купили?—спросилъ супругъ. . ее 

М-съ Хатчардъ утвердительно. кивнула. | у 

— Посл всего, что я вамъ говорил 
о мотовств$ моихъ денегь?—настаиваль 
изумленнымъ тономъ м-ръ Хатчардь. =. 

М-сь Хатчардъ кивнула еще. энер- — 
гичнЪе. - 

— Долженъ же быть этому конець!— г 
воскликнул, пришедпийй въ отчаявше’ су- 
пругъ. —Когда онъ, наконецъ, будетъ? Слы- | 
шите О ПЕ се 

— Якупила ихъ на свои деньги, —упор- 
но стояла на своемъ жена. 

— Ва-а-ши деньги?.. — сказал. м-ръ 
Хатчардъ.—Ваши деньги должны, какъ 
и мои, идти на необходимыя вещи! 
Почему я долженъ тратить свои деньги 
на ваше содержан!е, а вы ваши—на 
розовыя вазы и угощене друзей?! 

Хорошенькое, безмятежное личико м-сЪ 
Хатчардъ омрачилось. 

— Содержать меня!—взвизгнула она.— 
Вы прежде, чфмъ говорить, подумали бы, 
Альфредъ,—не пришлось-бы потомъ ий 
каиваться. ‘ 

— Я убЪждалъ васъ, — продолжал 
м-ръ `Хатчардъ, —доказываль вамъ, зе 
яснялъ, вычислялъ... и все не помогло! = 
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— О, успокойтесь, остановите потокъ 
вашего ‘краснорзч1я— воскликнула жена. 


_ — Н%Ътъь,—задыхаясь произнесь м-ръ 
Хатчардъ,—слова не помогаютъ — нужны 
дЪйствйя! 

Стремительно вскочивъ со своего кре- 
сла, онъ схватилъ одну изъ вазъ и раз- 
биль ее на мелюе куски о каминную 
рЪшетку. Примфръ былъ до такой степени 
заразителенъ, что черезь 2 секунды онъЪ 
сидЪль въ своемъ креслЪ, оглушенный и за- 
сыпанный осколками второй вазы, разби- 
той объ его собственную голову. 


— Я-бы повторила!..—задыхаясь, ска- 
зала пылкая дама,—но нётъ больше вазъ! 


М-ръ Хатчардъ открылъ ротъ, но ока- 
залось, что даръ слова временно оставил 
его. Онъ всталъ, молча покинулъ ком- 
нату, пошелъь въ ванную и, подставив 
голову подъ струю воды, залилъ  себ% 
всю рубашку. 


Онъ долго не возвращался; такъ долго, 
что полураскаявшаяся м-съ Хатчардъ уже 
подумывала объ оказан!и раненому пер- 
вой помощи. 

Наконецъ она услыхала его тих!е шаги 
по корридору. Онъ вошелъ въ комнату, 
вытирая мокрые волосы платкомъь. 

— Я...я надЪюсь, что не очень вас 
ушибла?—спросила женя. 


Ра 


М-ръ Хатчардъ выпрямился и посмо- | 


тр$лъ на нее съ явнымъ негодованемъ. 

— Вы могли убить меня...—дрожащимъ 
голосомъ выговорилъ онъ, наконецъ,—что 
бы вы тогда стали дфлать? 

— Собрала-бы осколки и сказала, что 
вы пришли домой уже умирающим и скон- 
чались на моихъ рукахъ, развязно за- 
явила м-Съ Хатчардъ,—я не хочу быть 
жестокой, но вы и ангела выведете изъ 
терпфн1я; я себ удивляюсь, какъ я все 
_ это переносила, какъ могла выйти за та- 
кого скрягу. 

— Зачфмъ я женился—я не знаю, — 
отвфтилъ супругъ прочувствованнымъ го- 
лосомъ. 

— Мы оба были безумцами, —рЪшила 
м-Съ Хатчардъ,—какъ бы тони было, те- 
перь не поможешь! 


— Другой мужъ покинулъ-бы васъ...— 
сказалъ м-ръ Хатчардъ. 

— Хорошо! Уходите!—подняла носикъ 
м-сь Хатчардъ,—вы мнЪ надозли! 

— Не говорите глупостей, —сказаль м-ръ 
Хатчардъ. 

— Это—не глупости!-—взвизгнула м-съ 
Хатчардъ, если вы хотите уходить,—ухо- 
дите! Я васъ не держу! 

— Если-бъ только я могъ!-— задумчиво 
произнесъ м-ръ Хатчардъ. и ` 
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— Вотъ дверь! — язвительно сказала 
м-съ Хатчардъ, — что васъ удерживаетъ? 

— А вы пойдете къ судьБ?—замфтилъ 
м-ръ Хатчардъ. 

— НъЪть!—былъ отвЪфтъ. 

— Или съ жалобой въ мою контору? 

— Нъть!—былъ второй отвЪтъ. 

— Все-таки, это заставляетъ меня при- 


задуматься, — сказалъ м-ръ Хатчардъ.— 
4 года тому назадъ я не имфлъ никакой 
обузы... 


— Я также!—сказала м-съ Хатчардъ, — 
но, кромЪ того, я никогда не предполагала 
выйти за васъ. Я припоминаю, первое 
время я не могла’ видЪть васъ, не за- 
крывъ рта платком! 

‚ — Для чего?—осв$домился м-ръ Хат- 
чардъ. 

— Да, отъ смЪха! 

— Да, тогда вы меня избавляли отъ 
вашихъ насм$шекъ, — свирфпо сказалъ 
м-ръ Хатчардъ. 

— Вы можете идти, я уже вамъ ска- 
зала! 

— Я сейчасъ уйду, лъ м-ръ Хат- 
чардъ но я предвижу, что изъ этого вый- 
деть, —черезъ 3 или 4 дня вы будете умо- 
лять меня вернуться. 

— Вы жестоко ошибаетесь, язвительно 
разсм$ялась м-съ Хатчардъ.—Я сама въ 
состоян!и содержать себя; обстановку вы 
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‚мн оставите, она почти вся моя, —и. не 
буду больше терзать васъ своимъ видомъ. | 


— Да-будетъ такъ!-—воскликнулъ м-ръ. 


Хатчардъ, поднявъ для большей торже-_ 


ственности правую руку.—Я уйду и больше 
никогда не вернусь! | ‚’ 


— Я приму это къ свёдЪнНо, —равно- 
душно заявила жена. —Вы скорЪе вернетесь, 


чм ‘я! 


М-ръ Хатчардь, простоявъ Втскольый 


‚ минуть въ мрачномъ раздумши,—разра- 
зился по адресу жены короткимъ презри- 
тельнымъ смЪхомъ. Потомъ вышел, на- 
дфлъ пальто и шляпу и остановился въ 


передней, разглядывая свою супругу. * 


— Я бы хотёлъ. поймать васъ на сло- 
вЪ!—сказаль онъ, наконець. 


— Покойной ночи! — отвтила м-съ. 


`Хатчардъ.—-Вы получите ваши вещи, если 
пришлете мн$ свой адресъ! 


Г ® 


Сознавая всю серьезность положенйя, ‘ 


м-ръ Хатчардъ съ трескомъ захлопнулъ 


за собой дверь и, выйдя на улицу, зам®- 


тилъ, что идетъ дождь. Но считая оскорби- | 


тельнымъ для ‘своего. достоинства вернуть- 
ся за зонтикомъ, онъ поднялъ воротникъ 
и, засунувъ руки въ карманы, направился 
по пустынной улицЪ. Пройдя 12 шаговъ, 
онъ подумалъ, что поторопился, а пройдя 
50, совершенно былъ увфренъ, что см$ло 


могъ обождать до утра. Окъ провелъ ночьв”ь — 
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’кофейн$ и утромъ поднялся такъ рано, 


‘что хозяинъ‘ счель это за оскорбле- 
не. СлфдуюцщИЙй день. былъ самым’ длин- 
‚нымъ въ его жизни. Оставив за собой 
`скромную меблированную комнату, онъ, въ. 
’концё концовъ, проспалъ и въ’ первый 


‘разъь за то лЪтъ опоздалъ въ свою кон- 


тору. Его вещи были присланы на сл$дую- 
ий день, но, отъ жены не было ни строчки. 
Письмо, которое онъ ей отправилъ, осв%- 
домляясь о недостающей ‘парЪ платья, 
осталось безъ отвЪфта. Онъ снова. напи- 


` салъ, настаивая на объяснени, и получиль 


коротый отвЪтъ, разъясняющй, что стои- 
мость платья пошла на покупку новыхъ 
розовыхъ вазъ; осколки разбитыхъ, онъ 


‚ можеть получить, уплативъ за перевозку. 


‚ Въ продолжеше 6 недфль м-ръ Хат- 
чардъ 2 раза м$нялъ квартиру. Семейная 
жизнь пр!учила его къ н%которому ком- 
форту и удобствамъ, безъ которыхъ, какъ 
онъ все боле и боле убфждался, трудно 
было обойтись. 

Онъ уже трет разъ мЪфнялъ комнату 
и былъ страшно удивленъ продолжавшим- 
ся молчанемъ жены. Встртивъ ея кузена, 
нфкаго Джое Петта, онъ излилъь этому 
джентльмэну всЪ свои горести. 

— Нели бы она попросила взять. ее 
обратно, —заключилъ `онъ свой разсказъ, — 
я, почти навЪрное, исполнилъ быеяпросьбу... 
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— Это большой плюсъ для васъ!-—рЪ- 
шилъ м-ръ Петтъ.—Хорошо! Я разсл5дую 
дЪло и сдфлаю все, что въ моихъ силахъ. 

— О, я увфренъ, она будетъ страшно 


обязана тому, кто передаст ей мои слова, — 


сказалъ м-ръ Хатчардъ, самодовольно по- 
хлопывая собесфдника по плечу. 

М-ръ Петтъ -нашелъ все это’ весьма 
возможнымъь. 


— Но все это должно быть проведено. 


весьма тонко, сказалъ м-ръ Хатчардъ,— 
а то ей еще придетъ въ голову, что я 
хочу вернуться къ ней. 

— Да, вы знаете, что она переЪхала? 
— перебилъ м-ръ Петтъ съ видомъ чело- 
вфка, которому не терпится перемфнить 
разговоръ. 


— Эге!-—издалъ м-ръ Хатчардъ неопре-. 
р р р 


дфленный звукъ. 

— Улица Джонса, № 37—сказалъ м-ръ 
Петтъ.—Она разсказывала моей женЪ, что 
собирается держать меблированныя ком- 
наты и будетъ жить подъ своей дфвичьей 
фамилей. 

Онъ распрощался прежде, чёмъ м-ръ 
Хатчардъ успфлъ все, какъ сл5дуетъ, со- 
образить и взвЪфсить. Не теряясь, онъ рЪ- 
шилъ провЪфрить разсказанное прогулкой къ 
своей прежней квартирЪ. 

Пучки соломы и клочки бумаги напол- 
няли садъ, а на окнахъ были наклеены 
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билеты. ВзбЪшенный такой независи- 
мостью, супругъ вернулся къ себЪ въ мрач- 
ной задумчивости. Въ субботу онъ от- 
правился гулять на улицу Джонса. Искоса 
взглянув на окна№3 7, онъ перешелъ черезъ 
дорогу и остановился передъ вывЪской: 

«Меблированныя комнаты для холо- 
стыхъ молодыхъ людей; для желающихь— 
столъ». 

Онъ прошелъ, посвистывая, дальше, но 
черезъ нЪсколько шагов вернулся. Прой- 
дясь туда и обратно четыре раза и горько 
усмхнувшись, онъ рЪ№%шился постучать. 
Услыхавъ, что за дверью кто-то ходитъ, 
онъ снова, но уже свирфпо стукнулъ въ 
дверь; она поспф$шно отворилась, и изъ-за нея 
выглянуло удивленное лицо его жены. 

— Что вамъ угодно?—рЪзко спросила 
она. 

— Здравствуйте, шааше! — вфжливо 
снялъ шляпу м-ръ Хатчардъ. 

— Что вамъ угодно?—повторила его 
жена. 

— Я пришелъ,—сказалъ м-ръ Хатчардъ, 
откашливаясь,—я пришелъ по объявлен!ю. 

М-съ Хатчардъ прижалась къ двери. 

— Ну?— прошептала она. 

— Я-бы хотЪлъ посмотрЪть комнаты! — 
заявилъ супругъ. 

— Но вы же не холостой молодой че- 
лов$къ—протестовала жена. 
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—_ Я  почёй, холост  сказаль мер. 
Хатчардъ. ах, 


— Но вы не и с 
м-съ Хатчардъ. 

— Я на три года моложе васъ,—хлад- 
нокровно заявилъ м-ръ Хатчардь. 


‘Губы его жены дрогнули, а рука’ по-. 
тянула къ себЪ дверь. 


М-ръ Хатчардъ р$шительно шагнуль 
впередъ. | 

—— Зачвмъ-же вы вывсили объявлене,. 
разъ не принимаете жильцовъ? — спро- 
силъ онЪ. 

— Я не беру перваго встрьчнаго, —нах- 
мурилась жена. 

— Я заплачу за недфлю впередъ,— 
сказалъ м-ръ Хатчардъ, кладя руку въ 
карманъ,—конечно, если вы боитесь снова 
постоянно имЪть меня передъ глазами, т.-е. 
боитесь расчувствоваться... 

— Боюсь!..—вспылила м-съ ни. 
— расчувствоваться... За 

— Таковъ мой взглядъ на зонах со 
должалъ ея супругъ, — конечно, это об- 
разъ мыслей мужчины. Женщины смотрятъ 
иначе... ОнЪ не могутъ... 

— Входите!—произнеслам-съ Хатчардъ 
отрывисто. 

М-ръ Хатчардъ покорно пошел за ней 
по лЪстницЪ. На площадк$ она открыла 
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дверь въ маленькую комнатку и посто- 
ронилась, чтобы. онъ вошелъ. 

— Отвратительный, спертый воздухъ, — 
ве зать онъ наконецъ. ; 

‚— Никто не удерживает васъь!—обор- 
вала его жена. Желающихъ много! 

— Да, но сомнфваюсь, чтобы кто-ни- 
будь остановился ‘въ этой комнатф,—от- 
вЪтиль мужъ. 

— Пожалуйста, не воображайте, что 
я вась уговариваю остаться зд$сь,—ска- 
зала м-съ Хатчардъ, дБлая движенше вы- 
толкнуть его. 

— Она можетъ мнЪ подойти, —произнесъь, 
какъ бы раздумывая, м-ръ Хатчардь, взгля- 
нувъ украдкой въ дверь гостиной. — Я 
р®дко бываю дома, я человЪкъ, который 
старается разсБиваться по вечерамъ. 

М-съ Хатчардъ грозно взглянула на 
него, вертя въ рукахъ какой-то флаконъ. 

— Я видфлъ комнаты много хуже, 
— робко сказалъ м-ръ Хатчардъ.—Но мно- 
Ня были гораздо лучше. Сколько вы за нее 
хотите? 

— 7 шиллинговь въ недфлю,—отвЪ- 
тила жена.—Съ завтракомъ, чаемъ и ужи- 
номъ,—фунтъ въ недфлю. 

М-ръ Хатчардъ чуть-чуть не свистнулъ, 
но во-время удержался. 

— Что-жъ, я попробую, —сказалъ онъ, 

М-съ Хатчардъ колебалась. 
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— Вы, конечно, понимаете, что ‘если. 
вы здфсь поселитесь, то какъ `посторон- 
НЙ, — сказала она. 

_ _ Конечно!—сказалъ супругъ съ д 
ланнымъ удивленемъ. — Какъ же иначе 
вы бы хотфли? 

— Вы пришли сюда, какъ чужой, —чро- 
должала жена,—и я смотрю на васъ, какъ 
на чужого! 

— НепремЪнно! — ршилъ м-ръ Ха 
чардъ.—Такъ мнЪ будетъь гораздо удоб- 
нфе. Но, конечно, если вы боитесь... какъ 
я уже говорилъ, невольно отдаться чув- 
ству... 

— Ждите!—перебила жена съ пылаю- о 
щими щеками и сверкающими глазами. 

— Я приду въ 9 часовъ вечера съ 
вещами, —сказалъ м-ръ Хатчардъ.—Всего 
хорошаго, шадаше! 

— Я хочу впередъ за три нед$ли!— 
остановила его жена. 

— Три!—воскликнулъь онъ.— За три 
недфли впередъ? Почему? 

_ — Таковы мои условя,— сказала м-съ 
Хатчардъ.— Принимайте ихъ или отказы- 
вайтесь, какъ хотите. Для васъ, конечно, 
лучше было бы отказаться! 

М-ръ Хатчардъ подумалъ, съ видимой 
неохотой вынулъ изъ одного кармана ко- 
шелекъ, изъ другого мелочьи отдалъ тре- 
буемую сумму. | 
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— Аесли, здЪсь мн% не будетъ удобно? — 
спросилъ онъ, глядя, какъ жена посифшно 
прятала полученныя деньги. 

_— Вы будете сами виноваты!— быль 
отвЪтъ. 

М-ръ Хатчардъ вышелъ въ очень за- 
думчивомъ настроенйи и казался смущен- 
нымъ. Но вся его хандра исчезла, какъ 
только открылась дверь. Воздухъ былъ 
теплый, праятный и наполненный дла- 
гоуханемъ жаренаго поросенка. Ярюй 
огонь въ каминЪ и накрытый для ужина 
столъ уже ждали его прихода. Онъ опу- 
стился въ кресло.и потеръ руки. Его 
взглядъ упалъ на маленьюй звонокъ на 
стол, он схватилъ его, открыль дверь и 
позвонилъ. 

— Здсь, сэръ, сказала, входя въ ком- 
нату, м-съ Хатчардъ. 

— Ужинъ, пожалуйста! — сказалъ съ 
достоинствомъ новый жилецъ. 

М-съ Хатчардъ удивленно посмотрфла 
на него. 

— Да, воть же онъ!—сказала она, по- 


_ казывая на столъ.—Не воображаете-ли вы, 


что я буду васъ откармливать? 

Жилецъ посмотрЪлъ на маленьй, тон- 
вй кусочекъ сыра, хлфбъ и масло, и его 
голосъ упалъ.—_МнЪ показалось, что па- 
хнетъ чфмъ-то жареным. 


Г) 


— о, -это мой зоны — улыбнулась я 
м-съ Хатчардь. | 3-Х 
2,3’ Я., я очень голодень, — стараясь вы ^ 
держать характерь, заявилъ тер. Хат- 
чардьъ. . 1, 

° — Да, сегодня холодная погода, —глу- о 
бокомысленно замфтила м-съь Хатчардъ.— | 
На. нзкоторыхъ она дЪйствуетъ оба у 
дающимъ образомъ. Пожалуйста, позво- 
ните, если что-нибудь понадобится! | 

Весело напфвая, она оставила комнату, 

а м-ръ Хатчардъ, посидЪвь еще немного, 
принялся за свой скудный ужинъ. 

Онъ проснулся на другое утро страшно. 
голодным и съ нетерп$немъ сталъ ждать 
завтрака. Посл долгаго ожидая, при- 
шла, наконецъ, м-сь Хатчардъ, вЪжливо. 
освфдомилась, какъ онъ спалъ, ипринесла ' 
завтракъ. На стол появились свфжай | 
хлЪбъ и большой чайникъ, а изъ кухни. 
‘доносился запахъ жареной ветчины. М-съ 
Хатчардъ снова вернулась, благосклонно 
улыбаясь, положила передъ нимъ яйцо и 
исчезла. Черезь двЪ$ минуты д зво- 
нокъ. к 

— Можете убирать!—сказалъ жилецьъ, 
когда м-съ Хатчардь вошла въ комнату. 

— Какъ? Вы не завтракаете?—воскли- 
кнула она, всплеснувъь руками.—Я много 
о васъ слыхала, холостой молодой чело-. 
вЪкъ, но никогда не предполагала... 
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— Чай холоденъ и черенъ, какъ чер- 
_нила!—бурквулъ негодуюцИй жилецъ.—А 
яйцо совсфмъ несъфдобно! 

— Я боюсь, что вы слишкомъ требо- 
вательны—сказала м-съ Хатчардъ, качая 
головой.—Я дфлаю все’что могу. Если вы 
недовольны, лучше перефзжайте... 

— Но посмотрите сюда, Эмиля... — 
началъ супругъ. 

— Я вамъ—не Эмил!я!—быстро заго- 
ворила м-сь Хотчардъ. — Вотъ новости! 
Жилецъ?! Вы знаете услов1я... У%фзжайте 
лучше, если не можете ихъ исполнить! 

— Я не уБду раньше моихъь трехъ не- 
д5ль,—угрюмо заявилъ м-ръ Хатчардъ.— 
И вы будете меня терпЪть... 

— Хорошо, но я не буду васъ какъ- 
нибудь особенно кормить за одинъ фунтъ 
въ недфлю|!-—сказала м-съ Хатчардъ, на- 
правляясь къ двери.—Лучше у$зжайте! 

Прошла недфля. Столъ, предназначен- 
ный для мистера Хатчарда его супругой, 
сталъ дЪйствовать на его здоровье. 
Жена, напротивъ, все время была въ наи- 
лучшемъ расположен и въ одинъ пре- 
красный день пришла за кресломъ, за- 
явивъ, что оно нужно для новаго жильца. 

— Онъ взялъ остальныя 2 комнаты, — 
сказала она, улыбаясь.—Теперь я доволь- 
на— все занято! 

— Захочетъ ли онъ такой столъ, какъ 


— 


< а 
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я имфю!—спросиль м-ръ Хатчардь 
горькимъ сарказмомъ. 

Жена заявила, что спроситъ, и на дру- 
гой день пришла съ отв$томъ, что м-ръ 
Садлеръ, новый жилецъ, пожелал имфть 
у нея о столъ. (Во время  отсутстыя 
м-ра Хатчарда изъ его комнаты исчезъ 
еще маленымй столикъ. 

Новый жилецъ, человзкъ средняго ро- 
ста, съ очень подвижным языкомъ, сразу 
понравился, и м-съ Хатчардъ изъ силъ 
выбивалась, чтобы угодить ему. М-ръ Хат-. 
чардъ, ужиная хлЪбомъ и сыромъь, не разъ 
чувствовалъ запахъ разнообразных” го- 
рячихъ блюдъ, подаваемыхъ м-ру Си 
леру. 

— Вы избалуете его, — сказал онъ_ 
м-съ Хатчардъ посл того, какъ новый 
жилецъ прожилъ уже недфлю.—Попомните. 
мои слова—вы раскаетесь. 

— Это мое личное дфло коротко от- — 
вфтила жена. м 

— Я хотЪлъ вамъ только сказать, что-_ 
бывы меня не безпокоили, если у васъ. что. 
случится, —сказалъь мужъ. 

М-съ Хатчардь насм5шливо ОХ 
талась. 

— Вы его не долюбливаете, вотъ 
въ чемъ дфло, —замфтила она.—Онъ вчера 
меня спрашивалъ, чЪм’ онъ васъ т 
бил’ь?! 


— О! Онъ смфлъ! Смёлъ! Онъ...—за- 
рычалъ м-ръ Хатчардъ.—Пусть онъ за- 
ботится о себЪ и оставитъ другихъ въ 
покоъ! 

— Онъ думаетъ, что у васъ скверный 
характеръ, — продолжала жена. — Онъ 
предполагает, что «это отъ несварен1я, так 
какъ вы всегда ужинаете только сыромъ». 

М-ръ Хатчардъ сдфлалъ видъ, что не 
слышитъ, закурилъ трубку и н%которое 
время прислушивался къ разговору своей 
жены съ м-ромъ Садлеромъ. Потомъ съ р%- 
шительнымъ видомъ потушилъ трубку и 
отправился спокойно въ постель. 

Черезъ полчаса онъ проснулся. Го-. 
лоса его жены не было слышно, но гу- 
стой басъ м-ра Садлера все еще гуд®лъ. 
_ Онъ сфлъ на постель и сталь прислуши- 
`ваться. Вдругъ раздался испуганный крикъ, 
н затфмъ кто-то упалъ. Въ  сл5дую- 
‚ий моментъь’ дверь. его комнаты широко 
‘отворилась, и какая-то’ дикая, спотыкаю- 
щаяся въ темнотЪ фигура обрушилась на 
кровать и схватила его въ объяля. 

‚  _ Помогите! — лепеталъ голосъ его 
жены.—О, Альфредъ! Альфредъ! 

— Ма4ате! — сказалъ, наконецъ, м-ръ 
Хатчардъ принужденнымь тономъь, посл 
напрасныхь усилй освободиться. 

— Я такъ... такъ ис... испугалась!— 
‘простонала м-съ Хатчардъ. 


я 


— Это недостаточная причина, чтобы = 


врываться въ комнаты своихъ жильцовъ о 
и обнимать ихъ,—замфтиль строго м-ръ 
Хатчардъ. 

— Не... не...глу... глупите—стонала м-сь 
Хатчардъ.—Онъ сидитъ въ моей комнат 
въ бумажномъ колпакЪ, съ кочергой въ 
рукЪ и говоритъ... говоритъ, что онъ... 
онъ китайсюяй император»! 

— Онъ? Кто?—спросилъ супругъ. 

— М-ръь Сад... Садлеръ, — отвфтила 
м-съ Хатчардъ, обнимая шею супруга.— 
Онъ поставил меня передъ собой на кол$ни 
и заставилъ стукнуться лбомъ объ поль! 

Кровать затрещала изъ симпати къ 
супружескимъ чувствамъ м-ра Хатчарда. 

— Хорошо, но при чемъ я тутъ?—оскор- 
бленнымъ тономъ спросилъ онъ наконецъ. 

— Онъ сошелъ съ ума| — сказала 
жена таинственнымъ шепотомъ. —Совсмъ 
сошелъ съ ума.—Онъ говоритъ, что я его 
любимая жена и заставлялъ гладить свой 
лобъ! 

Кровать снова затрещала. 

— Я не имфю никакого права вм$ши- 
ваться, — сказаль м-ръ Хатчардъ, успо- 
коивъ кровать.—Онъ— ваш жилецъ! — 

— Вы-—‘мой мужъ|— Сказала м-съ Хат- 
чардъ. . 

— Хо! —воскликнулъ м-ръ Хатчархь— 
Вы, наконецъ, вспомнили это, да? 
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— Да, Альфредъ!— сказала его жена. 

‚ — И вы раскаиваетесь въ вашемъ 
дурномъ поведен!и?—спросилъ м-ръ Хат- 
чардъ. 

М-съ Хатчардъ колебалась, но дошед- 
пий, изъ другихъ комнатъ, до ея слуха 
’ стукъ кочерги заставилъ ее согласиться. 

— Д-д-д-а-а..—всхлипнула она. 

— И вы желаете, чтобы я васъ взялъ 
обратно?— настаивал великодушный м-ръ 
Хатчардъ. 

— Д-а-а-а... сказала жена. 

М-ръ Хатчардъ всталъ, надфлъ ха- 
латъ,. зажегь св$чу и вышелъ. М-съ Хат- 
чардъ съ бьющимся сердцемъ послфдовала 
за нимъ. 

— Что это все значитъ?—сказалъ онъ, 
сильнымъ ударомъ открывая дверь. 

М-ръ Садлеръ, совершенно спокойный, 
въ бумажномъ колпак и съ кочергой, 
вмЪсто скипетра, въ рукЪ, открылъ ротъ, 
чтобы отвЪтить, но его физ1оном!я, когда 
онъ разглядф5лъ внушительную фигуру 
м-ра Хатчарда и испуганное личико м-съ 
Хатчардъ за его спиной, внезапно покра- 
снфла, щеки надулись, а глаза забЪгали. 

— К-к-к кш! К-кш!—сказалъ онъ по- 


рывисто. 

— Говорите по англййски, а не по ки- 
тайски! — внушительно пробасилъь м-ръ 
_ Хатчардъ. 


М-ръ Садлеръ о кочергу, : за- 
крылъ ротъ рукой и, къ величайшему уди- ^ 
влен!ю м-съ Хатчардъ, весело закачался. `. 
— О-0-она-на-она... она — арка 
онЪ. 


— Что такое?!—угрожающе .с осилъ 
р‹ м 


м-ръ Хатчардъ. . 

`— Она истязала меня, — прорычалъ 
м-ръ Садлеръ.—Вы бы видЪли это, Альфъ! 
Это не... не хоропю сваливать все на меня, 
` Теперь, какъ мнф отсюда выбраться?! | 


Онъ закрылъ глаза платкомъ и въ из-. 


неможен!и прислонился’ къ стфнф. Когда 
онъ ихъ открылъ; все было тихо,—онъ’ 
былъ одинъ, и только издали слегка доно- 
сился шумъ голосовъ. Потомъ заскрип$ли 
половицы, и м-ръ Хатчардъ съ торжествен- 
нымъ лицомъ вошелъ въ комнату. р 

— Вонъ'—сказалъ онъ коротко. | 

-— Почему? —удивился м-ръ Садлеръ.— 
В%дь теперь т1-й часъ! 

— Я не могу вамъ помочь, ды 
было даже двфнадцать!—былъь отвётъ.— 
Вы не должны были разыгрывать изъ себя 
съумасшедшаго и вытворять чертъ знаетъ’. 
что, чтобы посмфяться. Теперь, уйдете вы, 
или я долженъ буду васъ выставить? 

Онъ положилъ руку на плечо проте- 
стующаго м-ра Садлера и сталъ толкать 


къ выходу, помогая одфть пальто. М-ръ. 
Садлеръ, покоряясь своей судьбф, одфлъ_ 


* 
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время. распространяясь 
тдарнт 


его другъ ‘пониженнымь и 
женъ быль 1 поклясться, что никогда васъ 


_ — ВЪрить | она. В р сы- 
р свою странную, Не р о. 


ГОРЕ-МЕХАНИКЪ. 


Маленьюй бочкообразный пароходъ, 
или, вЪрнфе, паровая баржа «Бульдогъ», 
пронесся мимо спящаго города Гравесэнда, 
въ тотъ моментъ, когда первые лучи вос- 
ходящаго солнца показались на гори- 
зонт%. Въ этотъ же моментъ затаенная дол- 
гая вражда между экипажемъ судна и его 
механикомъ разразилась въ цфлую бурю. 
 Экипажуъ состоялъ изъ капитана, боцмана 
и юнги, только что переведенныхъ съ па- 
русной лодки «ЧародЪйка» и впервые со- 
вершавшихъь рейсъ на пароходЪ. Это по- 
чтенное тр1о положительно утверждало, что 
механикъ былъ постоянно и непробудно 
пьянъ. Каждый моментъ можно было опа- 
саться, что онъ отойдетъ отъ машин или 
взорвель всю команду на воздуху. 

— Ахъ вы, парусники! —кричалъ, меха- 
никъ, посл продолжительнаго обоюднаго 
обм$на непр!ятностями. 

— Не обращайте на него вниманя! — 


сказалъь боцманъ.—Онъ хватилъ не мало 
брэнди и теперь совсмъ сошелъ съ ума! 
_ — Если-бъ только я понималъ хоть 
что-нибудь въ этихъ проклятыхъ маши- 
нахъ,—ворчалъ капитанъ.—Я с1ю минуту 
вышвырнулъ бы его за бортъ! 

— Но ни вы, ни я ничего въ нихъ 
не смыслимъ,—возразилъ боцманъ,—и по- 
тому ничего не остается, какъ покориться... 

— Вы воображаете, что вы велико- 
лЪпный рулевой, — продолжалъ издфваться 
механикъ;— небось, воображаете это,с тоя у 
вашего колесика| Вы, вы одинъ приводите 
все въ движен!е?! Ч%мъ занимается юнга? 
Пошлите его, сю минуту, къ топк\! 

— Иди внизъ! —яростно стискиваязубы, 
сказалъ капитанъ; юнга нехотя повиновался, 
но механикъ поощрилъ его жестокимъ 


подзатыльникомъь. 


2 


— Вы думаете, —продолжалъ онъ тра- 
гическимъ шепотомъ.—Вы думаете, что 
разъ у меня лицо черно отъ угля, такъ я— 
и не челов къ? 

— Я ничего объ этомъ не думаю, — 
буркнулъ капитанъ,—вы занимаетесь сво- 
имъ дБломЪъ, а я своимъ! 

— Пожалуйста, безъь намековъ!—воз- 
разилъ механикъ—я ихъ тоже имЪю доста- 
точно въ запасЪ! 

Капитанъ пожалъ плечами и обмЪ- 
нялся съ боцманомъ взглядомъ. 
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°-= Дождется, что вылетит за. борть; 
пробормотал онъ. | 
— Котелъ ‘износился —заявилъ, ны 
минутнаго отсутств!я, механикъ, снова _ 
‘непринужденно покачиваясь на палуб— 
Онъ можетъ каждую минуту. лопнуть. = 

Какъ бы въ подтверждеше . его словъ 
снизу послышался страшный грохотъ. 

— Это—юнга свалился!— сказалъ боц- . 
манъ.—Онъ,' должно быть, страшно напу- 
ганъ. Ау 

— Ая думалъ и въ самомъ дфл5—ко-› 
телъ! — съ облегчешемъ сказалъ капи- о 
танъ.—Такой грохотъ! 

Изъ. люка показалась голова полумерт- 
ваго отъ страха юнги. Онъ сдфлаль большой. 
крюкъ, обошелъ механика и направился къ. 
носу. 

— Очень хорошо!— заявил” механикъ, 
сл$дуя за нимъ на носъ и оттаскивая его 
въ сторону.-Мое терп5н1о лопнуло... 

— Не лучше-ли вамъ пойти къ маши- 
намъ|—закричалъ капитанъ. . 

— Я—вашъ рабъ?— плаксиво спросилъ, 
обертываясь къ нему, механикъ.—Скажите | 
же мнЪ! Рабъ я вашъ или н%®тъ? 

— Идите-ка внизу и займитесь своим д%- 
ломъ,какъ честныйчелов% къ, —былъотвЪтъ. 

Эти слова имфли на механика дЪйствне 
пушечнаго выстрфла. Съ злобнымъ ры-. 
чан!емъ онъ сбросилъ съ себя куртку и 
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и. на палубу. фуражку; атм 
однимъ духомъ прикончилъ принесенный 
съ собой '‘брэнди и вызывающе ЧоеоВЕаЕя 


` кругомъ. 


— Я возьму занну заявить онъ гро- - 
могласно и, усфвшись на палу /бЪ, началъ _ 
снимать съ себя сапоги. 

— Пойдите лучше къ машинамъ,—по- 


`совзтовалъь капитанъ.—Я пришлю вамъ 


съ юнгой чашку воды и мыло! 
— Чашку! — презрительнымъ тономъ’ 


‘возразил механикъ, направляясь къ бор- 


ту.-Я хочу настоящую ванну! 

'— Держи его!—не своимъ голосомъ 
заоралъ, капитанъ.—Держи!. 

Не потерявп!йся боцманъ бросился со 


всЪхъ ногъ исполнить приказаше, но ме- 
‘ханикъ, безсмысленно улыбаясь, оперся 


руками о бортъ и бултыхнулся въ воду. 
Когда онъ вынырнулъ, пароходъ былъ 
впереди на 20 ярдовъ. 

— Отправляйтесь за нимъ!—завопилъ 
боцманъ. 

‚ — Какъ я могу отправиться за бортъ, 
когда никогонфтъ у машинъ,—закричалъ, 
повертывая судно, капитанъ.—_Держите на 
готов$ ‘канатъ! 

Боцманъ съ канатомъ въ рукахъ бро- 
сился къ борту, но его добрыя намЪревя 
были разрушены самимъ механикомъ, ко- 
торый, увидя передъ собой пароходъ, бы- 
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ь . а’. . 
— _ 1 км 
стро нырнулъ въ противоположную сто- 


рону. Пароходъ пролетзлъ мимо. т 
— Повертывайте снова! — С варораеь :3 
боцманъ. 


Капитанъ послфдовалъ его совфту, и 
черезъ весьма короткое время пароходъ, | 
описавъ полный кругъ, снова былъ передъ 
механикомъ. И 

— Слфдите за канатомъ! — предосте- 
регъ боцманъ. 

— Не желаю я вашего каната!— 
объявил механикъ—я останусь за бортом! | 

— Идите на бортъ! — умоляюще за- 
кричалъ капитанъ, —мы не можем а 
виться съ малтянами! 

Пароходъ опять пронесся мимо. 

— Повертывай снова!— сказал”ь боц- 
манъ,—я отправлюсь за нимъ на лодк®. 
Юнга, спускай лодку! 

Лодка была спущена на воду, и боц- 
мань съ юнгой прыгнули въ нее въ. 
тоть моментъ, когда капитанъ быль въ 
серединЪ новаго круга, возбуждая него-. 
дован!е цЪфлой флотилии большихъ и ма- 
ленькихъ судовъ, КоторЫЯ тщетно стара- 
лись пройти. 

— Эй, вы!-—завопил хозяинЪ буксира, 
тащившаго большую баржу. — Убирайте 
вашъ пароходъ съ дороги! Что вы д$- 
лаете, громъ и молнйя! 

— Выуживаю моего механика! сми 
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ренно отвЪтилъ капитанъ, описывая вто- 
рую дугу и наскакивая на парусное судно. 
Шкиперъ послЪдняго, долго сдерживавпийся, 
наконецъ, не выдержалъ: 

— Да, остановитесь вы наконецъ! — 
закричаль онъ. 

— Но, я не могу...—чуть не рыдалъ 
капитанъ «Бульдога», протискиваясь меж- 
ду громаднымъ пароходомъ и шхуной. 

— Эй, Бульдогъ! —позвалъ боцманъ.— 
Остановитесь и возьмите насъ, мы его 
поймали! 

Капитанъ только растерянно улыбнулся, 
‚ когда пронесся на всфхъ парахъ мимо соб- 
ственной лодки. 

— Закройте паръ!—закричалъ меха- 
никъ,—или потушите огонь! 

— ВеликолЪпно!— чуть не плакалъ ка- 
питанъ,—а кто же буцетъ стоять за ко- 
лесомъ, пока я сойду внизъ? 

Ему удалось правой ногой подвинуть, 
къ себЪ канатъ, и онъ прилагалъ вс уси- 
л1я докинуть его одной рукой до лодки. 

Въ это время, на берегу собралась гро-. 
мадная толпа, и поведене. капитана, безъ 
устали описывающаго круги, казалось 
всЪмъ совершенно необъяснимымЪ. 

ВсБ встрфчныя суда, какъ бы заняты 
они ни были, считали своимъ долгомъ вы- 
разить ему свое соболфзноване, и эти за- 
`` м5чаня были для него послЪдней каплей, 
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переполнившей ава, Въ мы концовъ, 
боцману удалось поймать канатъ, и «Буль- 
догъ» отправился на всзхъ парахъкъ бе- 
регу съ лодкой за кормой. 

— Идите на бортъ вы, вы... луна- 
тикъ! заревЪлъ капитанъ. 

— Не прежде, чБмъ я узнаю, что меня 
ждетъ,—возразилъ совершенно мокрый, но. 
вполнф владЪющий вс$ми пятью ре 
механикъ. 

— Что вы хотите этимъ сказать? — 
спросилъ капитану. 

— Я не пойду на бортъ, сказалъ, покачавь 
головой, механикъ— до тЪхъ поръ, пока вы, 
боцманъ и юнга не поклянетесь, что не 
будете разсказывать о случившемся!!! 

— Я подамъ рапортъ, какъ только по-. 
паду на берегъ!—бЪшено заревфлъ капи- 
танъ.-Я васъ привлеку къ отвзтственно- 
сти за самовольную отлучку!! Я... Я... 

Неунывающий механикъ сдлалъ дви-_ 
‚ жеше, чтобы снова броситься въ родную 
стихо, но былъ во-время схваченъ не. 
спускавшимъ съ него тлазъ бот и, 
за шиворотъ.' м 
‚= Идите’ на борты —закричаль. капи- 

танъ, встревоженный подобнымъ постоян- 

ствомъ, —явамъ дамъ лучшую рекоменда- 

цию, какъ только`мы. высадимся!!! Аки 
ь — _ Честное слово?—спросилъ: механикъ. 
— Честное слово! —отвфтили всЪ м. 

* у в . ; — 
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_ Механикъ спокойно отправился къ 
свотмъкотламъ.ВпослЪдств!и, во время пути, 
онъ сознался, что выкинул всю шутку толь- 
ко для того, чтобы дать капитану возмож- 
ность выказать свое блестящее управлене 
судномъ. Посл подобныхъ словъ вся 
злоба капитана растаяла, какъ снфгъ на 
солнц, и когда они прибыли, наконецъ, 
въ портъ, у него было столько же въ мы- 
сляхъ подавать рапортъ на коварнаго ме- 
ханика, какъ на своего роднаго отца. 


НЕУДАВИИИСЯ АРЕСТЪ. 


Благодаря счастливому стеченю 00- 
стоятельствъ, при’ стычк$ капитана Блэя 
съ сержантомъ полищи Пильбимомъ при- 
сутствовало очень мало народу. Единствен- 
нымъ свидфтелемъ былъ пожилой госпо- 
динъ съ деревяшкой вмЪ$сто ноги, кото- 
рый ретиво бросился вмфст$ съ взбЪшен- 
нымъ соржантомъ въ погоню за Блэемъ. Но 
капитанъ имфлъ на своей сторон моло- 
дость и, нырнувъ въ узкую аллейку ста- 
раго Вудхэчскаго парка, убавилъ шагу и 
сталъ прислушиваться. Звуки погони замерли 
вдали. Онъ уже началъь увлекаться прогул- 
кой, какъ вдругъ ускоренный стукъ дере- 
вяшки съ одной стороны и шумъ многихъ 
голосовъ съ другой заставили его насто- 
рожиться. Было ясно, что число его пре- 
слфдователей возросло. Онъ на секунду 
остановился въ нерфшительности. Въ слЪ- 
дующ@ моментъ, онъ толкнулъь полуот- 
крытую калитку въ старой стфнЪ и осмо- 
трЪлся. Передъ нимъ былъ маленькй вы- 
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` мощенный дворик, украшенный _миртами 
°и цвфтущими растенйями въ .раскрашен- 
` ныхь горшкахъ. Не смущаясь, онъ от- 
крылъ калитку пошире и, проскользнувъ 
въ нее, заперъ ее за собой. 

— Великол$пно?—р$зко спросил чей- 
то голосъ.—Что вы хотите? 

Капитанъ Блэй обернулся и увидфлъ 
на крыльцЪ дома, стоящую въ выжидатель- 
ной позз, двушку. 

_ — Шш-ш!.—зашипЪлъ онъ, поднимая 
палецъ. 

— Что вы дфлаете на нашемъ ‘дворЪ?— 
спросила она. 

Но лицо капитана уже. прояснилось, 
такъ какъ голоса затихли вдали. Онъ за- 
крутилъ усъ и посмотрфлъ на нее съ яв- 
нымъ восхищенемъ. 

— Прячусь! — сказаль онъ, пр!осани- 
ваясь.—Они ‘чуть-чуть не поймали меня! 

— Й, все-таки, это не причина вры- 


ваться въ нашъ дворъ, — сказала ДЪ- 
вушка.—Отъ кого вы прячетесь? 
— Отъь жирнаго полицейскаго! — со- 


всфмъ уже легкомысленно заявилъ бЪ%глець, 
покручивая усы. 

У миссъь Пильбимъ, единственной до- 
чери сержанта Пильбима, захватило. ‘ды- 
хан!е. 

— Что же вы сдфлали?—спросила она. 

— Ничего! — игриво объявилъ. 6Ъг- 


^^ 
> 
> 


> 


— 


. скихъ —‘жирныхъ полицейскихъ — ну, и, _ 


. лець. —- РАшительно ничего! 
камни черезь порогу, а онъ велфл”ь.: 


-. прекратить! . и 
— Бу? — нетери$ливо `сказала м-съ и 
Пильбимъ. . хз 


— Мы крупно поговорили, — продол- и 
жаль капитанъ.—А я не люблю полицей- а 


пока мы разговаривали, _ случилось, что * 7% 


‘онЪ потерялъ. равнов$с1е и попалъ вь 


канаву, которая тянется вдоль дороги. = 
— Потерялъ равновъ<е! прошептала _ 
съ ужасомъ миссъ Пильбимуь. 
` Бфглецъ былъ страшно доволенъ про- 
иВБбденйыиь впечатлЪемъ. а — : 
-— Вотъ бы вы ‘смфялись, если бы ви- 
ДЪли его въ этогъ моментъ,—сказалъ о г 
улыбаясь.—Но не . пугайтесь чая, и У 
он’ъ же’ не поймалъ меня! >” 
-`° — Нъть, медленно сказала хввушка,— | 
НЪть еще! ее 
ро такь выразительно взглянула. а 
го, что бЪглець; хотя и надфленный боль- ° 
итимь самомнЪнемъь, немного встревожился. 
‘— Ахь, онъ никогда меня не пойма- 
ет’ь, - скёзаил, онъ, возвращая ей взглядъ. 
Мнесъ  Пильбимъ стояла въ раздумьЪ. 
Хотя. она и была высокой, хорошо-сложен- 
ной дЪву шкой, но`все же не въ состояи ‘_ 
была бы справиться съ дерзкимъ бЪглецомъ. 
_ Аотецъраньшедевяти, навЪрное, невернется_ 


=. 
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°_ <Я думаю, вамъ придется подо- 
ждать, пока стемифеть, — наконець, ска-. 
зала она. 

- _ __ ЭдЪсь, я буду ждать охотнфе, чём 
гдф-либо,—съ жаромъ. заявилъ .повЪса. 

— По всей вФроятности, вы ничего не 

имзли бы противътого, чтобызайти къ намъ 
_и отдохнуть! предложила дфвушка. 

Капитанъ Блэй поблагодарильъ и напра- 
вился за ней на небольшую террасу передъ 
домомъ. .’ . 

— Отца нфтъ дома-—сказала_ она, про- 
ведя его къ крёслу.—Но, я увфрена, —онъ 
будетъ радъ васъ видЪфть. 

— Я также. буду радъ съ нимъ позна- 
комиться,—поспфшиль заявить ничего не 
подозрЪфвавпиий, офглець. 

М-съ Пильбимъ . оставила свои со- 
мнфыя на  ечеть посл дняго при себъ, 
сфла на стулъ и стала соображать, какъ 
удержать плЪнника. Она предчувствовала, 
что появлеше ея отца въ одной двери бу- 
детъ сигналомъ ‘къ исчезновен!ю капитана 
въ другую. НЪ$сколько > прошли въ 
неловкомь молчанйи, 

— Прямо счастье для меня, что я опро- 
кинулъ этого полицейскаго, — вамфтиль, 
° наконець, бЪглець. 


^^  — Почему?—спросила дфвушка. 


— Иваче мн ни за что бы не по- 


_ пасть въ вашь ‘дворъ,—былъ отвЪтъ.— 
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Я—такъ бы и ухаль, не видфвъ. вас. 
Конечно, кого же благодарить, какъ не _ 
толстаго полицейскаго? 

— Ну да, конечно — сказала мисс. 
Пильбимъ, скрывъ волновавиця ее чувства, 

—  еперь он’: скачетъ ради меня че- 
резь горы и долины, а я сижу здесь — 
глубокомысленно замфтилъ морякъ. | 

Миссъ Пильбимъ и еъ’ этимъ согла- 
силась и вдругь расхохоталась .такъ 
искренно, что онъ ‘счелъ своимъ долгомъ 
придвинуть къ ней свое кресло и забот- 
ливо поколотить ее по спин%. Подобное 
обращене сразу привело ее въ себя; она 
отклонилась и холодно посмотрЪ$ла на него. | 

— Я. испугался, что вы задохнетесь,— 
смущенно объяснялъ бЪглецъ.—Вы не ‘сер- 
дитесь? . 

Онъ такъ замфтно оживился, когда она 
сказала «нфть», что миссъ Пильбимъ, по- 
забывъ злоключен!я ` своего отца, немного = 
смягчилась. Заклятый врагъ полицейских” 
былъ, въ самомъ дфл%, очень видный муж- 
чина. А его поведене по отношен1ю къ 
ней, колебавшееся между ‘дерзостью и ро- 
бостью, вызвало въ ней легкое сожал5не 
о н5которыхъ его м -- недо-_ 
статкахъ. 

— Предположимъ, что васъ всегваки” 
схватятъ, — важно замфтила она. — ВЪдь 
вамъ придется идти въ тюрьму. 
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БЪглецъ пожалъ плечами: 
— Теперь это едва-ли возможно, —воз- 
разилъ онъ. 


`— Вы не раскаиваетесь?—дрожащимъ 
голосомъ настаивала м-съ Пильбимъ. 


— Конечно, н®тъ,—сказалъ бЪглецъ.— 
Иначе мн не. удалось бы васъ видФть. 

Миссъ Пильбимъ взглянула на часы и 
задумалась. Было безъ пяти минутъ де- 
вять. Пять минутъ, чтобы найти выходъ 
изъ подобнаго положен1я, было дфломъ не 
шуточнымъ. 

— Кажется, мн пора’удалиться,—за- 
мЪтилъ, наблюдавпий за ней ОЪглецъ. 

Миссъ Пильбимъ вскочила. 

— Н$тъь, подождите!—поспфшно ска- 
залаона.— Подождите! Дайте мн$ подумать... 
к Капитанъ Блэй остановился въ почти- 
тельномъ ожидан1и, прислушиваясь къ ти- 
` канью маятника. Со двора послышался 
тяжелый, м5рный шумъ шаговъ. Миссъ 
Пильбимъ схватила его за руку и пота- 
щила. къ двери. 
= Бъгите!- шепнула она.—Нътъ, по- 
` дождите! 

`Она остановилась, тщетно стараясь со- 
‘браться съ мыслями. 
_ <_< Въ домъ|-—сказала она.—Живо!— и 
сама бросилась впереди его, въ комнату 
своего отца. ВлетЪвъ туда, она подбЪ- 
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_жала къ огоявшему въ углу шкафу и от 
крыла его. >. 
. — ВлЪзайте, — прошептала. она 
| Но протестонаыы и 
Блоэй. В 
_ Слышно было какъ открылась входная 
дверь. 
— По лицзя!- угрожающе шепнула мисс ° 
Пильбимъ. ет 
Капитанъ Блэй. безъ о - раз- 
_суждевй вскочилъ въ шкафъ, а дфвушка, 
повернувъ клюЧъ, положила его въ кар-. 
манъ и выбфжала изъ комнаты. : 
Сержантъ Пильбимъ сидфлъ, поджидая ое 
ее на террасЪ, и уже ‚выражалъ нетери- — 
ы1е насчетъ долго не появляющагося ужина. — 
„Все приготовивъ и сфвъ за столъ, миссь = 
Пильбимъ ‘поставила около него. кружку. 
пива. а 
— А, это хорошо!-—сказал”ь сержант. — 
Я сегодня набфгался. 

° Миссъ Пильбимъ удивленно подняла. 
брови. Е. 
— Да| За’ какимъ-то негоднымъ -моря- 

`комъ, который опрокинулъ меня, когда я 
этого совсфмъ не ожидалъ, — объяснилъь * 
отецъ,` ставя свой  стаканъ.—Это было. 
ловко одфлано, ия ему. это заявлю, КАКЪ х 
только его поймаю. к. 

— Я гнался за нимъ, какъ бЪшеный,— о 

продолжалъ онъ, снова о $: 
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о Еще, `Завтра я отправлюсь въ гавань. 
те и Е я—не я,’ если не поймаю молодца! 
58 _Онъ придвинулъ свой стулъ кь столу 
и ‘и, набивая свой ротъ холодным мясомъ и 
цикулями, продолжал’ развивать широе* 
- планы поимки своего оскорбителя. Но’ 

‘миссъ Пильбимъ прислушивалась къ нимъ 

. . только однимъ ухомъ. * 

„Она въ это. время придумывала раз- 

.. ные способы, чтобы помочь бЪглецу уйти. 
Сержантъ для освфженяя воздуха открылъ 
дверь въ свою комнату, и было немыслимо 

° пройти, не будучи имъ не замфченнымъ. На 

° него не подЪйствовалъ. даже разсказъ о 
..” засохшемъ ‘на заднемъ дворЪ геран!умЪ. 

ь — Я не встану — ради всЪхъ геравйу- 
"мовЪ въ м!р$,—заявиль онъ.-Я выкурю 

еще одну трубку и пойду въ постель. 

Несмотря на всЪ усил1я дочери ‚удер- 

_ жать его, онъ ушелъ, и она съ отчаяемъ 
. прислушивалась къ его тяжелому топота- 
ню въ своей комнатЪ. (Она услыхала, 
какъ затрещала. кровать, и черезъ то ми- 

‚®  вутъ сильный ‘храпъ здороваго человЪка 
х раздавался по всему дому. 

Въ конц концовъ, она сама. отправи- 

. лась въ постель и, пролежавъ н$сколько 

‚*  часовъ съ открытымиглазами, закрыла их, 

чтобы удобнЪе было думать. Заглядывавшее 

.ВЪ окно солнце.и шумъ на а дворЪ разбу- 
дили ее я . 


— 
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АЯ 
Я позли. вызискинь веб оби 
сержантъ, здороваясь съ ней, —это непрят- и 
ное дЪло, но не могу же я идти въ вы- 
пачканномъ грязью мундирЪ! И безъ того’ ^ 
во всей этой истор не мало было для 
меня сраму! х 

Миссъ Пильбимъ прокралась къ двери 
слЪдующей комнаты и заглянула въ нее. - 
Шкафъ безмолвствовалъ, иужасная мысль, 
что плфнникъ задохся; молей промельк- . 
нула въ мозгу двушки. 

— .Ст-т!- прошептала она. 

Нетерп%ливое, но сдержанное ч«с-ст-» ^ 
отвЪтило изъ шкафа, и успокоенная миссъ › 
Пильбимь осторожно вошла. въ комнату. ^ 
‚ < Онъ во двор отчищаеть грязь!— 
тихимь голосомъ сказала она. ола 

— Кто?—спросилъ бЪглець. 

— Жирный полицейск!й! жестко отв%- ^ 
ила дЪвушка, ‘вспомнивъ про оскорбленще 
‚нанесенное ея отцу. 

— Какъ-же онъ попалъ сюда? —спро- : 
силъ изумленный бЪглецъ. о : 

— Онъ живетъь здЪсь. * 

— Жилецъ?!--все болфе и болЪе. уди- 
влялся ОЪглецъ. 

— Отець! — сказала миссъ Пильбимъ.. 

Стонъ ужаса, раздавнийся изъ шкафа, - 
прозвучалъ для миссъ Пильбимъ, праятниЪе 
нфжнЪйшей мелодщи. 

_ Но улыбка мгновенно. сжала съ ея 


* 
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лица, когда изъ того же шкафа раздался 
сдержанный, но, несомн$нно, веселый смЪхъ. 
_ — Ш-ш-ш—рЪзко сказала она и, вы- 


соко подняв’ь голову, вышла изъ комнаты, 


приготовлять завтракъ сержанту Пильбиму. 

Сержантъ Пильбимъ, безъ сомнфнЙя, 
наслаждался, сидя за столомъ, и.его звуч- 
ный басъ и добродушный хохотъ, явствен- 


_ но доносились до плфнника. Чтобы убить 


время, онъ принялся считать, потомъ, устав’ь 
отъ этого заня”т1я, началъ отвфчать себЪ 
одно за другимь заученныя когда-то въ’ 
школЪ стихотворен!я. ПослЪ этого, но уже 
съ большимъ выраженемъ, онъ продекла- 
мировалъ всЪ вещи, ‘которыя он’ь, вообще, 
зналъ. Но болтовня и звонъ стаканов и 
тарелокъ не прекращались. 

Наконецъ, къ его великому облегчению 
сержанть отодвинулъ стулъ и шумно дви- о 
нулся куда-то. 

Но это облегчене скоро см$нилось ужа- 
сомъ, такъ какъ шаги сержанта все при- 
ближались и приближались... наконец, онъ 
вошел въ комнату, и подойдя къ шкафу, 


‚сильно дернулъ дверцы. 


— Эльси?—зарычалъ сержант; — гдЪ 
ключи отъ моего шкафа? Я хочу надЪфть 


‘друге сапоги! 


__— Они здсь закричала миссъ Пиль- 


-бимъ. у 


И плЪнникъ снова повзрилъ въ свою 
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к ‘счастливую звЪзду, когда. ‘услыкалъ 
сержантъ выбрался изъ комнаты. 
> По`прошестви, ‘по его счёту, еще не-.. 
дФли, онъ услыхалъ.наконець леге, бы- ^ 
` стрые шаги миссъ Пильбимъ. а АЕ 
: — Ст опять сказалъ онъ... =; сз 
— Я иду!—сказала дфвушка— немного = 
териЪ ня. =>: 
Ключьъ. повернулся .- въ. `замев. Шкафъ.` а. 
открылся, и бфглецъ вышелъ наружу, жму- . : 
рясь и мигая. оть свЪ$та. ы 
’  —Отецъь ‚ушелъ, —сказала. миссъ Пиль- ° > 
`бимъ.. . $ ис 
Бъглецъ ничего не отвфтилъ. Онъ быль = 
занятъ своей правой ногой, которая за 
время стоян1я въ шкафу совсфмъ потеряла? ‘_ 
способность двигаться. По временамъ онъ ›_ 
бросалъ укоряюпце взгляды на_ миссъ › 
Пильбимъ. ое 
— Вы, должно быть, | не прочь ре > 
и позавтракать, —мягко сказала она.— ^ 
_Вотьъ вода и полотенце, а’ пока вы будете 
° приводить себя въ порядокъ,—я приготовлю. = 
. вамъ завтракъ. Е, 
Бфглець проковылялъ къ умьтвальнику. ма 
‚ Пригладивъ передъ зеркаломъ сержанта во- : 
‚ Лосыи закрутивъ усы, онъ ъ‘почувствовалъ ра 
себя совс$мъ хорошо и въ весьма жизнера- 
достномъ набтроеви вышелъ изъ комнаты, 
-- . < Я. очень жалЪю, что’это былъ вашь = 
отецъ; -сказалъ онъ, садясь за столь. = ^_ 


- 


2% — Не потому пн. вы такъ весело см$я- 
_  ‘лись?—возразила дфвушка, качая головой. 
35. — Ноя-же больше вс$хъ пострадалъ, — о 
ие возразилъ онъ,—я согласенъ тоо разъ 
°— _ быть сбитымъ съ ногъ, чёмъ сидфть еще 
_ НОЧЬ ВЪ этомъ шкафу. Во всякомъ ‘случаЪ, 
нЕ все хорошо, что хорошо кончается. 
=. *- `— Конецъ? — уныло сказала миесъ 

- Пильбимъ:—конецъ-ли это еще? 

% - "Что вы хотите этимъ Ве 
спросилъ онъ смущенно. 

— Ничего, ничего. Не портите себ 
завтрака, —сказала дфвушка —Я потомъ 
_ вамъ скажу. Боюсь только, что послЪ вс5хъ 

‚моихь хлопотъ, вамъ всетаки придется 
провести ‘такую ночь, какъ сегодня, 
еще въ продолжен и 2-хъ м$сяцевъ. 


р — Чертъ возьми! —проговорилъ въ за- 
м5шательств$ ‘`несчастный.—Да, что слу- 
- чилось? 


— Трудно все предвидЪть, — сказала 
‘миссъ Пильбимъ,—но мы и не предпола- 
гали, что вашъь боцманъ, встревоженный 

. вашимъ долгимъ отсутствнемъ, подастъ въ 
полицейское управлене заявлен!е о вашемъ 
. исчезновении съ полнымъ описашемъ ва- 

. шей наружности. 

Бъглецъ, вскочивъ съ мЪста, со всего 
размаху ударилъ кулакомъ по столу. | 

— Теперь отецъ отправился сторожить 
судно, — продолжала миссъ Пильбимъ.— 
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Онъ сразуузналь въ описанфииропавшаго — ® 


оскорбившаго его человЪка.. | | 

— Воть что значить имЪть дурака 
боцмана,—горько замфтилъ бЪфглецъ.—Ка- 
кое ему д$ло, хотфлъ бы я знать? Что, 
касается его, что-ли возвращаюсь я на. 
ночь или нЪтъ? Очень нужно было ему 
вмЪшиваться! 

— Теперь не поможешь, — сосредото- 
ченно сказала миссъ Пильбимъ, придер- 
живая отъ избытка мыслей пальцемъ под- 
бородокъ.—Что же теперь дфлать? Какъ 
только отець наложить на васъ свою 
руку... 


Она даже содрогнулась; ОЪглець по- _ 


сл5довалъ ея примЪру. 
— Ямогу отдлаться штрафомъ,—замЪ- 
тилъ онъ—вЪдь я же не поранилуь его! 
Миссъ Пильбимъ покачала головой. 
— На этотъ счетъ у насъ въ Вуризнй очень. 
строго, —сказала она. 


— Я былъ дуракъ, что зорбтей тро- о 


нулъ его!—сказалъ раскаивающийся ’6Ъг- 


лецъ.—Но у меня было возбужденное 


настроеше, и я велъ себя, какъ мальчик! 


— ДЪло въ томъ, какъ вамъ теперь. 


спастись?—сказала дфвушка,— не очень-то 
праятно пройтись по а Вуджэну съ по- 
лишей за спиной! 


‘лубЪ своего судна, —пробормоталъ Блэй, 
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— Я могу бытьспокойнымъ только на па- | 


— Очень трудно пробраться на судно, — 

‚медленно сказала дфвушка.—Вамъ нужно бу- 
детъпереодЪться. ИвамънужносовсЪмъ, пре- 
образиться, чтобы пройти мимо моего отца. 

Капитанъ мрачно согласился. 

— Единственно для васъ возможное — 
тихо продолжала д5Бвушка— это переодЪть-. 
ся. угольщикомъ. Въ гавани стоять два 
угольныхъ судна и, если вы снимете вашъ 
мундиръ—я потомъ вамъ его пришлю, — 
вымажетесь съ ногъ до головы угольнымъ 
порошкомъ и сбреете усы, я почти увЪ- 
рена, что вы проскользнете. 

— Сбрить! воскликнулъ возмущеннымъ 
тономъ капитанъ. — Вымазаться! Углемъ! 

— Единственный исходъ!— поникла го- 
‚ловой миссъ Пильбимъ. 

Капитанъ Блэй задумчиво прислонился 
‚ КЪ стЪнз и, по привычкЪ, н-жно пропустилъ 
сквозь пальцы усы. 

— Мн$ кажется, что вполнЪ достаточно 
будетъ угля заявилъ онъ наконец. 
ДЪвушка покачала головой. 

— Отець обратилъ особенное вниман!е 
_ на ваши усы. 

— Ихъ всЪ замфчаютъ, —гордо сказалъ 
`бъглецъ. —Я съ ними не разстанусь! 

— Даже для моего спокойств!я?—гру- 
стно взглянула на него миссъ Пильбимъ.— 
Посл всего, что я для васъ сд$лала? 
Миссъ Пильбимъ, прижавъ платокъ къ 
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п И Е ВИОРЫ 


И . 


ея съ легкимъ. _ всхли ыЕ 


щенный капитанъ подождаль немного и. > 
бросился за ней. ит: 

Четверть часа спустя, он’. стоялъ уже * ь 
безъ усовъ, около угольнаго ларя и уг-. | 
-рюмо размазывал”ь себя. углемъ.. | 

— Такъ лучше, — сказала. дБвушка,— м 
вы выглядите ужасно. ; 

Она взяла полную горсть пыли и, ‘при-‘ 
казавъ ему стоять смирно, сама ВИНО. ро 
еще разъ его лицо. _ а 5 

‚ — Никогда не нужно И. что. ни- 
будь на. ‚половину, —заявила она.—Ну, те- = 
перь пойдите въ кухню и посмотрите на 
себя въ зеркало. . ож 
— Бъглешь отправился и вернулся. уже въ- 
состоянй черной меланхоли. Даже заяв- 
лен!е миссъ Пильбимъ, что родная мать. 
теперь не узнала бы его, не разгла- . 
дило морщинъ съ его ‘лба. Онъ продол- 
жалъ безутЪшно стоять, когда дфвушка. 
отворила, наконецъ, входную дверь. | 

— Счастливаго пути!— любезно сказама“` 
она: —. Напишите мнЪ, когда СУДЕ Вх 
безопасности! 

ОбЪщая послднее непремжнно испол- 
нить, капитань Блэй тихо вышель на — 
улицу. Хотя онъ многихъ подозр$валъ въ | 

`нам$рен1и арестовать его, но до гавани ‘ 
` добрался вполнф благополучно. Тамъ, юрк- 


ПХ 


|, 
3 

.: 
< 

ты 


мннФо, ‘уголь, онъ осторожно произвелъ 
‚ осмотръ мЪстности: 

Сержанта ПильбиманигдЪ не было видно. 
`Онъ подождалъ 2 или 3 минуты и, бросая 
боязливые взгляды направо и нал%во осто- 
‘рожно’`вьителъ изъ своего угла. Такъ какъ 


нувъ въ ‘какой-то безопасный, по. его” 


никто не обращаль.на него вниман!я, онъ. 


заложилъ руки въ карманы и направился 
къ водЪ. Ноги его дрожали; когда-онъ всту- 
`пилъ’на сходни, но, не поддаваясь соблазну 
‚оглянуться назадъ, онъ перешелъ на палубу 
и смфло отправился по ней впередъ. - 

— Алло! Что вы хотите? — спросилъ 
’одинъ изъ матросовъ. 


— Тише Билль! — сказалъ о пони-. 


женнымъ тономъ.—Не ‚обращайте на меня 
вниман!я!" 


— Э?— отскакивая сказалъ морякъ.— 


Господи, что съ вами... | 
— Молчать! = свирфно крикнулъ капи- 
танъ и, отправившись на. бакъ, спустился 


_ медленно. внизъ. 


* 


# Встревоженное лицо Билля сл%фдило 


за нимъ, пока онъ не достигь пола. 

— Было приключене, капитанъ?—по- 
члительно освфдомился онъ. 

— НЪть!--буркнулъ бфглецъ. — Спу- 
скайтесь внизъ, живо! Что вы тамъ стоите, 
‚ привлекая общее вниман!е. Вы хотите. что- 
бы весь городъ собрался?. Спускайтесь! 
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— МнЪ все равно, г быть! —бказале 
спустивпи!йся Билль, очутившись лицомъ 
къ лицу съ разъяреннымъ. капитаномъ. 

.— Тогда, бЪгите наверхъ!— крикнулъ 
капитанъ.—Б%гите и пришлите мн боц- - 
мана! Не копаться! И если кто ‘замтилъ 
‘мое присутствые на суднЪ, ви что я. 
вапгь товарищь! 

Удивленный матросъ реа наверхъ, 

а бЪглецъ ус$лся на ящикъ, вынулъь по- 
павшую въ глазъ песчинку и сталъ м 
боцмана. 

Но посл$дьй, такъ долго не приходил, 
что онъ, наконецъ, не выдержал и опять 
отправился наверхъ—на палубу. Первое, _ 
что ему попалось на глаза —это фигура обло- ' 
котившагося на бортъ судна боцмана, съ 
опаской поглядывавшаго на люкъ. | 

— Пойдите. сюда!— сказалъ бЪглецъ. = * 

— Что-нибудь случилось? — спросилъ 
боцманъ, поправляя какой-то к 
въ снастяхъ. . 

— Пойдите сюда! повторилъ капитанъ. 
Боцманъ медленно спустился вниз’ * и. 
всталъ передъ нимъ, ревень на него ы 

поглядывая. 

— Да, нечего смотрёть,-сказаль бЪг- 
лецъ съ внезапнымъ бфшенствомъ.—Это 
вашихъ рукъ д$фло. Куда вы с.удираете? 
Онъ схватилъ несчастнаго боцмана, какъ' 
щенка, за шиворотъ и встряхнулъ его. 


В 
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48. а в. 


‹. > 


— Вы уйдете не раньше, чёмъ я объ- 
яснюсь съ вами, —свирЪпо заявилъ онъ,— 


“ Теперь, что вы объ Этомъ думаете? А? Что 


вы думаете? 


— Все это— очень хорошо, — сказал 
` полузадушенный боцманъ. — Только — не 
волнуйтесь. й 


.-— Посмотрите на меня! —сказал”ь бЪг- 
лецъ.— Это все ваше вмфшательство! Какъ 
‚вы смфли справляться обо мн? 

— Я?—сказалъ боцманъ, отодвигаясь 
какъ можно дальше,— справляться? 

— Какое вамъ дЪ%ло, если я не явлюсь 
на ночь?—настаивалъ капитануь.. 

— Никакого—слабымъ голосомъ’ со- 
гласился боцманъ, 


— Зачфмъ же вамъ понадобилось за- 
являть обо мнЪ полици?—спросилъ б%г- 
лецъ. 

_— Я?—скаЗалъ боцманъ’ съ искрен- 
нимъ удивлешемъ въ голосЪ.-Я? Я ничего 
_не заявлялъ о васъ полищи. ЗачЪмъ бы 
_мн% это понадобилось? : 

— Такъ вы хотите сказать, что вы 
не доносили о моемъ отсутстви полищи?— 
торжественно спросилъ бфглецъ. 

— Конечно, нфтъ! — сказалъ набрав- 
пийся мужества боцманъ.—Для чего? Какое 
“мн дЪфло, если вамъ нравится проводить 
ночь не на суднЪ. Я хорошо знаю свои 
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обязанности! Я не понимаю, © чемъ. вы 
говорите? . 

— И полищя не наблюдала за судномъ 
и не справлялась обо мнЪ? 

Боцманъ недоум$вающе. покачаль го- 
ловой. 
` —_ Для чего?—спросилъ онъ. . 

БЪглецъ ничего не отв$чалуь. Он’ь сЪлъ 
и смотр$лъ широко-раскрытыми глазами 
прямо передъ собой, тщетно стараясь по- 
стигнуть всю жестокость сердца, способ- 
наго на такую низкую прод$лку. 

-- КромЪ того, вы вФдь не первый 
разъь не возвращаетесь на ночь уже 4 у 
дорно замфтилъ боцманъ. . 

Б%глецъь бросилъ на него уничтожаю- 
ий, полный достоинства взглядъ, дЪйст- 
ве котораго пропало благодаря его но- 
вому цвЪту лица: Онъ медленно поднялся. 
на палубу, осмотрЪлся и поблЪднфлъ подъ. 
покрывавшимъ его слоемъ угля. На мосту, 
противъ судна, стоялъ въ полной парадной. 
формЪ сержантъь Пильбимуъ. е. 

Рядомъ съ нимъ стояла миссъ Пиль- 
бимъ, и оба многозначительно смотрфли 
на горизонтъ и улыбались. Сержантъ пер- 
вый замЪтилъ бЪглеца. 

— Алло! Негръ!—закричалъь онъ. 

Капитанъ Блэй, который хот%лъ-было 
незамфтно ретироваться, сжалъ кулаки и’ 
свирЪзпо уставился на него. . 
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— Отдайте это бфглецу, мой милый, — 
сказалъ сержантъ, передавая матросу мун- 
диръ Блэя.—Онъ очень красивый молодой 
челов$ къ, съ великолфпными усами! 

— Ихь больше н®тъ!—сказала груст- 
нЫМъЪ голосом”ь ДОЧЬ. 

— У него очень темный цвфтъ лица!— 
продолжалъ хохотать, какь сумасшедний, 
сержантъ.—Я хотфлъ, было, задержать его 


за кражу моего угля, — но теперь разду- 


малъ! Думаю—исправится! Да и моя дочь 
того же мнфн1я! Всего хорошаго, мой ми- 
лый негръ! 

Онъ поцфловалъ кончикъ своего  жир- 
наго мизинца и отправился съ миссъ 
Пильбимъ дальше. Капитанъ наблюдаль 
за ними, пока они не дошли до угла... там 
они внезапно остановились, и сержантъ 
зашагалъ обратно. 

— Я чуть не забылъ, медленно ска- 
залъ онъ,— передайте вашему капитану, 
чтс, если онъ хочеть извиниться предо 
мной за кражу у меня угля—я буду дома 
въ 5 часовъ, къ чаю. 

Онъ показалъ пальцемъ въ сторону 
миссъ Пильбимъ и многозначительно при- 
бавилъ:—Она также будетъ! Къ св дню! 


женился о В 


Шхуна «Соколъ» была готова къ "баса 
плыт4ю. Нагрузили послф дне - тюки това- 
ровъ, и матросы подъ главнымъ наблюде-_ 
н1емъ боцмана были заняты послфдними * 

приготовлен!ями. 
° `` —_ Все готово? — спросилъ капитанъ, 
коротеньюй человфкъ лфтъ 35, съ грубымъ 
обв$треннымъ лицомъ.—Свимайтесь! я 

— Вы разв не будете ждать пасса: р - у 
жировъ?— освфдомился боцманъ. х $ 

— НЪть, нЪтъ!- поспфшно возразиль > 
капитануь. Я увфренъ, что теперь никто _ 
не явится. Мы пропустимъ приливъ, если 
будемъ еще ждать! а 

Он обернулся, чтобыотдать приказаше, — 
и очутился лицомъ къ лицу съ молодой жен- 
щиной, сопроБождаемой мальчиком «съ ыы 
узлами, картонками, чемоданами и т. п. до- 
рожными спутниками. 

— Вотъ.и мы, капитанъ Эвансъ!-—ска- 
зала она, легко вспрыгивая на палубу— 
`Я думала, что мы никогда до васъ не до- °— 
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— берем, Извозчикъ не зналъ дороги, но я 
знала, что вы не уйдете безъ наст! 


— Ну, вотъ вы и здЪсы —сказалъ, съ 
кисло улыбкой, капитанъ,подавая двушк$ 
правую руку, а лБвую протягивая къ уху 
мальчика, который холодно отклонился. 
—Сойдите внизЪ ‚—боцманъ покажетъ вамъ 
вашу каюту. Билль, это мой лучпий другь— 
миссъ Куперъ, а это ея братъ. 

Боцманъ отправился показывать дорогу. 


— Славная дЪвушка, — сказалъ боцманъ, 
поглядывая на капитана, облокотившагося 
`на колесо. | 
_ 9-5! — Биллы — продолжалъ онъ, 
внезапно повертываясь къ матросу/—я въ 
чертовскомъ положен!и. 


_  __ Ну, конечно! воскликнулъ боцманъ, 

не желая показать, что онъ совсфмъ не 
. понимаетъ, въ чемъ дфло. —ВсяыЙ бы за- 
мЪтилъ!-—подтвердилъ онъ. 

— Теперь—вопросъ, что дЪлать?—ска- 
залъ капитанъ. 

_— < Да--это вопросъ! — осторожно по- 
вторилъ` боцманъ. 

— Я чувствую, что запутался!—ска- 
залъ Эвансъ,— потому и хотфлъ скорЪй 
сняться съ якоря. Горе тому, кто встрЪ- 
титъ на своемъ пути двухъ женщинъ. 

Боцмаыъ чуть не свистнулъ, такъ ясно 
онъ теперь все понялъ. 
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= Да вы не обручены-ли съ этой? — 
звакричалъ онъ. > 

— Вь август наша свадьба!—уныло 
сказалъ капитанъ:—В%дь на ея пальц8— 
мое кольцо! 

— Но вы же хотфли въ сентябрЪ же- 
ниться на Мэри Лжонсъ,— ужаснулся боц- 
манъ.—Вы же не можете жениться на об%- 
ихъ сразу. 

— Объ этомъ-то я и говорю, —возра- 
лилъ Эвансъ,—но не нахожу никакого вы- 
хода. Я слишкомъ нер$шителенъ во ‘всемъ, 
что касается женщинъ. . 

— ЗачЪмъ же, праведное небо! не пе- 
реставалъ удивляться боцманъ,—вы взяли 
эту двушку на судно? ВЪ%дь другая 
будетъ васъ, какъ а встрЪчать на 
пристани! 


— Я ничего не могь сдфлать! — про-. 


стоналъ капитанъ,—она такъ захот$ла, а 
она бываетъ иногда очень рЪшительна. 
Она страшно влюблена въ меня, Билль! 


— Повидимому, такъ же, какъ и другая! _ 


—сказалъ боцманъь. 

— Я даже не могу себЪ предбовак, 
что он находять во мнЪ хорошаго,—со- 
крушался капитанъ. . 

— Я также, откровенно заявилъ боц- 
манъ, —что жевы теперь будете дфлать? Ко- 
торая вамъ больше нравится? 
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^^ —_ Въ томъ то и ДВло, что я самъ нв 
° знаю, — сказалъ капитанъ. 
» — Да! усмфхнулся боцманъ,— не хо- 


т5лъ бы я быть въ вашей шкурЪ, когда 
_ ОНЁ обЪ встрЪтятся. 


- Эвансъ съ отчаявемъ, поникъ головой. 

‹ — А что если-—посл$ н$котораго раз- 

.‚ думы, медленно началъ боцманъ,— а что, 
если я васъ избавлю хотя отъ этой. 

— Выне можете этого сд$лать, Билль!— 
р»шительно сказалъ капитанъ,—она знаетъ, 
что я влюбленъ въ нее по уши. 

— Хорошо, я могу ‘попробовать, —ко- 

. ротко отвфтилъ боцманъ——ДЪфвушка мнЪ 
нравится. По рукамъ? Е 

— Идетъ!—воскликнуль, протягивая об 

руки, капитанъ,-—если вы меня выручите, 
.-. Билль, я вамъ не е. этого всю мою 
жизнь. 


Посл завтрака пассажиры отправи- 
лись ‘на палубу, а капитанъ таинственно 
поманилъ боцмана за собой въ каюту. 

. — Вы сегодня утромъ не вымылись,— 
сказалъ онъ, разглядывая боцмана. —какъ 
же вы произведете впечатлЪн1е, если вы не 
будете даже чистоплотны. 
— Я выгляжу чище, чБмъ вы,— про- 
ворчалъ боцманъ. 
: — Такъ и должно быть!-—сказалъ пред- 
. примчивый капитанъ,—я вамъ даю всЪ 
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шансы выиграть дфло! Теперь. пойдит 
выбрейтесь и возьмите вотъ это!... . _ 


Онъ протянулъ удивленному боцману 
великолфпный *‘шелковый шейный платокъ 
съ зелеными горошинками. 

— НъЪтъ, нЪтЪ,—отвергъ тот подарокъ. 
. Возьмите, ^повториль Эванстьь вена 


вы и сможете чфмъ-нибудь прельстить ее, 
такъ именно’ этимъ платкомъ; вотъ вамъ 


еще пара новыхъ воротничков! - 
— Это значить обкрадывать васъ! — 
сказалъ боцманъ.—Да къ тому же у меня 
для моей цфли н®тъ и подходящаго платья. 
Ихъ глаза встрфтились. Эвансъ заду- 
мался, потомъ ‚отправился къ своему шка- 


фу, вытащилъ новую пару, пр1обрётенную - 


для окончательнаго” покорев1я сердца мисс 
Джонсъ, и молча протянулъ ее боцману.. 

`— Я не могу принять этой вещи, не 
давъ вамъ чего-нибудь взамфнъ!-—сказал’ь 


боцманъ.— Подождите минуту. . д 


Онъ бросился въ свою каюту и также по-” 


сп шно вернулся, положив на столъ перед 


своимъ командиромъ частьсвоегогардероба. 

_ — Я не возьму, потому что это невоз- 
можно одЪфть!—сказалъ тотъ бросивъ взгляд 
на костюмъ своего подчиненнаго—это даже 
неприлично. - . 

— Этоеще лучше!—сказалъ боцманъ, — 

по крайней мфрф контрастъ между нами 
будетъ еще больше! У ее" 
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итьнь посл легкако раздумья уда- 
_лился, а боцманъ, занявшись основательно 
своимъ туалетомъ, во всемъ блескЪ под- 
нялся на палубу. .. 

. —_ ГдЪ же капитанъ?—спросила миссъ 
Куперъ, такъ какъ продолжительное от- 
сутстые Эванса стало уже замфтнымъ. 

- Онъ, должно быть, внизу, переод%- 
вается,— просто отвФтилъ боцманъ. 

Взглянувь на него, миссъ Куперъ улыб- 
нулась про себя и приготовилась къ чему- 
нибудь необыкновенному. Она получила 
это удовольстве: такого растеряннаго и 
глупо выглядЪвшаго капитана, какъ Эванс 
_одЪтаго въ подарокъ боцмана, —«Соколъ», 
должно быть, никогда не видалъ. Обманутая 
въ своихъ ожиданяхъ миссъ Куперъ взгля- 
нула на него съ негодованемъ. 

— Откуда вы взяли эти вещи?—про- 
шептала она. 

— Работа, моя милая, работа! — воз- 
разилъ капитану. 

— Все-таки недурно было бы прюдЪ%ть- 
ся,—сказала язвительно «милая»,—не мо- 
жете же вы вЪнчаться въ подобномъ плать®! 

— Хорошо, я объ этомъ подумаю! — 
покраснфлъ капитанъ, — прошу прощенйя, 
я занятъ. 

Посл$ этого случая холодность, возник- 
_шая между капитаномъ и дфвушкой, воз- 
растала’не по`днямъ, а по часамъ. 
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Временами капитан колебался, 1 но р | 
бдительнаго боцмана постоянно и неуклонно — 
направляла его на путь истины. Онъ былъ 
теперь постоянно занятъ и постоянно грубъ, 
и миссъь Куперъ, привыкшая къ большему 
вниман!ю съ его стороны, выходила все 
- больше изъ себя. . к 


Наконецъ, въ четвертую ночь, когда 
шхуна проходила мимо Корнуэлля, боц- 
манъ подошель къ стоящему у руля. 
Эвансу и хлопнулъ его по плечу. 

— Готово, капитанъ'—сказалъ онъ,— 
вы потеряли самую КОРОНЫ двушку 
во всей Англи! - 


— Что?! — недовфрчиво сказалъ капи- 
танъ. 


— Это факть!—отвфтилъь боцманъ.— 
Вотъ ваше кольцо. Я не хотфлъ, чтобы’ 
она его дольше носила. 


— Какъ же вамъ это удалось?—спро- 
силъ Эвансъ, со страннымъ чувствомъ 
беря кольцо. я 


— О, такъ легко, какъ нельзя боле, — 
воскликнулъ боцманъ.—Я ей больше понра- 
вился, воть и все! 

-— Но что же вы ей говорили?—настаи- 
валъ Эвансъ. 

Билль размышлялъ. 

— Я не могу вамъ на это точно от- 
вътить,—сказалъ онъ, наконецъ,—но могу - 
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только сказать, что я очернилъь васъ, какь 
только могъ. Но, оказывается, вы ей не 
очень и нравились. Она сама мн% сказала. 

— Желаю вамъ только всего хоро- 
шаго,— посл долгой паузы торжественно 
проговорилъ Эвансъ. 

— Что вы подъ этимъ подразумЪ- 
ваете,—рЪзко спросилъ боцманъ. 

— Такая дфвушка, какъ эта,—сказалъ 
съ дрожью въ голосЪ капитанъ,—которая 
можеть увлекаться двумя мужчинами сразу, 
никуда не годится. Для меня она гроша 
м$днаго не стоитъ. 

Боцманъ смотр%лъ на него съ живЪ 
‚шимъ негодован!емъ. 

‘— Запомните мои слова, — медленно 
продолжалъ капитанъ,—вы будете раскаи- 
ваться. Эта дфвушка никогда не бросить 
якоря, она всегда будетъ гоняться за но- 
выми побЪдами. 

— Вы приписываете все это жаждЪ 
поб%дъ?—фыркнулъ боцманъ. 

— Да, и моей старой одежд, —отв$тил’ь 
капитанъ. 

— Ну, такъ вы ошибаетесь!—отрЪзал’ь 
боцманъ.—И вы совсфмъ не знаете дфву- 
шекъ. Ни вашъ невозможный костюмъ, ни 
ваше не менфе невозможное обращеше не 
довели бы до подобнаго конца... Ну, да, въ 
конц концовъ, должны же вы когда-ни- 
будь узнать: несмотря на все, она не обра- 


о 


щала на меня ни малфйшаго знамен 


не разсказалъ ей про Мэри Джонс! = 
— Вы ей разсказали! — свир$по закри- б 
чалъ капитанъ. к 
Е — Конечно, возразиние Вой 4: 
сперва была ужасно зла, но потомъ, со- 
’образивъ смъшную сторону всей истори 
и увидЪвъь, какъ вы «работали» въ старомь = 
платьЪ, она больше не выдержала и убф- = 
жала въ свою комнату, вдоволь нахохо- = 
таться. Странныя существа эти двушки. их 
Ш-ш-ш. Вотъ она! а 
М-съ Куперъ вышла на палубу, но, — 
видя, что они заняты серьезнымъ разго- — 
воромъ, остановилась недалеко отъ них». 
— Все идетъ хорошо, Джэнъ,—сказаль 
боцманъ,—я ему все сказалуъь. : 
О!-слегка вскрикнула она. ея 
— Я не могъ дольше скрывать, —про- — 
должалъ Билль, —ну,и онъ такъ счастлив, 
что не помнитъ себя отъ радости! 
Послзднее трудно было услФдить, но. 


Эвансъ постарался, какъ можно презри- — 
тельнфе сморщить носъ въ знакъ нескры- 5 
ваемого счастья и, передавь колесо бощ- = 


ману, отправился гулять по палубЪ. Небо 
блестфло безчисленными  зв%здами, но 
мысли капитана были слишкомъ заняты 
юной парой у колеса, чтобы любоваться = 
безподобной ночью. эй 
Они обмЪнивались восклицанй ями и улыб= = 


бо 
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‘ками и думать забыли о немъ. Н%сколько 
разъ онъ былъ недалекъ оть вмфшатель- 
‘ства, какъ хозяинъ и командиръ судна, 
но вб-время сдерживался. Наконецъ, при- 
казавъ боцману быть насторожЪ, онъ от- 
правился спать. На другой день между 3-мя 
главными дЪйствующими лицами царило 


в сперва легкое смущене, ‘но оно скоро раз- 


сфялось. Всфхъ тревожнфе былънепосвящен- 


а ный Вилльямъ, который, видя сестру подъ 


руку съ боцманомъ, бросалъ на капитана 
безпокойные взгляды. 

— Я бы очень хотфла видЪть Мэри 
Джонсъ!—любезно заявила миссъ Куперъ, 
садясь обЪдать. 

— Она будетъ на пристани съ б$лымъ 

‚ платкомъ въ рукахъ,—сказалъ боцманъ.— 
Завтра вечеромъ вы ее увидите. 

На другой день въ назначенное время 
«Соколъ» въ полной тьм%, руководимый дву- 
мя фонарями, входилъ въ маленькую гавань. 

Пристань при скудномъ освфщенйи не- 
многочисленныхь лампъ, была совершенно 
пуста за исключен1емъ двухъ, трехъ неяс- 
ныхъ фигуръ. Вдали болфе ясно 06о- 
значались безчисленные огни города. Шхуна 
плавнымъ движен!емъ встала на якорь. | 

— Великолфпная ночь!—сказалъ боц- 
ману. 

Капитанъ пробормоталъь что-то неяс- 
ное. Онъ тревожно смотрЪфлъ на пристань. 
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— Теперьслишкомъ поздно, — продолжалъ = 
боцманъ,—вы не должны были ждать ее 
въ такое время. Теперь то часов. 

— Я пофду туда завтра утромъ! — 
сказалъ Эвансъ, который былъ втайн® 
недоволенъ, что миссъ Куперъ не при-_ 
сутствовала при встр$чЪ. Если вы не пой- 
дете на берегь, мы можемъ, какъ всегда, 
сыграть въ карты. 

Боцманъ согласился, и вс$ трое сы 
нялись за карты. 

Капитанъ въ этотъ день былъ въ ео 
номъ ударЪ,и только что блестяще выиграл 
первую игру, какъ въ дверь просунулась 
чья-то голова и громоподобный басъ на- 
звалъ его по имени. 

— 9Э-э,— закричалъ Эвансъ, протягивая 
руку. 

— Старикъ Джонсъ,— успфлъ шепнуть 
миссъ Куперъ боцманъ. Въ каюту вва- 
лился богатырскаго сложеная человЪзкъ и. 
обмфнялся энергичнымъ пожа’1емъ съ ка- 
питаномъ и боцманомъ. Взглянув на даму, 
онъ остановился, тяжело дыша. 

— Невфста боцмана, — непринужденно 
заявилъ Эвансъ, — миссъ Куперъ! Сади- 
тесь капитанъ.— Принесите джину, Билль! 

— Для меня не надо —съ усищемъь, но 
ршительно сказалъ капитанъ Джонсъ. 

Боцманъ и капитанъ обмфнялись удив- 
леннымъ взглядомъ, незам$ченнымъ Джон- 
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сомъ, занятымъ рфшен1емъ какой-то труд- 
ной задачи. ПослЪ продолжительнаго мол- 
чан!я, во время котораго всЪ тревожно на 
него смотрЪли, онъ полфзъ черезъ столъ 
`и снова обмфнялся съ Эвансомъ рукопо- 
жал4емъ. 

— Много обязанъ, капитанъ!—сказалъ 
Эвансъ, польщенный такимъ вниман!емъ. 

Старикъ всталъ, посмотрфлъ на него 
и положилъ руку на ‘плечо; затЪмъ онъ 
снова пожалъ его руку и ободряюще по- 
трепалъ по спинЪ. 

— Случилось, что-нибудь? — спросилъ 
въ конц концовъ встревоженный подоб- 
нымиманипуляц!ямикапитанъ.—Что Мэри... 
Она больна? 

— Гораздо хуже! — возразилъ тотъ,— 
гораздо хуже, мой ОЪФдный мальчикъ. Она 
вышла замуж за полицейскаго. 

Впечатлфн1е отъ‘его сообщен1я было 
потрясающее. . 

Самъ Джонсъ больше всЪхъ былъ уди- 
вленъ, взглянув” на миссъь Куперъ, которая, 
вскочивъ со своего мЪста, дико на него 
уставилась. 

— Когда это случилось?—глухимъ го- 
лосомъ спросилъ, наконецъ, Эвансъ. 

— Въ четвергь вечеромъ, — сказалъ 
старикъ. Онъ— сержантъ! Я хот$лъ сперва 
вамъ написать, но потомъ р$шилъ, что 
лучше ужъ самому объясниться. Мужай- 


63 


5 | , * 2 748 . 
_тесь, мой мальчикь,—не одна Мат 
на свЪт! . 

Съ этимъ неоспоримымъ НА, ка- 
питанъ Джонсъь удалился. Послф его ухода 
настало молчате, изр$дка ° прерываемое ^ 
перешептыванемъ миссь Куперъ съ боц- 
маномъ. Въ концф концов, они не выдер- 
жали и покинули’ безмолвнаго капитана. 

Онъ долго сидфлъ за столомъ, н2под- * 
вижно, глядя въ уголъ, наконецъ, лампа * 
сама собой потухла, онъ вздохнуть и отпра- ф 
вился спать. 
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САМОРОДОКЪ. 


Мужичокъ Пантелей сидЪфлъ на зава- 
ленкЪ и смотр$лъ на рфявшихъ въ небЪ 
птицъ. 

— Ишь, шельмы, какъ крыльями дЪй- 
ствуютъ|—думалъ онъ съ уваженшемъ. 

Смотрфлъ онъ, смотрфлъь и вдругь 
озлился: 

— Неразумная тварь въ небЪ летаетъ, 
а крещенный челов$къ долженъ сидфть на 
заваленкЪ, и ни но ему, ни тпру... 

Сердитый вошелъ въ хату Пантелей, 
взялъ топоръ, пилу, рубанокъ, снова вы- 
шелъ во дворъ и принялся за работу. 

— Такъ вотъ же и я полечу| — шеп- 
талъ онъ сквозь зубы. 

Три дня онъ что-то рубилъ, пилилъь, 
стругалъ. 

Три дня онъ ковалъ; три дня онъ вго- 
_нялъ во что-то аршинные гвозди. 

И только на десятый день онъ, само- 
` довольно усм$хнувшись, сказалъ: 
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— Слава Богу! Машина готова. Те-_ 
перь и я полечу. 

Слухъ о готовящемся полет въ одну 
минуту облетфль деревню, и всЪ, отъ 
мзла до велика, сбЪжались во дворъ Пан- 
телея. 


—щ Вотъ на этомъ полетишь? — спра- 
шивали съ изумлешемъ крестьяне, тыча - 
заскорузлыми пальцами въ летательный 
сварядъ, похож не то на бочку, не "< 
на лодку, не то на клЪтЬь. 

— Вотъ на этомъ и полечу. 

— Вверхъ или внизъ? 

— Понятно, вверхъ. 

— Разсказывай! 

Пошли шутки, см5хъ, издфвательства. 
ИзобрЪтатель огрызался. 


Началась, наконецъ, перебранка, кото- 
рая неизв$стно чфмъ бы кончилась, если 
бы не появилось новое лицо—самъ стар- 
шина. 

— Что за шумъ? — сердито рявкнуло 
начальство. 

Ему объяснили въ чемъ дфло. 

- Старшина съ кулаками набросился на 
Пантелея: 


— А, такъ ты у меня летать! А на 
какомъ основан!и летать собираешься? 
«Бумага» есть? 

ИзобрЪтатель хотл’ь что-то сказать, 
4 К 
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но помБшалъь старшина, давь ему въ 


ухо. 

— А ну-ка, братцы, —приказаль стар- 
шина десятскимъ, — покажите ему, какъ 
мужики летаютъ. 

Десятскме растянули изобр%тателя на 
изобрЪтенномь имъ аппаратЪ, а старши- 
на вел$лъ принести кнуть и сталъ кре- 
стить его имъ, приговаривая: 

— Будешь летать, чертовъ сынъ? Бу- 
дешь?! 

— Ой, не буду!—кричалъ, дрыгая но- 
гами, воздухоплаватель: — ей-Богу, не 
буду! 

Уставъ, старшина швырнулъ въ сто- 
рону кнутъ и приказалъ: 

— Отвести въ станъ вмфстБ съ ма- 
шиной... 

Пантелея повели въ стань пфшкомъ. 
Для машины же пришлось запрячь въ под- 
воду пару крфпкихъ воловъ. Потомъ при- 
прягли еще одну пару, т. к. одна пара не 
могла сдвинуть аппаратъ съ м%ста. 


На слфдующйй день становому почти- 
тельно докладывали: 

— Бомбиста привели. 

— Бо-о-мбиста? 

— Такъ точно, вашескороже. Бонбу 
смастерилъь да на ней и полетфть хо- 
тБлъ. 
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— Что за глупости. Кто же на бомбЪ 
летаетъ? 

— А воть, посмотрите, вашескороще. 
Бонба на дворЪ лежитъ. ДвЪ пары во- 
ловъ еле приволокли. 

Становой подошелъ къ окну, увид®лъь 
подводу, а на ней какой-то громадный 
деревянный предметъ и, пожавъ плечами, 
произнес”: 

— Ничего не понимаю! 

— Это еще, вашескороде, летательной 
машиной называется. 

— Что-о-о! ; 

Становой подскочилъ отъ неожидан- 
ности. 

— Что же вы, дураки, молчали! —за- 
кричалъ онъ: — вЪФдь, это воздушный ко- 
рабль. Я сразу замЪтилъ... Вы, дураки, 
изобрфтателя арестовали, великаго чело- 
в$ка. Можетъ быть, гордость отечества? 
Сейчасъ освободить его и привести ко 
мн! Г 

Пантелея привели. Становой обласкаль 
его, далъ двугривенный на чай и сталъ 
размышлять, куда бы направить его. 

— Направлю къ предводителю дворян- 
ства. Онъ человфкъ образованный и все 
сдфлаетъ для блага отечества. 

Становой отправилъ Пантелея къ пред-. 
водителю, снабдивъ его слфдующей за- 
пиской: | 
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«Честь имфю сообщить вашему гуман- 
ному высокородю, что сей мужичокъ, 
изобр$тен!е коего превосходить всБ изо- 
брЪтев!я Цеппелина, отыскавъ мною. На 
мои, можно сказать, средства онъ и по- 
строилъ свою замфчательную машину, ле- 
тающую во сто разъ лучше всякой пти- 
цы, даже заграничной. Думаю, что было 
бы несправедливо, еслибы с1е осталось 
неизь5стнымь отечеству». 


ЛвБ пары воловъ флегматично пота- 
_ щили воздушный корабль въ уфздный го- 
родъ. 

Изобрфтатель уже не шелъ пБшкомъ, 
а гордо возс$далъ на своемъ аппаратЪ, 
какъ важный генераль... 


Однако, предводитель посмотрЪлъ на 
дЪло н$5сколько иначе. 

— Нсли вс мужики начнуть изобрЪ- 
тать дирижабли, —подумалъ онъ съ доса- 
дой—то кто же будетъ землю пахать? 
Это не порядокъ. 

Принялъь онъ поэтому Пантелея су- 


рово. 

Ты, что же это, братецъ, пустяками 
занимаешься? — спросилъ онъ изобрЪта- 
теля. 


ПослЪднь!й молчалъ. 
— ИзобрЪтать воздушвые корабли— 
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не твое, братецъ, дфло. Твое же дфло— = 


землю пахать, а не въ небо смотрЪть. 

Пантелей заикнулся было: 

— Да какъ же ее пахать-то, землю-то 
ежели ея н$ту... 

Но предводитель, нахмуривъ брови, за- 
кричалъ: 

— А, такъ ты вотъ каюя слова гово- 
ришь? Хорошо. Эй, люди! Отвезти его къ 
земскому. 

Черезъ часъ дв пары воловъ снова 
талцили воздушный корабль по пыльной 
дорогЪ. 

ИзобрЪтатель снова плелся пфшкомъ, 
окруженный стражниками. 


Гдв теперь Пантелей, и что сталось съ 
его воздушнымъ кораблемъ—неизвЪстно. 

Въ газеты проникъ слухъ о новомъ 
изобрЪтен1и русскаго самородка Пантелея, 
и поднялся шум. 

Одни репортеры утверждали, что изо- 
брЪтен1е это ген1ально, и корабль летает, 
какъ птица. 

Друче, наоборотъ, вышучивали воздуш- 
ный корабль и увфряли, что самъ изо- 
брЪтатель разочаровался въ своемъ изо- 
бр$тени и продалъ свою машину на 
сломъ. 

О м$стопребывани Пантелея ходять 
разнор$чивые слухи. 
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Одни говорятъ, что живетъ на всемъ 
готовомъ у министра финансовъ и рабо- 
таетъ 24 часа въ сутки надъ своимъ д$- 
тищемъ. 

Друте утверждаютъ, что Пантелей 
живетъ на всемъ готовомъ въ... тюрьмЪ. 

Одни вфрять въ успфхъ русскаго са- 
мородка и хвастливо говорятъ: 

— О, нашгь Пантелей еще утретъ носъ 
всфмъ вашимъ Райтамъ и Цеппелинамъ. 

— Дай Богь нашему теляти волка 
поймати!-—-скептически язвятъ друге. 

Цеппелинъ же и Райтъ пока ждутъ и 
ходятъь съ неутертыми носами. 


КРУГОВОРОТЪ. 


Тайный совЪфтникъ ВЪткинъ, бывиий 
директоръ очень важнаго департамента, 
уже лежалъ въ кровати, когда въ две- 
ряхъ раздался робый звонокъ. 

— Кто тамъ?— послышался тоненыйй, 
пискливый голосъ горничной. 

— Телеграмма! отвЪтилъ вкрадчивый 
баритонъ. 

Послышался скрипъ открываемой двери, 
и черезъ минуту роскошная квартира 
тайнаго совфтника ВЪФткина наполнилась 
полицейскими, молодыми людьми въ горо- 
ховыхъ пальто, понятыми. 

Впереди всфхъ былъ самъ главный 
прокуроръ, дЪйствительный статсюй со- 
вЪтникъ Бамбуковъ. 

Увидфвъ ВЪткина, онъ низко покло- 
нился и смущенно сказал! 

— Извините, ваше превосходительство. 
Сами знаете, долгь службы... 

— Исполняйте свои обязанности, ваше. 


то 


ао зевнй 


превосходительство! — спокойно и почти 
начальнически произнесъ ВЪ$ткинъ. 

Оба превосходительства пожали другъ 
другу руки. 

Обыскъ продолжался всю ночь. Въ 7ча- 
совъ утра отъ квартиры тайнаго совЪт- 
ника ВЪткина почти одновременно отт- 
Ъхали ломовикъ и карета. 

Ломовикъ увезъ куда слфдуетъ боль- 
шой тюкъ книгъ и бумагъ. 

Карета увезла въ «Кресты» тайнаго 
совЪфтника ВъЪткина. 


ТЕ 


Ну, и усталъ же я, — думалъ проку- 
роръ Бамбуковъ, поднимаясь по л$стницЪ® 
въ свою квартиру:—была работа! 

Онъ отперъ имБющимся у него клю- 
чемъ дверь и... остолбен$лъ. 

Въ корридор$ навстр$чу ему подня- 
лись два великана въ голубыхъ мунди- 
рахъ, звеня шпорами и шашками. 

— Вамъ что угодно?—хотфлъ спросить 
Бамбуковъ. 

Но онъ сразу понялъ все, улыбнулся 
и прошелъ въ столовую. 

Тамъ его съ обворожительной улыб- 
кой встрфтилъ еще сравнительно молодой 
гекералъ въ новенькомъ голубомъ мун- 


дир$. 
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— Генералъ-ма1оръ Ушатовь! бы 
комендовался нежданный гость. 

— Очень прятно. ЧЪмъ могу слу- 
жить? 

Генералъ какъ-то криво улыбнулся. 

— Ваше превосходительство!—загово- 
рилъ онъ, немного путаясь и сбиваясь:— 
наша служба... Сами знаете... Наша обя- 
занность... 

Бамбуковъ наклонилъ голову. Лицо 
его было спокойно, точно каменное, и 
ровно прозвучали его слова: 

— Приступайте къ дБлу, ваше пре- 
_ восходительство|.. 

Все было кончено только къ вечеру. 

Въ 7 часовъ вечера генералъ Ушатовъ. 
и дфйствительный статсый  совфтникъ 
Бамбуковъ спускались по лЪстницЪ. . 

У подъ$зда стояли ломовикъ и ка- 
рета. 

— Кажется, ТБ самые, — промельк- 
нуло въ голо у Бамбукова. 

Черезь минуту ломовикъ тащиль «куда 
слфдуетъ» новый тюкъ книгь и бумагъ, а 
карета быстро мчала въ ее. . про- 
курора Бамбукова. 

Не успфлъ новый узникъ и 
свою камеру, какъ услышалъ стукъ въ 
ст5нку. 

— Вы кто? — спрашивалъ сос$дъ по 
камерЪ:—я тайный совЪтникъ Вфткинъ. 
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— А я дБйствительный статей со- 
вЪфтникъ Бамбуковъ, — простучалъ проку- 
роръ.—Какъ праятно! 

И долго за полночь затянулось пере- 
стукиванье ихъ превосходительствъ. 


Ш. 


Прошло три дня. Генералъ-ма1оръ Уша- 
товъ сидфлъ въ своемъ кабинет и ду- 
малъ грустную думу. 

— Кажется, собирается надо мною 
гроза, — думалъ онъ, съ остервенфвемъ 
теребя свой усъ. 

Дъйствительно, за послфднее время ко- 
сились на Ушатова. 

— Кто изъ провокаторовъ набре- 
халъ?—ломалъ голову генералъ. 

— Но вс5 провокаторы были одина- 
ково ненадежны, одинаково подлы и оди- 
наково готовы на предательство. 

И генералъ отлично понималъ, что 
трудно опредБлить, кто изъ нихъ наипод- 
лЪйпий. 

— А все-таки узнаю!-—упорно р$шилъ 
Ушатовъ. 

Онъ нервно зашагалъ по комнатф. 
Вдругъ раздался звонокъ. Генералъ вздрог- 
нулъ и прошепталъ, поблЪднЪвъ: 

— Неужели? 

Онъ не ошибся. Когда онъ вышелъ 
изъ кабинета, онъ лицомъ къ лицу стол- 
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кнулся съ тайнымъ совфтникомь Втки- 
нымъ. 

— Какъ, вы на свободЪф? — изумился 
генералъ. 

— Да, на свободЪ. Сегодня освободи- 
ли и вернули мнЪ департаментъ. Я къ ва- 
шему превосходительству... 

Ушатовъ выпрямился по-военному, звяк- 
нулъ шпорами и почтительно произнес: 

— Повиновен1е—мой девизъ... 

Въ 7 часовъ утра тайный совфтникЪ 
Вфткинъ и генералъ-ма1оръ Ушатовъ рас- 
простились у подъзда. 

Ломовикъ хлесталуь свою лошадь и по- 
могалуь ей двинуться съ мЪфста, подпирая 
сзади тел$гу. 

— А воть и карета, — указалъ лю- 
безно тайный совфтникъ ВЪткинъ — она 
очень удобна. Я ее знаю. 


Генераль Ушатовъ сЪлъ въ карету. 
Посл$дняя покатила въ «Кресты»... 

Часа черезъ два онъ услышаль стукъ 
въ стёнку. 

— Я дфйствительный статсый совЪт- 
никъ Бамбуковъ. А вы кто? 

— Я генералъ-ма1оръ Ушатовъ. Какъ 
я радъ. ы 

— Вы сидите въ камер ВЪткина, — 
сообщилъ Бамбуковъ. 

— Вотъ какъ!—удивился генералуь. 
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неа быть, _ для ареста тайнаго 
вЪтника в 


ПРОТЕКЦИЯ. | 


(ПЕТЕРБУРГСКАЯ КАРТИНКА). 


Молодой челов$къ въ поношенной курт- 
к съ блфднымъь испитымъ лицомъ по- 
даль мнЪ письмо. 

— Оть Александрова! — сказалъ онъ, 
скромно улыбнувшись. 

— А, оть Александрова! Очень праят- 
но. Садитесь... 

С»ъ Александровымъ, артистомъ съ 
весьма изв$стнымъ именемъ, я уже н%- 
сколько лфтъь находился въ тТФсенфйшей 
дружбЪ, и я искренно обрадовался его 
письму. ей 

Я нервно разорвалъ конвертъ и про- - 
чел”: 

«Милый! Горячо рекомендую тебЪ по- 
дателя сего. Онъ талантливый поэтъ, пре- 
восходно пишетъ фельетоны и передови- 
цы; знаетъф отлично бухгалтерйо; играетъ 
на скрипкЪ. Пристрой его куда-нибудь. У 
тебя большая связи въ газетномъ, арти-_ 
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мтрахъ. Я увфренъ, что ты для меня сдЪ- 
лаешь это... ЦЪлую тебя. Александров». 

Пока я читалъ письмо, молодой чело- 
в5къ скромно сидфлъ противь меня и 
улыбался. 

— Вы давно знакомы съ Александро 
вымъ?— спросилъь я. 

— Съ Александровымъ?.. 

Молодой челов$къ густо покраснЪлъ. 

—- Недавно... Вчера познакомились... 

— Неужели только вчера? В$дь онъ 
пишетъь о васъ такъ, какъ будто знаетъ 
васъ съ дЬтства... Кто же васъ познако- 
милъЪ? 

Молодой человфкъ виновато опустилъ 
глаза. 

— Это ц$Блая история... Позволите 
взять папироску? 

— Пожалуйста, сдфлайте одолжене. 

Молодой человЪкъ придвинулъ къ себ 
мой портсигаръ и н$сколько секундъ вы- 
биралъ папиросу, хотя вс$ он были оди- 
наковы и похожи другъ на дружку, какъ... 
одна папироса на другую. 

— Если хотите, я вамъ разскажу все 
сначала. 

— Пожалуйста. 

Молодой челов5къ закуриль папиросу, 
съ наслаждевемъ затянулся дымомъ и 
сталъ разсказывать. 

...Пр#Бхаль я сюда недфли двз тому 
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назадъь и привезъь съ собой рекоменда- 
тельное письмо къ одному земляку отъ 
его близкаго друга. 


Землякъ принялъ меня очень любезно. 
Угостилъ чаемъ, предложилъ папиросу и 
сказалъ: 


— Я человЪкъ маленьюй. Я всего на 
всего биржевой маклеръ. Что я могу для 
васъь сдфлать? Напишу вамъ письмо къ 
моему доброму знакомому — помощнику 
пристава. Онъ черезъ меня купилъ когда- 
то бумаги и выигралъ на нихъ н%сколько 
тысячъ. Ради меня онъ для вас вее сдЪ- 
лаетъ. ь 


Мой землякъ написалъ очень горячее 
рекомендательное письмо. Прочитавъ его, 
помощникъ пристава воскликнул: 


— А, а, очень радъ! Къ сожалфнио... 

Помощникъ пристава наморщилъ лобъ. 

— Кьъ сожалЪню, у насъ все занято... 
Положительно, ничего придумать не могу. 
Впрочемъ... 

Лицо помощника пристава прос!яло. 

— Впрочемъ, я вамъ могу написать 
письмо къ Антонову... Онъ директоръ 
театра. У него, в$роятно, м®сто найдется, 
а для меня он’ъ все сд$лаетъь... 


Директоръ театра принялъ меня очень 
любезно, но искренно сокрушался: 
— Для г. помощника пристава все го- 
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тов сдЪлать, но положительно ничего нё 
могу придумать... РазвЪ... | 

Антоновъ вдругь радостно восклик- 
нуль: 

— Знаете что? Я вамъ напишу пись- 
мо къ ЭльвирЪ АльбертовнЪ. Это наша 
примадонна. Въ нее влюбленъ банкиръ 
Архиплутовъ. Вотъ счастливая мысль! 
`Для меня Эльвира Альбертовна все сд%- 
лаетъ. 


Примадонна приняла меня очень лю- 
безно. Угостила чаемъ, предложила папи- 
роску и даже погладила по волосамъ. 


— У васъ,— сказала она съ грустью, — 
лицо такое молодое, а волосы сфдые. А 
у Архиплутова моего наооборотъ — лицо 
старое, старое, а волосы, какъ вороново 
крыло. Впрочемъ... 

Она мило разсмФялась. 

— Впрочемъ, это отъь того, что онъ 
парикъ носиту... 


Полчаса она разспрашивала меня о 
моихъ родныхъ, о жить%-бытьЪ... Потомъ 
написала очень горячее письмо и, вручая 
его мнЪ, съ ув$ренностью сказала: 

— Онъ васъ устроитъ. Будьте спо- 
койны! 

Сначала Архиплутовь меня принялъ 
очень не ласково, но, прочитавъ письмо. 
Эльвиры Альбертовны, обнялъ меня за 
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тал!ю и усадилъ противъ себя и предло- 
жилъ папиросу. 

— Какъ мнЪ хочется васъ устроить! 
Какъ мнЪ хочется васъ устроить!—искрен- 
но повторилъ нЪсколько разъ банкиръ:— 
Къ сожалфн!ю, все у меня переполнено. 
Право, не знаю, что мнЪ д$флать съ вами. 

Я поднялся, чтобы уйти, но банкиръ 
схватилъ меня за руку. 

— Постойте!—почти съ испугомъ за- 
кричалъ онъ,—я такъ отпустить не могу. 

Желан!е Эльвиры Альбертовны я Дол- 
женъ исполнить... Знаете что? 

Банкиръ повеселЪлъ. 

— Я вамъ напишу письмо къ Ратми- 
рову... Знаете Ратмирова? Это извфстный 
театральный рецензентъ. У него большя 
связи... А мнЪ ради Эльвирочки онъ обхо- 
дится... виноватъ, приходится кумомъ... 
Онъ для меня все сдфлаёетъ. 

Ратмировъ принялъ меня очень любез- 
но. Угостиль чаемъ предложилъ папи- 
росу... 

— Очень хочется мн$ вамъ помочь!-— 
сказалъ онъ искренно:— вижу, вы молодой 
человЪкь талантливый, да и рекомендащя 
у васъ отличная. Архиплутовъ! Знаете, у 
него больше пяти милл1оновъ... Но что-же 
придумать для васъ?.. 

Онъ сталъ тереть свой лобъ, и, нако- 
нецъ, радостно воскликнуль: 
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— Я вамъ дамъ письмо къ Александ- 
рову. Онъ посл завтра выступаеть въ 
отвЪтственной роли... Думаю, что мнЪ онъ 
не откажет»... 

Александровъ принялъ меня очень лю- 
безно. Угостилъ чаемъ, предложилъ папи- 
росу. 

_— Для Ратмирова все сдфлаю!— воск- 
ликнулъь онъ съ паеосомъ:— все... 

Но тутъ-же он’ь смутился. 

— Но у насъ положительно ничего 
нЪтъ,—добавилъ растерянно: — На мЪсто 
сторожа двадцать кандидатов»... 


Александровъ сталъ шагать по ком- 
нат. Вдругь онъ просв$тлЪлъ. 


— Знаете что —воскликнулъ онъ ра- 
достно,—я вамъ напишу письмо... 

И воть онъ написал ваму... 

— Б%дный молодой человЪкъ! — вы- 
рвалось у меня. 


Мн было оть души жалко этого не- 
счастнаго молодого человфка въ потертой 
курткЪ. 

— Надо ему помочь!—рЪшилъ я мыс- 
ленно. 

Я спросилъ его: 

— Вы пишите стихи? 

Молодой человЪкъ улыбнулся. 

— Пишу слабо. Это г. Александровъ 
прибавили отъ себя, чтобы вась заин- 


21 


з ей. „ жи: 
тересовать. Бухгалтерю  дЪйствительно | 


знаю. 


— Это и чудесно! У меня есть знако- 
мый коммерсантъ... Я вамъ напишу къ _ 


нему письмо... 

Молодой человЪкъ опустилъ глаза. 

— Не думайте, — сталь я горячиться,— 
что это письмо будеть похоже на вс тв. 
письма, которыя вамъ до сихъ поръ ни- 
какой пользы не принесли. Я вамъ напи- 
шу письмо. кь скромному честному ком- 
мерсанту. Онъ не богатъ, но у него 
крупныя коммерческ!я связи. КромЪ того, 
у него прекрасное чуткое сердце. Словом, 
вы увидите... : й 

Я нервно сталъ набрасывать на бума- 


гу строчку за строчкой. Письмо вышло 


теплое, убЪдительное. 
— Вотъ вамъ!—сказалъ я, запечаты- 
вая письмо:— пойдите сегодня-же. Я увф... 
Но въ эту секунду глаза молодого че- 
ловфка скользнули по адресу, и губы его 
сложились въ ироническую улыбку. 


— Вы знаете адресата? — спросилъ я. 


а 


не безъ огорчевйя. 

— Знаю... Вдь это мой землякъ... Гот” 
самый биржевой маклеръ, къ которому я 
привезъ первое письмо... 

НЪ$сколько секундь мы сидфли съ опу- 


щенными глазами, боясь встрытиться 


взглядами... 
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Отъ редактора популярнаго журнала 
«Ни къ чему» я получилъ слЪздующее 
письмо: 

«Дорогой Иголкинъ! 

Завтра къ семи часамъ вечера мнЪ 


необходимо имЪфть Вашь разсказъ въ 3—4 


печатныхъ листа. Пожалуйста, по полу- 
ченйи сего немедленно садитесь писать. 
НадЪюсь, что не подведете. Чтобы пр1о- 
хотить Васъ къ работ%, — посылаю то, 
что Вамъ дороже всего въ мрЪ— авансъ. 
Посылаю то рублей. ВмЪстЪ съ прежни- 
ми авансами теперь будетъ считаться за 
Вами 18 рублей. 

Вашь Иванъ Хапугинъ». 

Писатель бездарный на моемъ м%ст® 
растерялся-бы, но я, славу Богу, чело- 
вЪкъь талантливый и съ увфренностью 
въ себ сейчасъь же приступилъ къ ра- 
ботЪ. 
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Открывъ книжный шкафуъ, я вынул 
прошлогоднйя книжки того-же журнала 
«Ни къ чему», взялъ первый попавшийся 
подъ руку разсказъ, одного изъ нашумЪв- 
шихъ, а потомъ забытых, «молодых» 
и, не теряя времени, принялся его списы- 
вать. 


Всю ночь я вдохновенно переписываль 
чужой разсказъ. Къ утру кончилъ, под- 
писалъ свою фамил!ю и послалъ редак- 
тору. 

Разсказъ былъ прочитанъ съ восхи- 
щен1емъ и напечатанъ съ удовольстемь. 


Назывался онъ «Пучекъ розогь» и 
былъ взятъ изъ жизни мазохистовь и са- 
дДистовъ. 


П. 


Прошло м$сяца два, въ течене кото- 
рыхь критики, съ одной стороны, нахо- 
дили меня невфроятно бездарнымъ, но, съ 
другой стороны, признавали во мнф ген! 
альный талантъ. 

Н%сколько ученыхъ прочли лекщи о 
«Пучк$ розогъ» въ университетЪ, на аку- 
шерскихъ курсахъ, въ гинекологическомъ 
институт и въ Зоологическомъ саду. 


Одни доказывали, что мн нужно по- 
ставить памятникъ; друМе приглашали 
истинныхъ любителей литературы выве- о 
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сти меня на площадь и сжечь вмфстф съ 
моимъь «Пучкомъ розогъ». 

А въ началЪ третьяго м$сяца, случай- 
но открывъь книжку одного почтеннаго 
журнала, я наткнулся на слфдуюцщйя стро- 
ки. 


«Нахальный плаг!атъ». 


Г. Иголкинъ, писатель довольно из- 
вфстный, можно сказать — знаменитый, 


оказался просто на-просто наглымъ во- 


ришкой. Его разсказъ «Пучекъ розогъ»... 

— Неужели, все раскрыто?— подумал 
я съ тоской:—Самъ авторъ не догадался... 

Сердце сжалось у меня. Я продолжал 
читать: 

... «Его разсказъь «Пучекъ розогъь»— 
обыкновенное воровство. Г. Иголкинъ 
слово въ слово перекаталъ его у амери- 
канскаго писателя Джонъ-Вонъ-Лая, со- 
временника Колумба». 

— У американца укралъ... Ну, слава 
тебЪ, Господи! 

Я облегченно вздохнул. 

— Такъ вотъ почему обворованный 
мною «молодой» молчал! Ха-ха-ха! Онъ 
самъ его слямзилъ... Вотъ мерзавецъ! 

Я весело дочиталъь статью. Критикъ 
писалъ: 

... «Авторъ «Пучка розогь» только 
перем$нилъ имена героевъ. Все же осталь- 
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ное онъ оставилъ по-прежнему. У Джона- 
Вона написано: «Мистерь Самъ-Клопь 
со злостью пригнулъ къ земл голову 
мистриссъ Бэби Клопихи и, пожираемый 
ревностью, закричалъ: «Признайся, ты 
измфняешь мнЪ. Тебя пореть другой». 
Мистриссъь Клопиха молчала». 

У г-на же Иголкина такъ: «Со злостью 
Викторъ Капуста пригнулъ къ землЪ голо- 
ву Элеоноры Капусты и, пожираемый рев- 
ностью, зарычалъ: «Признайся, тварь, что 
ты измфнила мн съ Аркащемъ Варени- 
комъ. Я самъ видфлъ, какъ ты зашла въ 
его комнату, изъ которой сейчасъ же 
сталь доноситься свисть розогь». 

— Черть съ нимъ!—сказалъ я равно- 
душно:—У американца украсть не грЪхъ. 
Конвенщи литературной нЪтъ. 

И успокоился. 


ш. 


Прошло еще два м$сяца. Я сталъ уже 
забывать истор1ю съ плататомъ, какъ 
вдругъь мн напомнила о ней прекрасная 
Франщя. я 

Одинъ французсый журналистъ вдругъ 
ни съ того, ни съ сего выпалилъ въ 
своей газет слБдующее: 

«Въ одномъ изъ русскихъ журналовь 
разбирается разсказъ американскаго писа- 
теля Джонъ-Вонъ-Лая, прославившагося 
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т5мъ, что онъ умеръ н$сколько сотъ 
лЪтъ тому назадъ. Разсказъ называется 
«Пучекъ розогь» и появился въ РосЦи 
въ переводЪ какого-то Иголкина. 

Можемъ сообщить почтенному русско- 
му журналу, что американсюяай писатель 
совершилъ гнусную кражу у нашего со- 
отечественника, современника Хлодвига. 

Имя этого писателя—Жанъ де-Валяй. 
Нужно обладать американской наглостью, 
чтобы безсовЪстно воровать. ь 

Французы! Рекомевдуемъ вамъ при 
встрёчЪ съ американцами беречь кар- 
маны». 

— Это возмутительно!— вырвалось у 
меня: ТГакъ нагло красть! Протянулъ руку 
чрезъь океанъ — и обокралъ француза. 
Этому преступленю н%тъ имени. 


ГУ. 


— Слышалъ?—спросилъ меня пр!ятель, 
встр$тивъ въ редакщи журнала «Плюнь 
да выпиши». 

— НъЪтъ, не слышалъ. Въ чемъ дфло? 

— Герман!я изобличаеть Франщю въ 
литературномъ воровствЪ. 

— Это интересно. Разскажи. 

Праятель началъ разсказывать: 

Какой-то французъ написалъ  раз- 
сказъ... 


— «Пучекъ розогь»? — вырвалось у 
меня. 

Прятель удивился. 

— А ты почему знаешь? 

Я прикусилъ языкъ. 

— Да такъ, кое-что слыхальъ... Про- 
должай. 

Пр!ятель продолжал: 

— Оказывается, что этотъ разсказъ 
украденъ французомъ у н$5мецкаго писа- 
теля Бирвурста, погибшаго въ войнЪ гер- 
манцевъ съ гуннами. Вотъ каковы весе- 
лые французы! 

— Да, нравы!—согласился я. 

Болфе часа мы возмущались безцере- 
монностью французскихъ писателей. 


м. 


Между Германей и Ангшей пробфжала 
черная кошка. 

Политическй горизонтъ все больше и 
больше заволакивался грозными тучами. 

Искали причинъ, но не находили. 
И Герман!я, и Англя хранили строгое 
молчан!е. 

Сосфднйя державы почти на колЪняхъЪ 
умоляли врагов: 

— Только безъ войны! Война — пере- 
житокъ варварства. Культурные народы 
не см5ютъь воевать. 
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Втихомолку-же сосфди шептались ме- 
жду собой: 

— Вы думаете, что эти трусы поде- 
рутся? Куда имъ! ‘Только пфтушиться 
ум5ютъ, а драться не посмфютъ. 


Наконецъ, стала извфстна и причина. 
Одной большой австрАйской газет уда- 
лось узнать ее. Вотъ, что она сообщила: 

‚ — «Нев$роятную гадость совершила 
Геоман!я по отношеню къ Англии. Одинъ 
нфмецкй писатель Бирвурсть забрался 
ночью въ лондонскую публичную библ!о- 
теку,— украл разсказъ популярнагоанглий- 
скаго писателя сэра Стэда - Велоси-Пэда 
«Пучекъ розогъ» и напечаталъь его за 
своею подписью. Оскорбленная Англя 
двинула свой флотъ въ ‘н5мецюя воды. 
Будетъ война...» 

Обошлось къ явной радости и тайной 
горечи народовъ, безъ войны. 


Состоялась, только дуэль между двумя 
представителями англйскихь и н%мец- 
кихъ писателей. 


Стр$лялись. Дистанщя была—Ламанишь. 
Къ счастью, противники не ранили другь 
друга, хотя долго цфлили другь другу 
въ грудь. 

Благодаря чуду, оба остались живы. 
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Недфли чрезъь три послЪ кровавой 
англогерманской дуэли я получилъь отъ 


редактора журнала «Ни къ чему» новое — 


письмо. Он писальь: 
«Дорогой Иголкинъ! 


Вы теперь прославились на весь му. 
Посылаю вамъ итальянскую газету «Джу- 
зеппе Ансельми». Прочитайте, что пишуть 
про васъ. Да не возгордитесь!.. 


Вапгь Хапугин’ь». № 


Я взялъ газету и прочел: 


«НадфлавпИй столько шуму разсказь 
«Пучекъ розогь» чуть не вызвалъь войны 
между Германей и Англей. 

Франщя, Америка, Англя, Гермавя, 
Австрая и Испан1я едва не перегрызлись, 
доказывая, что «Пучекъ розогъ» напи- 
санъ впервые ихъь соотечественникомъ. 
Оказывается, вс народы врали. 


Какъ намъ удалось установить, «Пу- 
чекъ розогъ» впервые появился в’ь Росси, 
въ стран медвфдей и клюквы. Авторъ 
этого разсказа — Иголкинъ, живший въ 
Петербург за два в$ка до Рождества 
Христова». 


—щ Сколько-же мн л%Ътъ! — восклик- 
нуль я съ изумлешемъ. 


30 


ТЕЛЕГРАММА. 


Въ 12 часовь ночи въ квартирЪ сво- 
боднаго росс1йскаго гражданина Ан\ана 
Антоновича Обывателева раздался рЪзкй 
звонокъ. В | 

— Кто это можеть быть?—подумалъ 
Обывателевь. 

— Можетъ быть, экспропр1аторы!—в”ь 
ужас» прошептала г-жа Обывателева. 

Обывателевъ подошел къ двери и, не 
открывая ее, спросил: 

— Кто тамъ? 

— Телеграмма! — послышалось за дверью 

Обывателевъ, какъ ошпаренный, отпря- 
нулъ отъ двери. 


— Затопите печь! — закричалъ онъ 
жен и горничной. — Да скорЪй, повора- 
чивайтесь. 


Женщины подняли на Обывателева не- 
доум$вающие глаза. 

— СкорЪй, говорю вамъ!—волновался 
Антонъ Антоновичъ.—Это обыскъ. Всегда 
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это такъ. Когда приходять для обыска. 
говорятъ, что телеграмма... 


Г-жа Обывателева поблфднфла, какъ 
полотно. 


— Нечего мфшкать, — торопилъ Обы- 
вателевъ,—вы разводите огонь, а я начну 
отбирать нелегальныя книги и рукописи. 

— Да у насъ вЪ$дь ничего нЪ\у... 

Обывателевъ презрительно усмЪхнулся. 

— Это ты такъ думаешь. Откуда въ 
наше время извфстно, что легально и что 
Е. 

Огонь въ печкз быстро запылалъ. Обы- 
вателевь принесь н5$сколько книгь и 
швырнулъ ихъ въ огонь. 


— Это каюя книги? — спросила г-жа 
Обывателева. 


— Толстого «Анна Каренина», «Война 
и миръ», «ДЪтство». 

— Такъ они в$дь разрфшены. 

— Мало, что разр$шены. И портре- 
ты его разр пены къ печати, а повЪсь 
портреть въ какой-нибудь библ1отекЪ или 
чайной! Покажутъ тебЪ Толстого. 

Жена вздохнула. 

— Теперь мы Лермонтова въ огонь... 

— Лермонтова! Господь съ тобою. 
Академ!я издаету... 

— И пусть себЪ издаетъ на здоровье. 
Академю въ тюрьму не посадятъ, а меня 
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могутъ посадить. Кому же не извфстно, 
что Лермонтовъ былъ въ ссылк%. 

Огонь охватилъ Лермонтова со всёхъ. 
сторонъ и быстро превратилъ въ пепелъ. 

Еще р%зче затрещалуь звонокъ. 

- — Сейчасъ, сейчасъ!—закричаль Обы- 
вателевъ. Е. 

Новая охапка книгь полетфла въ 
печку. 

— «Ниву» принеси, —командовалъ Обы- 
вателевъ.—Скорфе «Ниву». Она за 1905 
годъ. Понимаешь, за 1905 год’ь! Зато 
одно въ «Крестахъ» сгйешь. Живфе въ 
огонь. 

«Ниву» лизнуль огонь и потухъ, точно 
встрфтилъ бочку съ водой. 

— Спички, спички! ГдЪ спички? — за- 
оралъ Обывателевъ. 

Огонь снова затрещалъ и съ изумие- 
немъ сталъ пожирать «Ниву». 

— Теперь подавай письма! — прика- 
залъ Обывателевъ. 

Г-жа Обывателева развела руками. 
— Как!:я же унасъ письма? Оть Коли 
н$сколько писемъь. 

— Давай эти письма. Коля—студентъ. 
Не хочу, чтобы знали, что у меня сын’ 
студентъ. За это не похвалятъ. Давай 
письма. 

Пачка писемъ полетфла въ огонь, 

— Что еще есть? 


> 
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— Письма Олечки, — упавшимъ голо- 
сомъ сказала г-жа Обывателева.—-Пишетъ, 
что уроковъ нФтъ. Денегь просить. 


— Денегь проситъ? «А на что,—ска- 
жуть, молодой дфвушк деньги? Бомбы, 
вфроятно, дфлаетъь». Въ огонь Олечкины 
письма. Больше ничего нЪтъ? 

— Есть... 

Г-жа Обывателева покрасн%ла. 

— Есть твои письма... Т%, которыя ты 
писалъ, когда былъ моимъ женихомъ... 

= Давай сюда. 

Г-жа Обывателева принесла толстую 
пачку, перевязанную розовой ленточкой. 
Слезы дрожали на ея р%сницахъ. 

— Антоша! — умоляюще ‘прошептала 
она. — Вфдь въ этихъь письмахъ ничего 
нЪтъ противъ правительства... 

— Ничего нфть? А это что? 


Обывателевъь сорвалъ розовую лен- 
точку и прочелъ: 

— «Дорогая моя, возлюбленная! Съ 
каждымъ днемь моя любовь къ тедбЪ 
растетъ»... 

Онъ побфдоносно посмотрЪлъ на жену. 

— Слышишь, ‘что написано моей ру- 
кой: «Любовь моя къ тебф растетъ». Лю- 
бить нужно только свое отечество. А ты 
мн$ не отечество, а жена...За это, братъ, 
по головк$ не погладятъ, 


9 `8) 


ол в 


За дверью послышался нетеробливый 


стукъ. 


—- Что, они вымерли всЪ! произнесъ 
грубый голосъ. 


— Ломаютъ дверь! пронеслось въ го-_ 


лов Обывателева. 


х 


Онъ бросилъ посл$днюю охапку книгь 


въ огонь и закричал: 

— С!ю' минуту открываемъ. 

Антонъ Антоновичъ поправил усы. 

— Теперь волноваться нечего! — ска- 
залъ онъь женЪ. - 
остался. Это не опасно. Впрочемъ... 


Обывателевь схватилъ Мартына За- 
деку и бросилъ въ огонь. 


— Этакъ все-таки безопаснфе! — ска- 
залъ онъ, улыбнувшись. — Теперь пусть 
войдутъ. Не блЪднЪй только, милая. Уви- 
дять блЪдность и подумаютъ Богъ знаетъ 
что. Да и ОлЪфднЪфть нфтъ причины. Жан- 
дармы очень вЪжливы при обыскахъ. Ни- 
какихъ нехорошихъ словъ не услышишь 
от нихъ. 


Обывателевъ открылуъ двери и, низко. 


наклонившись, произнесъ прлятнымъ голо- 
сомгь: 
— Милости просимъ господа! 


— Распишитесь!—усльшпалъ онъ гру- 
бый отвЪтъЪ. 


Обывателевъ поднял голову и вмЪсто 
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Одинъ Мартынъ Задека_ 


ес: МОС 


жандармовъ увидфлъ предъ собой настоя- 
щаго всамдфлишняго почтальона. 


---- 


— Получите телеграмму и распиши- 
тесь!—поБторилъ почтальонъ. 

— Дуррракъ!—закричалъ въ сердцахъ 
Обывателевъ. — Какъ ты смфешь людей 
обманывать! Кричишь «телеграмма», что- 
бы думали, что обыскъ. Но. в$дь у тебя, 
чортъ побери, д5йствительно телеграмма. 
Что же ты, дуракъ, молчалъ? 

Почтальон стоялъ красный, какъ ракъ, 
ничего не понимая. 

Въ углу всхлипывала г-жа Обывате- 
лева. Многострадальная русская женщина 
оплакивала ‘Толстого, «Ниву» за 1905 
годъ, пачку писемъ, перевязанную розо- 
вой ленточкой, Мартына Задеку и Лер- 
монтова въ академическомъ изданйи. 


ы. 
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УСЛУЖЛИВЫЕ ДРУЗЬЯ. 


Писатель Иванъ Ивановичъ Окуровъ, 
краса и гордость «молодой» литературы, 
отправился путешествовать. 

До Вильны Окуровъ до%халъ благопо- 
лучно, безъ всякихъ приключенйй. Потомъ 
началось... 

Прежде чЪмъ подойти къ вокзалу, ло- 
комотивъ, по свой глупой привычкЪ, сви- 
стнулъ. 

Свисть услышалъ одинъ изъ репор- 
теровъ мфстныхъ газетъ, который и ска- 
залъ себЪ: 

— Надо пойти на вокзалъ. Можетъ 
быть, прибывпий пофздъ привезъ мнЪ н%- 
сколько строчекъ. 

На вокзалЪ репортеръ увидфлъ Оку- 
рова и, не говоря худого, слова, бросил- 
ся къ телеграфу, и черезъ четверть часа 
болтливый телеграфъ сообщилъ Петер- 
бургу слБдующую сенсацщонную новость: 

«Вильна. Равнодушный пофздъ куда- 
то везетъь знаменитаго Ивана Окурова. 
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Воспользовавшись двадцатиминутной еста- 
новкой позда, писатель просл$довалъь въ 
буфетъ, чтобы на мфстЪ изучить бытъ и 
нравы ПолЪсья. 


Выпивь пять рюмокъ водки и такое 
же количество бутылокъ пива, талантли- 
вый Окуровъ просл$довалъ обратно в 
вагонъ, вполнЪ довольный своими наблю- 
ден!ями. 


Носятся слухи, что подъ Жмеринкой у 
нашего Окурова зародилась мысль напи- 
сать повфсть изъ жизни виленскихъ 0бу- 
фетчиковъ. 

Пов%сть будетъ называться «Комета 
Галлея», или какъ-то иначе, но въ этом 
родЪ. 

Газеты съ восторгомь напечатали 
телеграмму «отъ собственнаго корреспон- 
дента». 


— Проснулся нашь левъ! —— говорили 
съ гордостью у «Давыдки».—Онъь себя по- 
кажетъ! 

Въ одной газет появилась по этому 
поводу большая, привфтственная статья 
подъ заглав1емъ: «Праздникъ литературы». 

— Радуйся, читатель! — приказывал 
авторъ статьи. — На тебя идеть снова 
Окуровъ. Онъ покажетъ твою мелкую 
душенку. Онъ вывернетъь наизнанку твое 
подлое, заплывшее жиромъ, обыватель- 
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ское сердце. Онъ сфотографируе” 
тупой мозгъ. Радуйся, читатель. = = Е: 

«Собственный критикъ» этой газеты му 
немедленно облачился въ ризы и благо-о 
говЪйно сталъ служить молебенъ Окуро- 
ву. ах. 
— На-а-шъ пи-са-тель на-пи-салъ по-. 
вфсть! Аллилуя!—запфлъ онъ своимъ не- 
большимъ, но благоуханнымъ теноркомъ. 


А кончивъ молебенъ, онъ смиренно 
произнесъ небольшое слово: : 


— Брате! —изрекъ критикъ.—Не в$рю 
я только, чтобы повфсть называлась «Ко- 
мета Галлея». Окуровъ-—руссюй писатель 
и такъ написать не могъ, т. к. по-русски 
нужно писать «Галлейская комета». Ду- 
маю, что телеграфъ перепутал или теле- 
графная проволока была родственницей 
Юшкевича Семена... 


— ВъЪрно! В$рно!—закричали вдругъ 
н$фсколько голосовъ изъ квартиры Ходо- 
това. : 

Кто-то уже высунулъ изъ окна свое 
нац1ональное лицо и поднялъ кулакъ. 

Но тутъ подосп$ла новая телеграмма. 
Она гласила 


«Ц аревококшайскъ. Прибыль. 
И. И. Окуровъ. Желая изучить трактир- 
ные нравы, знаменитый писатель отпра-. 
вился въ м$5стныя «Вдомости», гдЪ весь- 
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‘ма милостиво бесфдовалъ съ сотрудника- 
ми и наборщиками. 

Во время бесфды Окуровъ вдругъ по- 
блднЪль и, съ перекошеннымъ отъ вдох- 
новен1я лицомъ, крикнулъ: 

— Бумагу! 

Едва успфли принести бумагу, какъ 
знаменитый писатель припалъ къ столу и 
началъ писать нервно, быстро, вдохно- 
венно. 

Черезъ полчаса былъ готовъ романъ 
въ трехъ частяхъ. Въ «Царевококшай- 
скихъ Вфдомостяхъ» этотъ романь и 6у- 
детъ напечатанъ». 

— Воть это талантъ! — заорали въ 
«ВЪн%» и въ столичных газетахъ.— Шут- 
ка ли, въ полчаса романъ въ трехъ час- 
тяхъ... 

— Можетъ быть, еще врутъ!—стали 
сомн$ваться н5которые. 

Но вторая телеграмма изъ Царевокок- 
шайска быстро зажала ротъ скептикамъ. 
Собственный корреспондентъ одной газеты 
сообщилъ: 

«Пов$сть Окурова (а не романъ въ 
трехь частяхъ, какъ сообщали газеты) 
уже набирается. Намъ не удалось узнать 
ея содержан!я, но можемъ засвидЪтель- 
ствовать, что новая повЪсть Окурова—ге- 
в!альное произведене. Въ два часа (а не 
въ полчаса, какъ сообщали газеты) на- 
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писать ген{альную повфсть! Это непости- 


жимо! Это гранд1озно'» 

Къ этой телеграмм редакшя сдфлала 
прим$чане: 

«Идя навстрфчу нашимъ читателямъь, 
мы рфшили не останавливаться ни перед 


какими расходами и напечатать новую 


повфсть Окурова раньше всЪхъ осталь- 
ныхъ газетъ. Въ день появлейя повфсти 
въ «Царевококшайскихь ВЪдомостяхъ» 
она слово въ слово будетъ намъ переда- 
на по телеграфу. Какъ видитъ читатель, 


мы постоянно стараемся дать ему самые. 


свфже продукты современной литера- 
туры». 

Не успфли читатели прйти въ себя 
отъ щедрости издателя, какъ появилась 
третья телеграмма: ; 

«Царевококшайскъ. Новый раз- 
сказъ (а не повЪсть, какъ сообщали га- 
зеты) Окурова будетъь напечатанъ въ 
ближайшее воскресенье. Эта прелестная 
мин!атюра называется «Въ ресторан%». 
Ген!альный Окуровъ написал ее, шутя, 
въ как!е-нибудь 4-5 часовъ (а не въ два 
часа, какъ сообщали газеты). По теле- 
графу передамъ немедленно для напеча- 
тан!я». 

_И д5йствительно, написанная шутя, въ 
4-5 часовъ, минйатюра Окурова была пе- 
редана по телеграфу въ Петербургь. 
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«Идя навстрЪчу нашимъ читателямъ», 
мы также помфщаемъ эту прелестную 
мин!атюру цЪликомъ: 


Въ ресторанЪ. 


Уголь Владимшрской и ФЗагороднаго 
проспекта. 

Сижу за столикомь и пью пиво. 
У лакеевъ подъ мышками салфетки. Между 
т5мъ, оттепель, и мороситъ дождь. Бутер- 
бродъ съ икрой—четвертакъ. Икра чер- 


‘ная. Хл5бъь ОЪлый. 


Лакеямъ за ужинъ всЪ платятъ. Когда- 
же не платятъ—бьютъ и выкидываютъ изъ 
ресторана. Таковъ обычай, освященный 
вЪками. А ясижу и думаю: не ресторанъ-ли 
и вся наша земля? И Марсъ-— ресторану; 
Юпитеръ — ресторанъ. А Венера — еще 
хуже»... 

И еще я думаю: «Вся жизнь—борьба 
съ лакеями. Всегда имъ надо платить. 
А когда не платишь лакеямъ, они бьютъ 
и выкидываютъ изъ ресторана». 

Конченъ ужинъ, и самое главное 
счастье въ моей жизни прошло. ОбЪдать 
тоже хорошо, но это ужъ не то... 


П. Окуровьъ. 
Читатели читали и смаковали каж- 
дое слово. 
— Какая психоломя! — восхищались 
курсистки. 
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— А какая великая проповфдь свобо- 
ды!—восторгались студенты. 

— Сколько мученичества сквозит въ 
каждомъ словЪ!— благогов$йно шептали 
старые шестидесятники. 

Критики хотфли написать что-то руга- 
тельное, но жены ихъ пронюхали про это 
и спрятали перья, чернила и бумагу. 

-— Семьи теб не жалко! — укоряла 
каждая жена Богомъ даннаго ей критика: — 
Противь Окурова идешь... Тоже см®ль- 
чакъ выискался. 

А «услужливые друзья» въ это время 
сидфли и выдумывали новую сенсацию. 


«ПРАВОЖИТЕЛЬСТВО» 


Въ вагон$ т$сно и душно. Пахнетъ 
селедкой, кожей и потомъ. На скамьяхъ 
пыль, грязь и копоть. Копоть и на ли- 
цахъ, и на рукахъ пассажировъ. 

— Во второмъ классЪ куда лучше! — 
говоритъ, ни къ кому не обращаясь, мо- 
лодой человЪкъ лфтъ тридцати съ черной 
небольшой бородкой на бл$дныхъ и впа- 
лыхъ щекахъ. 

—- Почему же вы не по$хали во вто- 
ромъ? —спрашиваетъь съ усмфшкой сидя- 
ШИ рядомъ съ нимъ юноша лЪТъ двад- 
цати:— должно быть, ошиблись классом»... 

Черный съ улыбкой смотритъ на 
юношу. 

— Почему я не пофхаль вторымъ... 
Пофдешь вторымъ классомъ, когда тебя 
ВЪ 24 часа изъ города. 

— А васъ выслали? 

Черный заерзалъ на скамьБ. 

— Выслали?.. Тоже вопросъ. Какой 
же еврей теперь самъ куда-либо выфзжа- 
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ел”ь по своей собственной волф?.. Вотъ и 
я Бду. | 

— За что же васъ выслали? 

— За то, что торговлей занимался. 

— Вы шутите, конечно. 

— Ничуть. 

Онъ закурил папироску и сталъ объ- 
яснять причины своей высылки. 

— Я, — началъ онъ, — дантистъ. Но 
такъь какъ семья у меня большая, а де- 
негь на покупку кабинета у меня не 
было, н®тъь и не будетъ, то я и взял 
представительство отъ одной фирмы. Не 
все ли равно, думалъ я, министрамъ и 
губернаторамъ, чёмъ я занимаюсь — рву 
зубы или распространяю товары почтен- 
ныхъ торговыхъ фирмъ. Оказалось, одна- 
ко, что не все равно... Въ одинъ прек- 
расный день меня позвали въ участокъ и 
говорятъ: «или рви зубы, или же маршъ 
изъ города въ 24 часа». 

— Позвольте, — говорю, —ваше благо- 
роде! Какъ же я буду зубы рвать, когда 
у меня ни кресла, ни щипцовъ, ни па- 
щентовъ н%®тЪ. 

— Намъ н$Ътъ дфла до этого, — отв$- 
тили тамъ мнЪ. — Разъ ты еврей—зани- 
майся зубоврачеванемъ. Впрочемъ, вы, 
евреи, всегда мошенничаете. Говорите, 
что у васъ благородныя заня’я, а на 
самомъ дфлЪ, торговлей занимаетесь, 
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Разсказчикь затянулся  папироской, 
выпустилъ изъ носа дымъ и спросилъ 
юношу: 

— А васъ за что выслали? 

Юноша съ удивлешемъ посмотрфль 
на него. 

— Позвольте, изъ чего вы‘ взяли, 
что меня выслали? 

— Неужели вы думаете, что для этого 
нужно быть пророкомъ? Въ%дь, вы еврей, 
значить, высланы. 

Юноша улыбнулся. 

— Вы угадали, — сказалъ он’ъ,— меня 
выслали. Знаете за что? 

— Скажите, тогда я буду знать. 

— Выслали за то, что торговлей не 
занимался. 

Дантистъь подпрыгнул отъ изумленя. 

— Какъ! — воскликнулъ онъ:— Меня 
выслали за то, что занимался торговлей, 
а васъ за то, что вы не занимались тор- 
говлей. Что же это такое!.. 

Юноша придвинулся ближе къ данти- 
сту и началъ: 

— Я—экстернъ. Пр1Бхалъь я учиться, 
но такъ какъ права жительства у меня 
не было, то я и взялъ у знакомаго купца 
дов$ренность и приказчичье свидЪтельство. 
Пр1Бхалъ, послалъ въ участокъ докумен- 
ты, а на слфдующ@ день получаю по- 
вЪстку: пожалуйте, молъ, господинъ ку- 
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пецъ, въ участокъ. Пришелъ. Выходитъ 
помощникъ пристава. Спрашивает: 

— ЧЪмъ изволите торговать? 

— Б%льемъ «монополь», ваше высоко- 
роде. Вотъ и въ довфренности написано: 
«Разрфшаю продавать и покупать за на- 
личныя» и т. д. 

— Покупаете, значить и продаете? 

— Покупаю и продаю. 

— А гдЪ думаете покупать? 

Тутъ я немного смутился. Но сейчас” 
же оправился. Все одно, думаю, пропа- 
дать. Дай хоть посмЪюсь над его высо- 
корожемъ. Спокойно отвфчаю: 

— Покупаю-съ у Леонида Андреева. 

Сошло. 

— А кому продаете? 

— Куприну, Сологубу, Арцыбашеву. 

Начальство подумало и отпустило меня 
съ миромъ. Но черезъь два дня меня 
опять пригласили въ участокъ и заявили: 

— Извольте убраться изъ города. 

— За что, помилуйте?.. 

— По наведеннымъ нами справкамъ 
оказалось, что такихъ фирмъ, кая вы 
назвали, и на свЪтВ н$тъ. 

И добавилъ убЪжденно: 

— Впрочемъ, вы вс мошенники. Го- 
ворите, что торговлей занимаетесь, а на 
самомъ ДЪлЪ чортъ знаетъь чфмъ зани- 
маетесь, учитесь... Надувалы! 
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Къ разговаривающимъ в’ это время 

подошелъ челов$къ среднихъ л$тъ. Когда 
экстернъ кончилъ, онъ кашлянулъ и за- 
говорилъ: 
’ — Васъ, г. дантистъ, выслали за то, 
что вы да занимались торговлей; вас 
г. экстернъ, выслали за то, что вы тор- 
говлей таки не занимались ая ку- 
пецъ, занимался торговлей, и... меня тоже 
выслали. 

— Не можетъ быть! за что же васъ 
выслали? 

— Меня?.. За то, что крестился. Экстернь 
и дантисть недовфрчиво переглянулись. 

— Не вфрите!—сказалъ купецъ:—Такъ 
слушайте. Все вамъ станеть сейчас 
ясно. 

Онъ грузно опустился на скамью. 

— Жиль я—началъ онъ,—въ городЪ® 
больше десяти лЪтъ, платилъ гильдю и 
производилъ торговлю готовым платьемъ. 
Вотъ это-то и не понравилось около- 
точному. 

— То, что вы торговали готовымъ 
платьемъ? 

— Н%ть, не это. Ему не понравилось 
то, что я занимаюсь своимъ дфломъ. Од- 
нажды онъ мн прямо и сказалъ: «Еврей 
долженъ быть неправильно прописаннымъ. 
Отъь этого намъ доходъ». И сталъ онъ 
меня изводить. Каждую ночь съ облавой. 
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Къ дочкамъ въ спальню лзетъ, будитъ, 
издфвается... А дочери мои въ панс1онахъ. 
воспитывались. По-французски говорятъ. 
На рояли играютъ... : 

— За что вы меня преслфдуете? — 
спрашиваю. 

— За то, — отв$чаетъ, — что у васъ 
всЪ бумаги въ исправности. Запишитесь 
ремесленникомъ в’ цехъ, а потомъ и за- 
нимайтесь ' торговлей. По крайней мЪръ, 
выгода будетъ отъ васъ и мнЪ, и ремес- 
ленной управЪ. 

Терпфлъ я териёлъь и, наконецъ, рЪ- 
шил»ъ... принять православе. 

— ну, думаю, теперь, братъ - около- 
точный, сунься ко мн съ облавой. 

Что же, вы думаете, вышло? Черезъь 
мЪсяцъ зовутъ въ участокъ и говорятъ: 

— Извольте убираться въ 24 часа... 

Я оп$шиль. 

— Какъ! На какомъ основанйи. 

А на томъ, говорятъ, основан, что 
жена ваша еврейка, а православный, же- 
натый на еврейкЪ, теряетъ свои права. 
Разведитесь съ женой, а потомъ живите 
сколько угодно. 

Легко сказать, разведись. А жена мн 
глаза выцарапаетъ... 

Купецъ поникъ головой. 

— Что же вы теперь намфрены д$- 
лать?— спросил экстернъ. 
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—- "Бду хлопотать о томъ, чтобы снова 
въ Тудейство разрфшили перейти. Ужъ 
лучше облава, чфмъ разводъ... 

Наступило молчане. ПоЪ%здъ грохо- 
талъ, пыхтВлъ, свистал’ь и, какъ старикъ, 
еле-еле подвигался впередъ. 

Русске поззда, какъ руссюя культура, 
цивилизашя и конститущя, сифшить не лю- 
бятъ... 


ГЛАДТАТОРЫ. 


Чемшонъ Америки Иванъ Шкворень 
«припечаталъ къ ковру» своего посл дня- 
го противника, чемшона Африки, Кузьму 
Оглоблю. 

Публика устроила ему шумную овацщ!ю. 
Оркестръ заигралъ изъ «Веселой Вдовы», 
и подъ звуки его. жюри поднесло чемшо- 
ну мра первый призъ— дв тысячи руб- 
лей, поясъ и золотой жетонъ. 

_ Иванъ Шкворень выходилъ на вызовы 
гордый, с1яюпИй, бодрый. 

Но домой онъ пр1Ъхалъ усталый ин%- 
. сколько раздраженный. 

— Ну, что?—спросила выбфжавшая на- 
стр$чу жена. 

Это была худосочная зеленая женщи- 
на небольшого роста съ грустными испу- 
ганными глазами. 

На вопросъь ея Иванъ Шкворень ни- 
чего не отв$тилъ. Вытянувъ впередъ ру- 
ки, онъ буркнулъ: 

— Снимай мускулы! 
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Жена принялась отстегивать на ру- 
кахъ трико. Отстегнула и начала выгре- 
бать вату. 

— Ну и наложилъ ты сегодня вать!— 
сказала она, запыхавшись: — зачЪмъ 
столько? 

— Что-же мнЪ, жалЪБть ее, что-ли? Пу- 
бликЪ нравится... 

—щ Особливо дамамъ?.. 

— Ну, и дамамъ!- огрызнулся Шкво- 
рень. А дамы не публика, по твоему? 

Жена тихо вздохнула. 

— Снимай скорЪе, поторапливайся. 

Жена повиновалась. ВскорЪ руки чем- 
Шона м!ра стали похожи на жерди и без- 
помощно повисли по сторонамъ. 

— Теперь съ Богомъ за ноги! — при- 
казалъ Шкворень. 

Черезъ. нЪсколько секундъ ноги чем- 
шона стали не толще рукъ. 

— Это что за синякъ?— спросила жена, 
ткнувъ пальцемъ въ спину своего знаме- 
нитаго мужа. 


— Это? 

Чемшонъ м!ра провелъ пальпемъ по 
синяку. 

— Это Англ1я сдфлала. Чтобы ее чертъ 
побралъ! 


— Какъ же онъ, дуракъ, это сд$лалъь? 
РазвЪ не условились? 
—щ Условились! Какъ же не условить- 
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о УХЕ 
ся! Сказано было ему: «На тридцатойми-. 
нутЪ ложись на лопатки». Онъ и легъ. 
Только на двадцать девятой минутЪ пу- 
блика стала нервничать. Пошли крики: 

— Америка, чего спишь? 

— Не поддавайся Англя! 

— Лупи ее въ Ирланд!ю. 

— А ты ее по соединенным”ь штатамуь. 
Англя не вытерп$ла и впилась въ спину 
ногтями, какъ клешуь. 

— Проклятая Англ1я!—съ ненавистью 
выругала жена Америки. 

— Да какъ впилась! Даня и Финлян- 
д1я насилу его оторвали отъ меня. 

— Подлая! — снова выругалась ш-ше 
ШКкворень. 

Наконецъ, мускулы были сняты съ 
чемп1она м!ра. Онъ сфлъ за столу, на ко- 
торомъ уже прив$тливо шипёлъ само- 
варъ. 

— Проклятая задышка! — сказалъ съ 
досадой чемшонъ м!ра, — прямо жить не 
даетъ. Сегодня меня съ чемшономъ Бель- 
ги, Алешкой Мордоворотомъ заставили у 
директора комодъ переставить. Страшно 
уморились. Теперь еле дышу. 

Жена безпокойно задвигалась на стулЪ. 

— Въ%дь, я говорила тебЪ, Ваня, сходи 
къ доктору. 

— Къ доктору? Былъ. Да что докто- 
ра понимаютъ! У васъ, говоритъ, мало-. 
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кроше. Въ дБтствЪ, говорить у васъ ра- 
хитъ былъ. Лечиться, говоритъ, надо. 

Чемшонъ Америки опустилъ голову на 
грудь. 

А волжсюый богатырь сегодня высту- 
палъ?— спросила жена. 

— Выступалъ, какъ же! Рельсы гнулъ. 
Сто пудовъ одной рукой поднималъ. 

Чемшонъ м1ра вдругъ закатился весе- 
лымъ хохотомъ. 

— Ты чего?— удивилась жена. 

— Да ужъ см5шно очень! По оконча- 
ви своего номера волжсюШ богатырь во- 
шелъ въ уборную къ пфвичк$ изъ опе- 
ретки. А она его, какъ схватить за ши- 
воротъ, да какъ швырнетъ въ дверь. 
Какъ мячикъ полетфлъ. 

— А оньъ ничего? 

— Какъ, ничего! Страшно разсердился. 
Кинулся къ пфвичкБ да какъ крикнулъ: 
«Я тебя, какъ рельсу согну». 

— Что же она? 

— Пфвичка? Ничего! Скрутила волж- 
скому богатырю руки на спину и какъ 
перышко выкинула изъ уборной. Минутъ 
десять лежалъ бЪдный богатырь, пока 
отдышался. Да еще съ негромъ Тарабум- 
6б1я вышла история. 

— Разскажи, Ваничка! 

— Въ сущности ничего интереснаго 
не было. 
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Предъ подня\емъ занавфса прихо- 
дить околоточный и спрашиваетъ: «ЭдЪсь 
находится Моисей Лейбовичъ Гоценклоц’ь?» 
Услышавъ это негръ поблднфлъ. 

— А онъ-же тутъ, Ваничка, причемъ? 

Чемп1онъ Америки залился снова хо- 
хотомъ. 

— Въ томъ-то и дфло! — выкрикнул 
онъ, давясь отъь смзха: — въ томъ-то и 
дЪло, что напшгь негръ - то и оказался 
этимъ самымъ лицом: 

— Что ты? 

— Что-же, я врать тебЪ стану. 

ТЪмъ временемъ Шкворень усплъ пе- 
реодЪться и сБсть за столь. 

Жена чешона м!ра подала ужинъ. Ко- 
роль борцовъ съ аппетитом сталъ упле- 
тать его. 

Кончили ужинъ. 

— Денегь бы немного мнЪф на завтра, 
— робко замфтила жена. 

— Денегъ? ГдЪ же взять-то ихъ! Не- 
дБ5лю тому назадъ получиль свое жало- 
ванье—сорокъ рублей. Вс тебЪ и отдалъ. 
Откуда теперь новыя деньги возьму? 

-- А—призъ?—заикнулась жена. 

Чемпонъ м!ра разсердился. 

— Все еще о призахъ вспоминаешь! 
Изъ двухъ тысячъ, что сегодня получиль, 
1999 рублей отдалъ обратно. Правда, 
рубль мнф подарилъ директоръ, но я его 
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на извозчика истратилъ. Ужъ очень 


усталъ. в. 
Наступило грустное молчане. 
— Спать пора! — прервалъ молчане 


чемшон”ъ м!ра. 

Онъ всталъ и направился къ двери. 
Въ эту минуту раздался звонокъ. 

— Телеграмма!—доложила кухарки. 

Чемшонъ м!ра взялъ телеграмму и 
сталъ читать. 


— Откуда?—спросила жена. 

— Изъ Лондона! — отвзтилъ чемп1- 
онъ:—Тамъ составляется чемшонат”ь иск- 
лючительно изъ чемшоновъ м!ра. Пред- 
лагаютъ двЪ тысячи въ м5сяцъ. 


— А на самомъ дл это сколько 
же—4о0 или 50 рублей въ м$фсяцъ?—спро- 
сила нер5шительно жена. 

— Должно быть сорокъ... А можетъ 
быть, и пятьдесятъ... Дай Богъ, чтобы 
пятьдесяту... 


— Дай Богъ! — со вздохомъ сказала 
жена. 

Чемшонъ ма также вздохнулъ и про- 
шепталъ: . 

— Дай Богъ, чтобы пятьдесятъ! 

На слфдующ день предъ началомъ 
борьбы арбитръ, онъ-же хозяинъ всем!р- 
наго чемшоната борцовъ съ гордостью 
объявилъ со сцены: 
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— Всем1рно извфстный борецъ, чемш- 
онъ Америки и Хорола Иванъ Шкворень 
получилъь приглашен1е въ Лондонъ на 
12 тысячъ въ м$фсяцъ со столомъ и квар- 
тирой. По этой причинЪ чемшонъ Амери- 
ки, приняви!й столь лестное и выгодное 
для него приглашене, выбываетъ изъ на- 
шего чемшоната. 

Слова арбита были покрыты аппло- 
дисментами. 


РЕДАКТОРА ПОСАДИЛИ. 


К»ъ редактору пришли и сказали: 

— Пожалуйте въ тюрьму! 

Редакторъ немедленно изъявиль согла- 
сле. Над$лъ пальто, шапку, калоши и по- 
сл5довалъ за пришедшими. 

У подъ$зда редактора ждала карета. 
Онъ с$лъ въ нее молча, надвинувъ шапку 
на брови. 

И только когда карета тронулась въ 
путь, онъ спросилъ: 

— Кстати... За что вы меня хотите 
посадить? 

Другому за такой вопросъ по законамъ 
конститущонаго времени наклали бы въ 
шею... 

Но редакторъ былъ все-таки не кто- 
нибудь, а редакторъ, и шея его не только 
осталась неприкосновенной, но ему отв%- 
тили: 

— Для заключевя васъ въ тюрьму 
имБется сто причинъ. 

— Ого! 
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— Первая причина та, что вы редак- 
торъ... 

— Довольно! — прервал везомый въ 
тюрьму. 

Онъ понял, что эта причина— главная, 
а вс$ остальныя только придатокъ... 

Редактора посадили. 

Другой, конечно, отсидёлъ бы спокойно 
положенное ему отъ начальства время. 


Но у редактора были друзья, которые 
р»Ьшили, что «такъ оставить нельзя». 


— Помилуйте! — удивлялись друзья.— о 
ВЪдь редакторы — пар”1я легализованная. | 
Какъ же можно за принадлежность къ. 
ней сажать въ тюрьму! 


И друзья стали дЪйствовать. Ршили 
обратиться къ одному важному сановнику. 
Сановникъ принялъ друзей редактора ла- 
сково, выслушалъь и снисходительно спро- 
сил: 

— За что посадили? 

Друзья отвЪтили: 

— Въ томъ-то и дфло, ваше высоко- 
превосходительство, что почти безъ при- 
чины. 


— Не можетъ быть, чтобы безъ при- 
чины!-—внушительно произнесъ сановникъ. 
—А кто приказалъ посадить? 

Друзья назвали имя посадившаго. 

— Ахьъь, этоть! 


бо 


Сановникъ весело улыбнулся и приба- 
_ вилъ: 


— Этоть и безъ принины можеть... 
Онъ исправный служака. 


Лучтъ надежды закрался въ сердца дру- 
зей редактора. 

— Такъ какъ же, ваше высокопревосхо- 
дительство, прикажете освободить? 

— Что вы! Этого нельзя... 

— Но вы сами изволили согласиться, 
что «этотъь и безъ причины можетъ». 
Ваша священная обязанность... 


Сановникъ задумался. 


— Видите ли—сказалъ онъ послЪ не- 
большой паузы, — такъ неудобно. Одинъ 
сановникъ будетъ сажать, а другой будетъ 
освобождать... Выйдетъ такъ, какъ будто 
пьют безъ узла. 

Тутъ сановникъ посмотр$ль на друзей 
‘редактора добрымъ, почти просительнымъ 
взглядомъ и тихо произнесъ: 

— Пусть ужъ лучше досидитъ... Эка 
важность—три м$сяца! Отсидитъ и пусть 
себ выходитъ изъ тюрьмы, если не пон- 
равится... ВФдь всего три м$сяца... А? 

Друзья не вняли просьб сановника и 
продолжали хлопотать объ освобожден и. 
Пошли къ другому сановнику. 

ПослЪдыйй принял ихъ сдержанно, хотя 
и вЪжливо. 
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— Вы говорите, что ни за что, ни 
про что человфка посадили? 

— Совершенно вЪ%рно изволили ска- 
зать, ни за что, ни про что посадили че- 
лов$ка. Онъ былъ честным редакторомъ... 

Сановникъ прервалъ говоривших”ь: 

— Позвольте, вы раньше сказали, что 
челов$ка посадили, а теперь говорите, что 
редактора... Говорите толкомъ, кого ‚по- 
садили, человЪка или редактора?г.. 

— РрразвЪ... разв редакторъ не че- 
лов$къ? 

— Ну, конечно, не человЪкъ. Чело- 
вЪ$ку свойственно сидфть дома, а не въ 
тюрьмЪ... 

Тутъ сановникъ вспомнил, что онъ 
недавно въ бесфдь съ интервьюерами вы- 
сказался за свободу печати, и, смягчивъ 
тонъ, спросилъ: 

— Что же я могу сд$лать для вашего 
редактора? 

— Прикажите освободить... 

— Вотъ этого-то и не могу слБлать? 

— Почему-же? 

— Немогу вамъ сказать, почему. Скажу 
вамъ только сл$дующее. У меня одинъ 
хоропий знакомый сидитъ въ тюрьм$Ъ. 

— Тоже редакторъ? 

Сановникъ вспылилъ. 

— Прошу безъ оскорбленйй!.. Мой зна- 
комый порядочный человЪкъ. Онъ сидить 
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за солдатске сапоги... И то ничего’ сд5- 
лать не могу. Придется мн% обратиться 
къ союзникамъ чтобы они сдфлали мнЪ 
запросъ, почему такой-то, прекрасный па- 
тр1отъ, заключенъ въ тюрьму. И лишь 
тогда, на основан!и этого запроса, я осво- 
божу своего знакомаго. Можетъ быть, и 
У васъ есть протекщя къ «Союзу». 


Друзья редактора вышли отъ санов- 
ника, удрученные, но рёшили не сложить 
оружя. 

Греллй сановникъ ихъ не принял, 
четвертый... 


Только шестой сановникъ приняль уча- 
сте въ судьбЪ редактора и обЪфщаль со- 
брать справки. 


Когда справки были собраны, онъ 
позвалъ друзей редактора и сказалъ имъ: 


— Я убЪдился, что ваш другъ, дЪй- 
ствительно, невинно пострадалъ. Даю вамъ 
слово, что похлопочу... 

— Спасибо!—отвфтили друзья.—Только 
уже хлопотать не надо. Еще два мЪсяца 
тому назадъ кончился срокъ заключенЙя, 
и редакторъ вышелъ на свободу. 

— Неужели? 

— Да, вышелъ на свободу. За эти 
два мфсяца онъ уже успфлъ даже запла- 
тить три штрафа... 

Сановникъ пробялъ: 
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— Вотъ видите! —воскликнулъ. онъ во- 
сторженно. — Освободили! Редакторъ, а 
освободили! А еще говорите, что у насъ 
нЪтъ свободы печати... 

Друзья редактора, боясь свободы пе- 
чати, молчали. 
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ЖЕРТВА УВЛЕЧЕНИЯ. 


Бумьъ. Бумъ. Бумъ-бумъ. Бумъ, Я вни- 
мательно прислушался. 

Казалось, кто-то молоткомъ выбивалъ 
камни изъ стны. 

— Воры-—подумалъ я (принято думать, 
что всяк шумъ въ неурочное время не- 
премфино производять воры). 

Моя кровать стояла около окна. Про- 
тянувъ руку,я отдернулъ край занавфски 
и слабый утреный съЪтъ проникъ въ ком- 
нату. Я взглянулъ на часы; было десять 
минутъ шестого. 


-  -— Неудобное время для воровъ; пол- 

и 

‚ день настанетъ прежде чфмъ они пробе- 
рутся сюда сквозь ст5ну. — Раздался 


сильный трескъ... черезь разбитое окно 
ворвался какой-то предметъ и упалъ на 
полъ. 
е: Испуганный, я выскочилъ изъ кровати 
‚и выглянулъ въ окно. 
г Передо мвой стоялъ рыжеволосый юно- 
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ша, мило одфтый въ курточку и б$лые 
фланелевые панталоны. 

— Сьъ добрымъ утромъ!—весело при- 
вфтствовалъь онъ меня—не откажите вер- 
нуть мн мой мячикъ. 

— Какой мячь? 

— Мой мячикъ для тенниса. Онъ гдЪ 
нибудь въ вашей комнатф. Я попалъ 
прямо въ окно. 

Розыскавъ злополучный мячъ, я ки- 
нуль его внизъ. 

— Что вы здфсь д$лаете? — спросил”ь 
я— играете въ теннисъ? 

— О нЪгь! Я только кидаю мячикъ 
въ стну. Знаете, это удивительно улуч- 
шаеть игру. 

— Нельзя-ли этимъ заняться днемь,— ‘ 
строго. замЪтилъ я.—Ради вашей игры я 
вовсе не намфренъ лишаться сна. 

— Днемъ! засмЪялся онъ.—Да вфдьп5- 
лыхь два часа уже день. Ну, все, равно, 
я могу пойти на другую сторону. 

Онъ исчезь за угломъ и возобновить 
свою работу. Проснулась и завыла со- 
бака, зазвенфли разбитыя стекла, кто-то 
громко кричалу... затфмь я, вфроятно, за- 
снулъ. 

Н$сколько недфль я провелъ въ ДилЪ, 
на берегу моря. 3 

Рыжеволосый юноша оказался моимъ 
единственным сосЪдомъ. Онъ былъ весе- 
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лый, даже ген!альный юноша, но, чрезмЪр- 
ное увлечене лаунъ-теннисомъ, д$Блало 
его не совсёмъ прятнымъ товарищемъ. 

Днемъ, на плацу, онъ игралъ в’ь тен- 
нисъ десять часовъ подрядъ. При свЪтБ 
луны онъ устраивалъ романтичесвяя пар- 
Чи, причемъ большая часть времени, ко- 
нечно, уходила на поиски партнеровъ. Въ 
дождливые дни я находилъ его за т5ми- 
же занят!ями, только костюмъ свой онъ 
дополнялъь зонтикомъ и калошами. 

Я спросил его, какъ ему понравилось 
въ Т... гдБ онъ съ родными провелъ 
зиму. 

— Ох, что за дрянная дыра! отвЪтилъ 
онъ. Представьте себЪ, ни одного тен- 
ниса во всемъ городф. Мы пробовали 
играть на крышахъ, но это показалось 
монмь партнерамъ опаснымъ. 

Воспоминан!я о Швейцар!и вызывали 
въ немъ самые бурные восторги. Онъ го- 
рячо уговаривалъ меня съфздить въ г. 
Церматтъ.—Вамъ будетъ казаться, то вы 
въ ВимбледонЪ! — Изъ дальнфйшаго я 
узналъ, что на вершин Юнгфрау есть 
маленькое плато, окруженное глубокими 


) 


 прогастями. 


— Клянусь Богомъ! Великол5пный бу- 


`\щеть теннигъ. Конечно придется быть 


обсторожнымъ и не нодкодить близко кь 
обрывамъ. 


` 
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Когда онъ не играть чи теннис, не. 
тренировался, не читаяъ о теннис —онъ 
говорил о теннисЪ. ; 

Реншо (БКепзНот”), ав тенниса 
былъ предметомъ его безконечныхь во- 
сторговъ и похваль. Я такъ много слы- 
шалъ о Ренито, что въ моей душ выросла 
непоб%димая потребность уничтожить его, 
убить и похоронить. 

Въ одно злополучное утро, посл 
трехъ-часовой бесфды о теннис%, въ ко- 
торой имя Реншо было упомянуто, если не 
опгибаюсь, тысяча девятьсотъ тринадцать 
разъ, за чаемъ, подвинувъ вплотную свой 
стулъ къ моему, онъ снова началъ: 

Обратили ли вы внимане на пренъ 
Реншо при... 

— Предположимъ, — прервалъ я его, что 
кто нибудь возьметь ружье и будеть нБ- 
литься въ Реншо и стрёлять въ Розно, 
пока ‘не убъетъ Реншо: 

— 0! в же посмфетъ стр$лять въ 
Реншо?! | 

-- Предозоо мЪ, что кто нибудь но 


емфетя 
”— "Въ такомь ‘случа. останется его 
братъ! 

Этого я‘не ожидалъ. а А 


'`—_ Хорошо, — продолжалъ' ж "но пред 
положим», кто нибудь убъеть их” возхъ; 
перестанутъ-ли тогда говорить 6 Рени? 
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^'— Никогда! —съ ЕТ сказать 
онъ. Е отие не будетъ забыто имя Реннто 
тамъ, гдф говорятъ о теннис! 

Черезъ годъ онъ слышать больше не 


‘хот$лъ о теннисЪф. Напрасно пытались 


занять его анекдотами о Реншо, разсказа- 


ми о теннис5—онъ ни о чемъ не хотБлъ 


слышать. Страстный поклонникъ фото- 
трафли, онъ забыл все на свЪт% ради нея. 
Гдф-бы онъ ни находился, что-бы ни 


‘встр5чалось на его пути, ов’ все снн- 


малъ безъ разбору. Снимая друзей—онъ 
д5лалъ ихъ своими врагами. Снимая дЪ- 
тей преиспо; лняль скорбью н®кныя сердиа 
матерей. Снимая молодыхъ женъ—нару- 
шалъ безоблачное счастье семейнаго 
очага. 

Молодой человфкъ неразумно любилъ 
молодую дфвушку. Ч»5мъ больше уговари- 
вали его родные и, друзья, тБмъ менфе 
онъ ихъ слушалъ. Счастливая мысль при- 
шла наконецъ въ голову его родителей. 


Ови попросили Боба снять «ее» въ 
нфсколькихъ видахъ. 

Когда влюбленному показали первый 
снимокъ онъ—сказаль: 

— Какая ужасная тварь! Кто это 
такой? 

Когда ему показали второй снимокь— 
отъ сказалт ь: 


$2 

— Но эта старуха совсфмъ не поко-_ 
жа на «нее»! ды 

Когда ему показали трей снимокъ— 
онъ заплакалъ.. 

Что у нея за ноги! он не могуть 
быть такими! 

Когда ему показали четвертый сни- 
мокъ—содрогаясь, онъ прокричалуь. 

— Что за зв$рское выражеше! Откуда 
у нея такая пасть! 

На остальные снимки онъ больше не 
могъ смотрЪуть. 

Бобъ былъ глубоко оскорбленъ та- 
кимъь отношевемъ къ его искусству, но 
отецъь юноши мягко и убЪдительно ска- 
залъ: 

Не огорчайтесь, мой другъ. Это не 
ваша вина. Что такое фотографъ? Фо- 
тографуъ только послушное оруде въ ру- 
кахъ науки. Овъ ставитъ аппарать и, 
что-бы ни находилось передъ объекти- 
вомъ, все воспроизводится съ неоспоримой 
точностью. да 

Мн было жаль молодую дфвушку. 
Она искренно любила юношу и только 
злой духъ, сидфвпИй въ аппарат Боба, 
могь превратить ее въ такое чудовище. 

Этотъ злой духъ немилосердно отно- 
сился къ малфйшимъ недостаткамъ лю- 
дей. Такъ, изъ человЪка съ бородавкой— 
онъ дфлалъ бородавку съ человЪкомъ, 
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Челов$ка съ большимъ носомъ-—превра- 

щалъ въ носъ съ челов комъ в придачу. 
Старичекь 14 лЪфть носилъ парикъ о 

существованйи котораго никто не зналъ. 

Зорюый глазъ аппарата тотчась под- 
мЪтилъ и разоблачиль эту тайну. Каза- 
лось, что злой духъ поставилъ себЪ цфлью 
показывать мШфуь въ его худшемъ видф. 

Невинные младенцы выходили съ вы- 
раженемь закоренфлыхъ преступников. 
Н%Ъ№жныя молодыя дфвушки казались без- 
надежными ид1отками или голодными ша- 
калами. Благообразныя и строя лица 
почтенныхь дамъ пр1обрЪтали выражен! 
разнузданнфйшаго цинизма. 

Башего, всфми чтимаго священника, 
Боб’ъь представилъ въ вид гнуснаго исча- 
мя полу-человческой породы. Портрет 
главы города былъ воплощенемъ ехидства, 
линемЪр!я и прочихъ пороковъ. Не ду- 
маю, что-бы видфвийе, хоть разъ этотъ 
портретъ, ршились-бы довЪфрить ему свои 
дъла и нужды. 

Я видфлъь такъ-же и свой портретъ. Мо- 
жеть быть, я не буду безпристрастнымъ 
судьей въ сужденшм о немъ, но скажу 
одно. Если я дфйствительно имфю сходство 
съ этимъ портретомъ, то вполнЪ оправ- 
даны мои критики во всемъ, что они 
когда либо говорили обо мнЪ.Яутверждаю— 
хотя вовсе не считаю себя обладателемъ 
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` фигуры АпояЯова — что нога ви не а 


ревивает»ъ другую ногу, а такъ-же ине ие- 
`регибается въ обратную сторону. Все это. 
я вполн$ могу доказать, а потому не могу 
не чувствовать, что со. мной поступили 
несправедливо. 

Перспектива фотографии Боба кажется 
не признавала ни божескихъ, ни челов?- 
ческих”ь законовъ. Я видЪлъ 'фотографно 
`его дяди, стоящаго около вЪтрянной мель- 
ницы и очень затрудняюсь сказать кто 
‘быль больше дядя или мельница. = 

Быль случай, кончивнийся очень пе- 


чально. Вдова, иен своимь пре- 


краснымъ поведен!емъ, была изображена 
съ молодымъ человфкомъ, лежащим. на. 
ея кол5нах»ъ. 

Лино его было нфсколько неясно. Ростъ 
этого мужчины (приблизительно 6 фт. 4 дм.) 
странно ‘не соотв5тствоваль его дЕтскому 
костюмчику. Одна рука обнимала плечи. 
вдовы, а, другую, улыбаясь, она р 
в’ь своей. 

Напрасно несчастная жепщина стара- 
лась доказать, что молодой человЪкъ ея 
шести-лётьЁ племянникъ. Факты были. 
противъ нее и фотографля ясно подтвер- 
ждала обратное. 

Всюду ходилъ Бобъ съ небольшой сум- 
кой черезь плечо, ‘напоминавшей сумку 
мисстонеровъ. Эта сумка заключала вч, 


то 
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- ©е6% новое порожден!е злого духа—кодакъ. 
Стоило нажать невидимую кнопку и все 
оказывалось готовымъ. 


Жизнь превратилась въ каторгу для 
родныхъ, друзей и знакомыхъ Боба. Не 
в больше тайнъ. Изь страха 
быть навЪки запечатлёнными, мноме не 
смфли пБлать даже весьма необходимаго. 


Когда молодой сосфдъ, по имени Хай- 
тонъ, предложилъ Бобу совершить путе- 
шестве въ Турцию, мы облегченнно вздо- 
хнули. . 

Какой-нибудь  Баши-Бузукъь, охраняя 
честь и тайны своего гарема, конечно. с*- 
мфеть наказать и уничтожить непрошен- 
наго свидЪтеля. 


Но Бобъ вернулся всетаки живым, одна- 
ко, убжденнымъ противвикомъ фотограф1и. 


Он» разсказалъ намъ, что вся, гово- 
ряный на англйскомъ язык человЪкъ, 
будь-то мужчина, женщина или ребенокъ, 
обязательно носить съ собой фотографи- 
чесый аппарать. Подъ конец, видъь ко- 
дака сталь приводить его въ бфшенстео. 
На вершин Татри, въ Карпатахъ, Гури- 
стыпоочередиснимали «великую панораму», 
причемъ эту очередь, подъ охраной полип?и, 
приходилось иногда выжидать четыре часа. 
“Въ Константинопол%, тире даже осо- 
бенную таксу выработали: 


: разь  передомъ или задомъ 2 франка 
» » съ выражещемъ № + 
» » сьвыражешемъ удивлешя д №» 
» » съвыраженемъ умилешя 4 » 
› » на молитв в 
» » въ дракБ х що » 

Особенно безобразный, искалЪчен- 
ный нищШ могь повысить свои цфны до 
20-ти франковъ, и, конечно, нашлись-бы 
любители. 

Бросивъь фотограф!ю, Бобъ увлекся ка- 
нализащей; онъ превращалъ площадки тен- 
ниса въ озера и доказывалъ, что при 
глубокой ямЪ—здЪфсь, и плотин тамъ, 
можно создать изъ такой площадки весьма 
удобную бухту. 

Ему удалось убфдить пожилых дамь 
и мужчинъ, что выкапыван!е каналовъ и 
колодцевъ—-одно изъ самыхъ разумныхь 
развлечей. Онъ таскалъ ихъ за собой 
по болотамъь и торфяникамъ, и только 
поздно вечеромъ отпускалъ домой, ис- 
терзанныхь и  исполненныхь самыми 
мрачными мыслями. Н%сколько м$сяцевъь 
тому назадъ, я встрЪтилъ его въ Швей- 
цари. 

Онъ относился вполиф равнодушно къ 
‹анализаци, но много говорилъ о вистб. 
Я предложилъ ему вм5ст$ взобраться на 
'Гальхорнъ. Мы отправились, По дорог 
онъ рфшилъ отдокнуть. 
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г > 
гра ея 


и п 
эшел”ь въ сторону. ый 


_я снова подошелъ къ. и 

я РЬ ва травЪ, передъ нимъ ле- 

карты и онь весь о въ И ® 
трудной задачи 


ЧЕЛОВБЬКЪ, КОТОРЫЙ НЕ ВЪБРИЛЪ 
ВЪ СЧАСТЬЕ. 


Онъ вошелъ въ вагонъ, сфлъ рядомъ 
со мной и принялся читать газеты. Я за- 
м5тилъ, что въ каждой изъ его семи га- 
зетъ, крупной красной чертой были от- 
м5чены несчастные случаи, пожары, извЪ- 
слЧя о смерти и самоуб1йства. 

Неожиданно, при р%зкой остановкБ 
пофзда, какой-то тяжелов$сный предмет” 
свалился на его голову и, зазвенЪв’ь, упаль 
на полъ. 

Онъ спокойно обвязалъ раненую го- 
лову платкомъ, нагнулся, осторожно под- 
нялъ ударивций его предметъ и, съ выра- 
женемъ укора, выкинулуь его въ окно. 

— Вамъ, я думаю было больно, глупо 
сказалъ я. Вся на моемъ мфстё могъ- 
бы понять, что тяжелая, непомфрно боль- 
шая, лошадиная подкова не могла доста- 
вить удовольств!я своимъ` паденшемъ на 
голову. Я ожидалъ рЪзкаго отвфта, но вмЪ- 
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сто того, мягко и ласково улыбаясь, онъ 
сказалъ. 
— Да пожалуй что немножко больно. 
— Но зач$мъ вы везли ее съ собой? 
Мн казалось все-таки страннымь и 
необъяснимымъ присутстве нодковы въ 
вагон5. 


— Я нашелъ ее на дорог$ и взялъЪ 
себЪ на счастье, —-объяснилъь онъ.—Въ 
моей жизни было много счас”Чя, только 
оно всегда плохо кончалось. 


Я родился въ пятницу; вы конечно 
знаете, что это счастливый день. Моя мать, 
была вдова. Никто не хот$лъ помогать ей, 
воспитывать меня. Мои тетки говорили, 


‚ что ребенку, рожденному въ такой сча- 


стливый день, ничего больше не надо, а 
дядюшка оставилъ все наслфдство моему 
младшему брату, который не имфлъ счастья 
родиться въ пятницу. 

Все-же тетушки и дядюшки цфнили, 
даже любили меня и вфчно упрашивали 
не забывать ихъ, когда я буду богатым 
челов$ ком». 


Затфмъь у меня была черная копка. 
Говорятъ это тоже приносить большое 
счастье. 

— И кошка . дЪйствительно. принесла 
вамъ счаст1е?—спросилъ я. 

— Должно быть принесла, вЪдь сча- 


ь 


стье понят1е относительное. — Онъ при- 
стально сталъ смотрФть въ окно. 


— Что такое случилось? полюбо- 
пытствоваль я. 


— Да вотъ.... Ничего особеннаго нс 
случилось. Кошка съфла пять канареек. 
которыхъ «она» мнЪ подарила. 

— Но это не ваша вина! 

— Можетъ быть не моя. Однако «она» 
сразу разлюбила меня, чЪмъ друме пос- 
пфшили воспользоваться. Я хотфлъь пода- 
рить ей мою кошку, но «она» все таки 
не могла простить такой обиды и бро- 
сила меня. 

Онъ грустно опустилъ голову. 

Я тоже сидфлъ молча, чувствуя себя 
че въ силахъ утфшить его. | 

— Пя лошади тоже счастье прино- 
сятъ — посл долгаго молчанйя, сказал 
онъ.—У меня была такая лошадь. 

— Ну и что-же случилось хорошаго? о 

— Я потерялъ свое положен!е при гу- 
бернатор$— просто сказалъ онъ.-—_Нельзя 
вфдь держать на такой должности вЪчно 
пьянаго человъ$ка. 


— Конечно—сказальь я. 


У меня очень слабая голова. Посл 
перваго стакана, я тотчасъ пьянзлъ. 


— Но почему-же вы пили? И причемъ 
тутъ пфгая лошадь? 
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(=. Вирдите-ли—началъ  о©нъ, потирая 
_ тромадвую шишку, вскочившую ‘на его 
голов$,-—до меня эта лошадь принадлежа- 
ла винному торговцу. Она такъ привыкла 
останавливаться около ресторановъ и трак- 
тировъ, что’ я ничего подфлать съ ней не 
могъ. Стоило увидБть ей трактиръ, какъ 
она тотчасъ-же останавливалась. Я про- 
бовалъ бороться съ ней, но все было на- 
прасно. Вокругь насъ собиралась толпа 
и мн, не оставалось ничего дБлать, какь 
прятаться въ трактирБ отъ васм5шекъь и 
замфчав толпы. 

Такимъ образомъ.  мнЪ п рыкОрНОСь 
ежедневно выпивать столько бутылокъ 
вина, сколько было трактировъ на пути 
отъ моего дома до губернатора. Къ со- 
жалёнйю ихъ было не мало и все это 
кончилось тЪмъ, что я потерять свое 
мЪсто. 

Черезъ три дня послЪ этого, губерна- 
чор’ь подарилъ моему замЪстителю, предназ- 
начевый мнф зыигрьышный билетъ. Пред- 
ставьте себ: черезъь м$сяцъ этоть чело- 
вфкъ выигралъ 25 тысячъ! 

Къ счастью мнф все - таки удалось 
найти себ мфсто. 


Послф пяти дней службы, мой лтюбез- 


ный патронъ подариль мн гуся! 


—)Вамь, навфрно, было. пятно полу-. 


чить такой подарокъ? 
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— Да, пожалуй. Такъ думали! всЪ ын 
хаиие и называли меня счастливьмь. ^. 

Я взяль гуся, завервульзего эт ин 
гу и пошелъ домой. 

Но дорог$5! я зашель вышить стакан 
пива. Мное ‘обратили внимаще на ‘боль- 
ной свертокъ; лежаний на моемъ столЪ. Я 
поясниль, что это гусь и по общей прось- 
ОЪ развернулъ бумагу: з`чоо 

— Какой великол$пный гусь, — воск- 
ликнулъ хозяинъ-—но что-же вы, молодой 
человЪкъ, будете съ нимъ дфлать? 

Туть я впервые подумалъ объ этомъ. 
Рождество я собирался провести за горо- 
домъ, въ дом родителей моей ‘невфсты.. 
Они были довольно состоятельные люди 
и странно было-бы явиться къ нимь съ 
этимъ гусемъь. 

Это была та дЪвица которая подарила 
вамъ канареекъ? Прервалъ я его. 

— Н%тъ, она была раньше той, но я 
ее тоже потерялъ... изъ-за гуся. 

Такъ какъ ея родителямъь и ей самой 
я не могъ подарить гуся, я рёшилъ про- 
дать его. Я прёдложиль его хозяину пив- 
ной, но оказалось, что у него три жир- 
ныхъ гуся ОЪгаютъ по двору въ ожида- 
ни смертной казни. 

"Тогда подошель какой-то господин и 
принялся разсматривать мою птицу. Осмат- 
риваль и нюхалъ онъ ее рас и 
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долго, наконецъ онъ. вынулъ изъ кармана 
полъ кроны и предложилъ мыБ. и 

Обозленный, я схватилъ, гуся подъ 
мышку, и выбЪжалъ на улицу, сердито 
хлопнувъ дверью. =. 

Я шелъ довольно ‘долго ‘и’ былъ цо 
того раздраженъ, что не зам5чалъ удив- 
ленныхъ лицъ прохожихъ и криковъ 
мальчишекъ, преслБдовавшихъ меня. На- 


конепь я понял’ь, въ чемъ д5ло и остано- 
вился около фонаря. 

Шель сильный дождь; придерживая 
одной рукой зонтикъ, я старался другой 
завернуть гуся въ бумагу, но кончилось 
тЪмь, что гусь, зонтикъ, и бумага оказа- 
лись въ грязи у моихъ ногъ. 


Весь забрызганный, мокрый, съ неза- 
вернутымъ, покрытымъ грязью, гусемъ въ 
рукЪ, мн оставалось только зайти въ ре- 
сторанъ, что-бы немного привести въ по- 
рядокъ свой туалеть и попросить бумаги 
и веревку. 


Въ ресторан$ я пытался продать гуся, 
котораго почему-то никто не захотфль ку-. 
пить. Завернувъ его въ бумагу и выпив 
немного вина, я снова очутился на улицф. 


‚Счастливая мысль озарила мою голову. Я 


рьшилъ розыграть злополучнаго туся. Я 
розыскалъ маленьюй мирный ресторанъ и 
вошелъ въ него. 
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Разсказавъь 0 своемь намфрени хозяи- и 
ву ресторана, я показая’ь ему гуся. п 

— У него немного пбмятый’ вндъ--ска- 
зая онъ. } 

Я пояснилъ, что это’ грязь, которую 
легко отмыть, и никто не замЪтить этого, 
когда его сварятъ: | 

— Онъ немного скверно  пахнегь — 
снова сказалъ хкозяинъ,—я по крайней 
ыБрЪ не ‘стану Фсть такого гуся. Однако 
если вамъ удастся разыграть его, ничего 
не имфю противъ, только надБюсь, вы не — 
забудете мой ресторанъ и будете его по-. 
стояннымъ посфтителемъ. : 

Я, конечно, съ восторгомъ пообфщал”ь, 

Мой гусь былъ однако довольно хо- 
лодво принятъ публикой. Билеты покупа- 
лись очень неохотно. Наконецъ, оста- 
лось всего 3 билета, которые я самъ 
себЪ купилъ. 

Къ ужасу моему оказалось, что мо- 
его гуся выиграль я самъ. 

Кто-то изъ присутствующихь предло- 
..жилъ мнф за него ‘семь нэнсовъ, но съ 
нфкоторой «Нап+еиг»—я отказался. Про- 
дай я тогда несчастную птицу —вся жизнь 
моя могла-бы сложиться спокойно и сча- 
стливо, но судьба всегда была противъ. 
меня. Я завернул гуся; изъ вЪжливости 
и желан!я угодить хозяяну, выпил бутыл- 
ку какого-то спирту и снова очутился на 
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Г и 
униц$. Было уже дояжно-быхь очень нозд- 


но. Голова. моя кружилась, ноги, ныли, 
гусь, казалось, вЪсилъ цфяых’ь два. пуда, но 
мысль отдфлаться отъ назойливой итицы 
не нокидала. меня. Мн». пришла мысль’ 
продать‹ее въ.мясную. лавку. Мн доволь- 
но долго пришлось ее разыскивать. Нако- 
ненъ, въ подвалЪ, я увидалъ убогую. лав- 


‚ ченку и. вошель въ нее. Развернувъ птицу, 


я положилъ ее на припавокъ перелъ сон- 
нымгь лириказчиком.: 

„— Что. это. такое, зфвая спросиятъ, онъ, 
_ 3 Это гусь, я вамъ могу дешево. его 
продать. 
_ и Ериказчикь ана схватилъ гуся 
за длинную. шею и кинулъ его. въ мою 
несчастную голову. 

Трудно себЪ представить, какое’ это 
было. непр:ятное чувство. Я обозлился и 
ударить. его’ обратно гусемь, он’ь. меня, я 
его и, наконенъ, вошелъ полицейский. © 
обычнымь вонросомь. 

а — Чл здфсь творится?—» 

Я Жеоропое Вечно разсказаль, въ. чемъ 
было дло, , ИГО 

— Да посмотрите сударь на Ив 
вдругъ. неистово’ заораль нлавочникъ. — 
Почти. двфнадцать ночи. и все: еще въ 
павк$ висят» двадцать гусей, — которых 
никто незхочетъ‘купить, а туть:еще этотъ 


- пуракъ. лезеть со своимь, 


$) 
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“Тогда я ‘понял, что енъ былъ праву 
и покорно вышелъ изъ лавочки со’» своей 
драгоц$нной ношей. ОгсЕ 

Я р$»шилъь сдфлать доброе’ си и по- 
дарить ‘кому нибудь моего гуся. Я“ долго 
шелъ, встрфчалъ многихь людей’но никто 
не казался мнЪ достойным” получить та- 
кой подарокъ. Наконець я р$шилъ пода- 
рить его ободранному мужчин; нищему, 
какъ показалось мнЪ съ перваго взгляда. 
Но, когда я протянулъ ему птицу, онъ 
оказался до такой степени пьяным”, что 
руки его не могли удержать пакетъ. Я 
поспфшилъ на лету поймать и челов$ка и 
птицу, но это мн удалось лишь наполовину. 
Итица лежала в’ь грязи, а челов къ ви- 
сфлъ на моей шеф. 

Я встрфтилъ запуганнаго ребенка и 
сунулъ ему въ руки гуся. Не понимая въ 
земъ дфло, ребенокъ заплакаль и 'у6%- 
жалъ отъ меня. 

Я окончательно потерялъ надежду сд- 
лать доброе дфло и р$фшилъ просто вы- 
кинуть гуся и пойти домой, что я тотчасъ- 
же исполнилъ. Около угла улице ‘меня 
кто-то окликнулъ. - 

— Вы уронили пакетвь-зибааиной ска- 
зал прилично одфтый господинъ, подавая 
мн$ гуся. 

Я не имфлъ силы идти дальше. 

Къ счастью, я стоялъ около ресторана 
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и опять рЫшиль зайти в: него. Я надфял- 
ся, что вино подкрЪпитъ меня, однако по- 
пучилось обратное. ‘Я вышел”ьлеле‘волоча 
ноги и гуся. Съ`отчаянемъ‘въ сердив я 
подошелъ къ каналу, ‘желая бросить гуся 
въ воду, но тутъь-же замфтиль двухъ’ по- 
лицейскихъ, сл6дившихь за ‘мной. МнЪ, 
кажется, что въ эту ночь полищя и обита- 
тели' Лондона. были заняты моимъ гусемъ. 
НЪжно назвавъ «Бобикомъ»‘ одного из’ь 
полицейскихъ я спросилъ его не желаегъ- 
ли'онъ, что-бы я подарилъь ему гуся? 

— Я вамъ скажу, что я желаю, —ска- 
залъ онъ строго,—я честный человфкъ и 
подкупить меня нельзя! — такой отвЪтгь 
показался мнф очень дерзкимъи я ему это 
сказал’ъ; что произошло дальше-—не помн1о. 
Кончилось т$мъ, что онъ арестовал меня. 
По дорог въ полиц!ю, мнЪ удалось ч$мъ-то 
отвлечь ‘его вниман1е и я бросился ` ©Ъ- 
жать. Раздались свистки, цфлая толпа гна- 
лась за мной, но никто не догналъ меня 
и я очутился одинъ на какомъ-то мосту. 
Сэъ облегченемъ вздохнувъ, я наконецъ 
выбросил гуся въ воду. Тутъ меня схва- 
тили за руки и‘я узналъъ полицейскаго, 
арестовавшаго. меня. Мы долго спорили и 
наконецъ, меня все-таки повели въ полиц!ю. 

Они спросили, зач м я убЪжЖалъ, посл$ 
того меня арестовали. Я сказал’ь, что не 
хотфлъ проводить рождественску!о ночь въ 
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полищи. ‘Это. показаяось. ‚ очень слабы 

аргументоыгь. . | офи 
Меня спросили, что я делать ша мосту 

и куда я дБлъ свой пакетъ. о. $% 
Я отвфтилъ, что бросилъ пакетъ нь 


воду ‘и, что.въ пакетЪ быль гусь. «га 
Меня спросили, почему я бросать туся 
въ воду, кото 


Я отвЪтилъ, что. гусь алк я 
бросилъ его потому-что онъ мнз\надофлъ. 
Въ это время вошелъь новый ‹полищей- 
сый съ большой мокрой пачкой въору- 
кахъ. Осторожно ‘развязалисверевку, раз- 
вернули. бумагу и на» стол передо мной 
лежалъ весь посинфвиий мертвый младе- 
негь. Напрасно. я старался ‘доказать, что 
пакеть не мой, что малютка не’ мой; ни- 
ЕТО ми. неовфрилъ. В’ь виду моего’ не- 
трезваго. состояв1я меня‘на ‘суд оправ- 
дали но. жвсе=же и свою нения 
и честное: имя. Ев «ата 
Онъ снова: закурил: сбе и. долго 
молча. глядЪль въ... окно. Наконецьо ов’ы 
зсталъ, взял шлянуги попытался снедьть 
ее на голозу: Шишка однако ‘такь празрося 
лась; что ‘голова; отказапаеь ‘войти чивь 
шлянулФньопокорно положитьиеенао кое 
ли иосовздохомъусказалтаэм ‚ти оном 
игоэ= И’ все-таки’ инег могу чсвазатьучто- 
9 с я очень. вЪрилуь въ счаетье!. гном 0907 
тя. Г г: чтыдоаозиЕ а офтьх 
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РАБЪ ПРИВЫЧКИ. 


Насъ было трое. Мой другъ, я и и?- 
взрачный, запуганный человЪ къ, какь мы 
потомъ узнали, ‘редакторъ какой-то ‘вос: 
кресной газеты. 

— Бытьосвятымъ; совсфмъне трудно, — 
сказалъ. мой другъ,— посл первых”ь мфеся- 
цевъ это переходить въ привычку. 

Онъ предложилъь мн$Ъ сигару. 

'— Благодарю; торопливо сказать я.” 

—= Я не хочу курить: 

— Не бойся; ручаюсь, что теб оне 
сдфлается дурно. 
Но: я не повфрилъ ему; 

— Эти сигары я курю всегда, =— ска- 
залъ ‘онъ; почему? Конечно только’ нри». 
вычка. Когда я!былтьо‘молодъ, я курилъ 
лишь настояп!я гаванскя‘ — что оконча- 
тельно разоряло меня. Велфдств1е ‘этого, `я 
быль вынужденъ курить болЪе дешевый. В’ь 
Белыти мн$ предложили ‘эти сигары. Не 
знаю; изъ’ чего онз сдБланы, вЪроятно изъ 
листьевь! капусты, пропитанныхь  дегтомь 
но он дешевым‘ я рёшиль полюбить ихъ. 
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Сознаюсь, что привыкнуть къ нимъ было 
не легче, чБмъ въ юношествв къ гаван- 
скимъ, однако мн% удалось перебороть 
себя. Черезъ годъ я думалъ о нихъ безъ 
содрагавй, — черезъ два, я привык къ 
нимъ и теперь предпочитаю ихъь всФУь 
другим. | 

Я замЪфтилъ ему, что легче было-бы 
совсЪмъ бросить курить. | 

— Я думалъ объ этомь,—сказаль он, 
но некурящй мужчина мн кажется сур 
нымь товарищемъ. 

Онъ ‘откинулся на о спинку стула и 
усердно сталъ наполнять комнату“ окйря 
тительнымь Фдкимъ дымомъ. | 

— Хочешь вина? НЪтъь, вижу оно еб 
тоже не по вкусу. Однако три года тому 
назадъ, этимъ виномъ я поймалъ двух 
воровъ. Они взломали буфеть и вынини 
излую бутылку. Они были въ такомъ со- 
стоянйи, что полицейский безь всякаго труда, 
какъ покорных”ъ овечекъ, погнал ихъ въ 
участокъ. Посл этого случая, такая бу- 
тылка всегда стоить на моежь стол. 
Я люблю это вино. Посл двухъ-трехъ 
стакановъ я новый человкъ. 

МнЪ присылаютъ его прямо изъ 2Жене- 
вы за шестьшиллинговъ. Какимъ путемъ они 
его приготовляют за такую цфнуи изъ чего 
оно состоитъ—я не знаю изнать не хочу. 

—Да—продолжалъ онъ, закуривая  но- 
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вую' еигару-—много значить на этом свЪ- 
т$ привычка! Я зналъ человфка, жена ко; 
тораго, неумолкая, говорила цфлый день- 


_ мало того, говорила цфлую ночь, и онъ 


флъ, читалъ н. спалъ подъ звуки ея без- 
прерывной болтовни. Мы радовались за 


_ вего, когда она скончалась, но онъ це 


былъ счастливъ. 22 года подрядъ, голосъ 
ея напольялъъ весь домъ, сквозь стфны 
проникалъ въ садъ, былъ слышенъ даже 
ва улицЪ, и наступившая тишина каза- 
лась ему тишиной могилы. Ему не доста- 
вало утреннихъ головомоекъ,—неизсякас- 
мыхъ упрековъ въ длинные осенн:е вече- 
ра. Онъ тосковалъ, плакалъ днемъ, а 
ночью не могъ заснуть. 

— Ахъ!—воскликнулъ онъ— вотъ она 
старая истина. 

— Что имфемъ, не хранимъ, потс- 
рявши—плачемъ.—_Наконецъь онъ не вы- 
держал и заболфлъ. Доктора сказали ему, 
это для сохраненя жизни необходимо 
найти женщину, могущую замфнить ему пер- 
вую жену. Это оказалось боле труднымъ, 
яБмъ предполагали. Конечно, весь около- 
токъ изобиловалъь болтливыми женщи- 
нами, по способности эти не были доста- 
точно развиты. 

К»ъ счастью, во время полнаго отчая- 
ня родныхъ и врачей, по сосфдству умеръь 
зелов$къ, преждевременную смерть ко- 


27 


тораго иены болтливости 
пруги. ‘ит т 

Черезъь день арий похорон ей` ба 
сд$лано предложене. ' 


Старушка была настойчива, не ов 
шалась, и лишь, посл б-ти мысяцевъ упор- 
наго ухаживан!я, НС Е вдовцу ‚уда- 
лось назвать ее своей. 

Но старушка не оправдала его надеждъ. 

Ея слабый голосъ ‘съ трудомъ `прони- 
калъь въ сосфдыя комнаты и совсёмъ не 
быль слынтееь въ саду. Приходилось про- 
родить цфлый день въ комвнатё или въ 
кухнЪ. Удобно усаживаясь въ кресло, он 
бралъ газету, надфвалъ ‘очки, но стоил 
только развернуть газету—какъ вдругь^ 

тарушка смолкала. Газета падала на 
пол... Долго, чутко прислушиваясь, оъЪ 
наконець спрашивалуъ. 

— Ты здБсь, моя крошка? ^ 

— Конечно, я здЪсь, рый _дуракъ, 
тдё-же мнЪ быть?" —отьфчала она. . 

Лидо его с1яло оть “удовольстья, — 
Продолжай, продолжай, „дорогая, . я такъ 
люблю когда ты говоришь,—Но старушка 
молчала. Онъ грустно покачиваль головой, 


— Ахь, ныть у б%дняжки. таланта 
Сусанны! О, что. за женщина она быца! 


Ночью. старулика старалась говорить, 
но. что: это было мо-сравненйо‘съ, у й 
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`Новорчавъ часа три, она въ изнеможе- 
иги падалана подушки и тотчасъ же засы- 
пала. 

_ Осторожно дотрагивался онъ до ея 
плеча.—Дорогая, ты говорила, что за обф- 
домъ я слийкомъ пристально смотрфлъ на 
кухарку!... 

— Это удивительно! — добавилъ мой 


‘доугъ — до какой степени мы рабы при- 


вычки. 

Невзрачный человВкъ, все время мол- 
чавиий, неожиданно подошел къ намъ и, 
обращаясь къ моему другу, сказалъ: 

— Позвольте разсказать Вамъ, мило- 
стивый государь, исторю относительно 
силы привычки. Ручаюсь, вы не пов$рите 
ей. - 

°_—- Увидимъ—сказалъ мой другъ. 

— Челов$къ, о которомъ я собираюсь 
разсказать вамъ, былъ очень почтенный 
человЪкъ. 


Онъ вставал ежедневно въ семь часовъ 
утра, молился до семи съ половиной, пилъ 
чай въ восемь, на службу шелъ въ девять, 
въ четыре возвращался домой, до половины 
седьмого играть съ дБтьми (онъ былъ 
хоропий семьянинъ} и обфдаль въ семь. 
Въ клубБ проводилъ время за картами 
до десяти часовъ, возвращался домой, мо- 
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лился и въ ‘одинадцать ложился спать. 
Такъ прожилъ онъ двадцать пять лЪтъ. © 

Дальн родственникъ, имфвпший крун- 
ное дфло въ Индш, неожиданно скончался 
и оставилъ ему все свое состояще, благо- 
даря чему ему пришлось покичуть родной 
городъ и переселиться въ Индию. 


Всю дорогу онъ быль боленъ и съ 
трудомъ доЪхалъ до Б... Однако н%$сколь- 
ко дней, ‘проведенных въ постели, возста- 
новили его здоровье и въ среду онъ р%- 
шил’ь взяться за ДЪло. Но въ среду онъ 
проснулся только въ часъ дня. Жена ска- 
зала ему, что боялась разбудить его рань- 
ше, думая что отдыхъ принесеть ему 
пользу. Чувствуя себя прекрасно, онъ 
всталъ, одфлся, и не желая начать новую 
жизнь, не совершивъ привычной молитвы, 
позвалъ жену и дфтей и въ половинЪ вто- 
рого‘была произнесена утренняя молитва. 


Выпивъ чаю, онъ по$халъ въ городъ 
и приступилъ къ своимъ заня1ям въ три 
часа пополудни. 


Въ десятьчасовъ вечераонъ возвратился 
домой. ОбЪдать онъ не могъь ‘и съёлъ одинъ 
лишь ‘сухарь. Весь вечеръ он’ъ чувство- 
валъ себя очень странно. Онъ объяснил 
это привычкой проводить эти часы въ 
клуб за картами. Въ одиннадцать онъ, 
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как всегда, легъ въ кровать, но не могъ 
заснуть. 

В’ь двфнадцать, ему пришло въ голову 
пожелать дЪтямъ покойной ночи. Не. бу- 
дучи въ состоян!и перебороть себя, онъ 
одфлся, пошелъ въ дЪтскую и разбудилъ 
дЪтей. 

До часу онъ разсказывалъ имъ нраво- 
учительныя сказки, затЪмъ, онъ побрелъ 
въ кухню ‘и съфлъ все, что могь въ ней 
найти. Немного уснокоеный, онъ вернул- 
ся въ спальню, но пролежалъ безь сна; 
думая о своихъ дфлаху до пяти часовъ утзва. 

Ровно въ часъ дня онъ проснулся, что 
очень разсердило его. Будь онъ не столь 
добродЪтельнымъь мужемъ, онъ навфрно 
поколотилъ-бы жену за то, что она не 
разбудила его. во время. Какъ и въ среду, 


_онъ помолился въ половинв второго и 


только въ три до$халь до города. 
Такое положене вещей длилось около 


мЪсяца. Онъ боролся съ собой, но ни до 


чего не могъ добиться. 


Онъ просыпался каждое утро, то есть 
каждый день, ровно въ часъ. Каждую 
ночь, ровно въ часъ, онъ пробирался въ 
кухню исьЪдальъ все, что находилъ. Каждое 
утро, ровно въ пять часовъ онъ засыпалъ. 


Онъ и родные его—не могли понять 
что такое съ нимъ совершилось. Доктора 
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посылали. его на воды, лечили гиннозомь | 


отъ наслфдственнаго лунатизма, летарги, 
истери, неврастени. Ничего не помогало. . 
Оиъ продолжалъ жить наоборотъ. Каза- 
ось, дни его не имфли ни вачала ни кои- 
ца, а постоянно были ч5мъ то средним. 

Когда он’ становился веселымъ и раз- 
говорчивымъ, вс з5вали и уходили спать. 
Когда онъ начиналъ работать, остальные 
люди кончали и уходили домой. 

Когда онъ приходил въ клубъ, двери 
были заперты, и его немилосердно прого- 
няни. . 

Наконецъ, случайно явилась разгадка 
всего этого. 

— Мамочка, который теперь часв въ 


Ныю-юрк%? — Спросила маленькая дочь 
отрываясь отъ учебника географ1и. 
— Семь часовъ въ нашему Л... отв%- 


“тила мать,—-сл$довательно въ Нью-ЮркБ 
‘на двадцать минутъ меньше. 

— Должно быть такъ,_сказала дочь, — 
Нью-Ююркъ лежитъь двумя ны во- 
сточнбе Л... 

— Два градуса... повторять отевъ, — 
два градуса... значить теперь у насъ... 

— Я знаю! знаю! знаю!!— вдругъ за- 
кричал онъ, падая къ ногамъ жены. 

— Что такое? что слу 
перенуганная женщина. 
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— Я знаю, все знаю! Я только-чте 
возаль,. нохому-чте теперь свъ.. Д.иосемь 
часов. уран лзятсэх 4% стыд акяджях 

оВь-втемь не могло быть больше сом | 
зави. 25 лЬтьолонБ ‚‹еккурално жилъ. мо 
чаеамъ родного Д..., которые на. ифлыхъ 
шесть часовъ не совпадали съ часамиега.. 
нынфшняго мЪ$ста жительства. Онъ могъ 
перем$нить городъ, но не могь перем$- 
нить привычки, пр1обрЪтенныя въ теченши 
полстол я, изъ-за болфе ранняго восхода 
солнца. 

Онъ назначилъь рабочее время отъ 
трех до десяти вечера. Въ одиннадцать, 
совершалъ прогулку верхомъ, причемъ, въ 
очень темныя ночи, бралъ съ собой заж- 
женный фонарь. 

Въ часъ ночи обфдалъ, а зат$мъ шель 
въ клубъ. Ему все-же удалось разыскать 
клубъ, гдз играли до четырехъ часов 
утра. Въ половинф пятаго, онъ будилъ 
семью для вечерней молитвы, и крфпко 
засыпал въ пять. 

Весь городъ смфялся надъ нимъ и самъ 
губернаторъ покачивалъ головой, но все 
это производило очень небольшое впечат- 
лЪн1е. Единственно, что ему не доставало, 
это духовной пищи. Въ пять часовь 
пополудни, въ воскресные дни, онъ чув- 
ствовалъ потребность слушать гимны и 
проповЪ%ди, но приходилось обходиться безъ 
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ЕЕЕЪ. Въ семь онъ ‘Завтракаль, ‘въ один- 
надцать—пил’ь чай, а въ полночь опять 
каждалъ быть въ церкви. Въ'три’‘часа“ 
`ночи—онъ обЪдалъь и ложился спать пе- 
чальный и недовольный собой. 

— Воистину этотъ человЪкъ — и 
рабомъ привычки! 
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РАЗСВЯННЫЙ ПРОФЕССОРЪ. 


Вы приглашаете его къ обЪду въ чет- 
вергъ. 

— «Непрем$нно приходите, мы всЪ 
будемъ васъ ждать»— 

— «Я не могъ-бы придти въ среду», — 
говоритъ онъ, прохаживаясь для пищева- 
рен1я по комнатЪ. «Въ пятницу тоже не 
могу, такъ-какъ уБзжаю въ Шотландно. 
Въ четвергь какъ разъ самый удобный 
для меня день. Непремфнно, буду у васъ 
къ обфду». Онъ вынимаеть записную 
книжку, что-то записываетъ, и вы вполн® 
ув$рены, что онъ придеть къ вамъ нз- 
премфнно, очемъ сообщаете, придя домой, 
вашей женЪ. 

Въ четвергъ собраются гости, которые 
терифливо сидятъ до 8-ми часовъ въ ожи- 
даши обфда и профессора. Жену неоднс- 
кратно вызываютъ въ переднюю, гдф она 
таинственно «шепчется съ горничной, и, 
возвращаясь въ гостинную, все грознфе и 
грозн5е глядить на васъ. 
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Наконецъ, она заявляетъ, что ждать 
больше нельзя, и что обфдъ окончательно 
испортится, если тотчасъ-же не сфсть за 
столъ. 

За обфдомъ вы старательно разсказы- 
ваете анекдоты о разс$янности профессора, 
заставляя, изъ вфжливости, см$яться и себя 
и гостей, `‘во’`пус®бё 'ирёсло’ и ириборъ 
невольно наводитъ мысли о покойникв и 
вечеръ`заканчивается разговорами о’ гро- 

бахъ, похоронахъ и умершихъ родныхъ. 
На другой день; `в\: иоловин® девятаго 
раздается сильный звонок” = о 

Профессор; Иеавеськ ‘обёгаеть_ въ 
гостинную? 1 

—  Пробтихе, что. реак биевдаи 
обращается онЪ к%’ вашей женф, ивлуя вя 
ручки. “Болванъ извощикъ“ повез меня 
на площадь’‘Альфреда,. ВМВетох: 7 27. 

—Что-же‘вамъ угодно -дфлайно" <трого 
спрашиваете ` вы его— На 

` Какъ,. ато?" “Объдать! я ‚ Вано 
голоденъ! | 


— Въ сожалфн1ю, ничего. не. ‚могут вамъ 
предложить.— , а 

— Кой черты. вы  ‘токда ев а 
къ обЪду? Сердихся онъ нения 

— Ничего`подобнаго==не бити лю- 
безно говорите вы.-=Васъ просили‘придти’ 
къ обфду въ четвергъ, ‘а не въ пятницу. 


-2 Да какъ-же я могъ перепутать, чет- 
_вергъ съ иятницей? . 

„т Незнаю, нозвыг ‘обфиали. быть. `У нась 
именно 'въ. чехвергь, а въ ыы: соби- 
ралиеь, %хать въ : Шотландию. — 

— Да, да, вЪрно... ЕЕ и по- 
Ъздь отходич“ь ровно въ ‚девять!-—кричитъ 
онъ.и бысаро, жназая или и. пальто, 
убгаеть. 

- Выгвозвалнаехесь : ‘въ кабинет. и обу- 
маете о человЪ к, которому придется, со- 
-веритить такое длинное ‚пухешесяве во 
ит съ цилиндромь на_головЪ.. 

„Носеще хуже бывает, колуа вы у него. 
ет гостяхъ. Ох 

Ми: пришлесь провести на его дач 
цфлый день. 

Въ полдень+--мы поФхали; кататься на 
лодке: Моко было. пустынноеу день жар- 
к изсняв’ь: ‚чулки омы| через крой по 
лей болтали норами в’ь: вовф) то 

Это: праятное:: занят{е. было. прервано 
появленемьо двухь, лодокъ, ценеповыен- 
-ныхьнарядныйми людьми.) р: 

272 Людисмахжали платками) кричали. акко- 

‚то, чего мы не могли разсльшшнальь Ые 
поднимая головы; ‚професеорть. посовЪто- 
валъ мнф не обращать на нихъ внимая, 
говоря, что на. дач»: существуехь | обычай’ 
отмахиваться ндаджомь озь жемаровъ. 

Когда! лодки съ машущима платками 
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ззодьми преблизилиськЪ намъ, профессоръ 
поднялъ голову и неожиданно вскочилъ, 
чуть’ не опрокинувъ лодку. Господи, Го- 
споди я вЪдь совершенно забыл”ь! Ум 

— Что забыли? — испуганно оправ 
ъаю я. 

— Забылъ! совсфмъ забыль!-—Кричить 
онъ. На сегодня я пригласить къ обЪду 
семью Палмеровъ, Грахамовъ, Хандерсо- 
новъ и ничего не приготовиль’ для нихъ, 
а слугу своего отпустил гулять! 

Однажды, я съ нимъ обфдалъ въ ре- 
сторанЪ. Къ намъ подошел хоропий зна- 
комый профессора и спросилъ, что мы на- 
м$рены дфлать посл об$да. 

— Я останусь зд$сь писать письма, — 
отвфтилъ я. 

— Въ такомъ случа поЪзжайте со 
мной, профессоръ, сказалъ Мистеръ Ки.— 
Я покатаюсь съ Леной («Лена» была одна 
изъ трехъ барышень; съ которой онъ 
былъ,; какъ и съ остальными двумя, обру- 
зенъ). Въ каретЪ есть м$сто для васъ. 

Черезъ полтора‘ часа Халлардъ вер- 
нулся. У него былъ разочарованный, уста- 
лый видъ. 

— Разв$ вы не пофхали кататься съ 


Ки?— 
— Пофхалъ!—отвфтилъь онъ. 
— Случилось что нибудь? — 
— Да! быль короткй отвЪтъ. 
38 
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— Перевернулась карета? 

— Нфтъ, но я самъ. Мы благополучно 
‚ доБхали до Путни,—начал’ь он’ь,—на по- 
ворот карета задфла столбъ . фонаря, 
‚дверцы открылись и я очутился сидящимъ 
посрединф дороги, съ толпой з$вакъ во- 
кругьъ меня. Въ такомъ положен!и чело- 
‚вВЪку не сразу удается понять, что съ 
нимъ случилось. Когда я всталъ, карета 
была уже далеко. Четверть версты я 6%- 
жалъ за ними, за мной бЪжала толпа 
мальчишекъ, я кричалъь и звалъ, маль- 
`зишки повторяли мой крикъ, но ничего 
не помогло! Карета мчалась и не могла 
остановиться благодаря тому, что сид%в- 
пие въ ней люди совсфмъ потеряли го- 
левы. 

Тогда мнЪ оставалось только вернуть- 
ся домой, что я и сдфлаль. 

Вечеромъ в’ театр, я встрЪтилъ ми- 
стера Ки. \ 

— Какъ я радъ васъ видЪть|-сказаль 
онь, протягивая мнЪ руку. — Скажите, 
ради Бога, поф$халъ-ли я сегодня кататься 
съ профессоромъ? 

— Да. 

— Тоже самое говоритъ Лена, но кля- 
нусь вамъ я нигдБ не могь его найти. 

— Совершенно вфрно,—сказалъ я, — 
вы обронили его около Путни. 
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— Обронилъ’ профессора! Мо я со-_ 
всъыь не поме, авеяеь зто: сяучИяосы 

-32- Бо ‘овабет ’арофесворь овтогкброно 
_ помть дкото лт4у ве. вая алое 
Веб увфряли, ‘что ‘профаеборж [нижогца. 
не вый” "Казалось “3 
ставить его Запомнить д = 
вушку, на ты [9:63 женился: 
предполагаю, что’ профессоръь был 
_натъ, но конечно забылъ объ’ Этойй 
второй день побя% ‘свадьбы. га 26 дЕбЖ 


ВИНЕ 


Однако, никто изъ Насъ1 не быль. правьь 
Профессор женился, и, я вадфль его, пре- 
_лестную маленькую ‚жену, которая, 1 
_ жется, суметь. напомнить ему о се 

Посл свадьбы, которая прошла. Баия 
благополучно, я потеряль ихь изъ-виду. 

Путешествуя по. Шотланди, язосхано- 
вился на нфсколько „дней 1 въ Ска оро. По- 
тода была отвратительная. 
ыЪйцИй дождь; тфмъ не менфе, одЪв»ь ма- 
`кИНТОШЬ ‘и Галоши, я отнравй 
' Руяку: &лан’тит к ‚ча 
° ”Выяо’ночти Темно. ВБтарь 
сильно, что я съ трубомъ” 
гаться впередъ, и, т 
ся Обо’ч4то-то экиное. Е ся, весь 
мокрый родов“ и ч 
пыйавинися заниетиячь ое ‘оть«вури под 


деревомъ. { Е СС | в В ыы 


и 


до 


__ — Извините—сказаль’ я ему—въ тем- 
нот ля неявавебтить Зваеъ.==058 сякх м 


оо 7. 1 да ры ти 

— Боже мой!-никогда не ибн 
фадъ встрЬтить челов$ка, ‘кажь“ въ эту 
лесби цидь нутьтуиет В ре ие 
ера > он 
а та вы ниве эдъек?-сказаль 
ды Выг вфдв насквозь иромокли! 

Да, согласился онъ, утро: былотакое 
чудное ‘и ий не кужитио ыы бу- 
деть дождь: 

Я сталъ оный ‘относительно = него 
умственных”ь способностей; Человкь, ко- 
‹торыйэтакъ. много:работаеть, какъ. о, 
никогда Ею оть едино гфо- 
_лаззнейь Ула 
пот оФазевыиь вы не идете домой -чтро- 
сяьчяо 2 
ототеаи Немогу; ‘я ‘не знало, тдф я жавугя 
а. адресъ! Ради Бога, снедитезменя 
куда вибуиЕ; ный ое язаовс&мь- око- 
ченфурьь ро 1 


| - › давно 
590—н о. дор оВЬт ‘кфтриниицо; язсаро- 
кл его; есть-ли’ ут иегооденьги? „г1энэд 


авеаас Ея ооироннай — отв илть 2 ное йат 
овеовеной прёБхалихсвдагливъ зоданадцщаяь. 
Вещиоостались: назвокзал вла экеназйЮтла, 
‘искать помваевнеюК акъ только» мысусирог— 
оились, я жереод$лся “и ‹пошел’ь:огулижь, 
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сказавъ женЪ; что приду обдать въ часъ 
п, какъ врожденный болванъ, ‘не замфтил”ь 
ни улипы ни дома откуда’ вышел”. 

Какъ мн$ф теперь найти ро 
должаль он’: 

— Я над$ялся, что она ‘придетъ на 
набережную, погулять и цфлый день про- 
караулилъ зд$сь, но она не пришла. 

— Неужели вы совсЁмъ ‘не ‘помните 
какъ выглядВль вапгь домъ или улица? 
спросилъ я. 

— Конечно нётъ—отвЗтиль онъ. 

Пробовали-ли вы обратиться въ ме- 
блированные дома? 

— Пробовалъ! — горько `воскликнул”ь 
онъ.—Въ каждую дверь я стучался и ото 
всюду меня выгоняли! Я даже спросиль 
полицейскаго, но он’ъ только засмфялея 
и повернулся ко мн® спиной.—'Это такъ 
меня взОфсило, что я кое-чЪмъ отвЪтил’е 
на это. Они должно-быть ве 
меня теперь. 

— Я вошелъ въ ресторан, — про- 
должалъ онъ свой печальный разсказъ.— 
Но никто ‘не хотфлъ накормить меня безъ 
денегъ. Напрасно молилъ я хозяйку по- 
вфрить мнЪ.въ долгъ. При‹всей публикЪ, 
она вел$ла выгнать меня изъ ресторана. 

Перемфнивъ одежду и немного успо- 
коенный, онъ сталъ обсуждать со’. мной 
вопросъ, ‘какъ ‘найти жену. Онъ не 
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помвилъ ни 'адреса ея родителей, ни улицы 
Лондона, гдБ онъ жил до отъ№зда, и мнЪ 
казалось почти невозможнымь, что-бы они 
когда-нибудь встрФтились на этомъ свЪт$. 

Сидя на моей постели, и задумчиво 
стягивая съ ноги носокъ, онъ бормо- 
талъ. 

—Я увренъ, что ей все это покажется 
странным, даже очень странным»! 

Черезь недфлю, упорной работы—по- 
лищи все-же удалось вернуть его родным 
и женф, къ великому удивлен!ю и всеобщей 
радости. 

Я спросилъ его, что сказала его 
жена. 

— О, она сказала какъ-разъ то, о чемъ 
я думалъ!—Но очемъ именно онъ думалъ, 
ов’ь мн$ такъ и не сказать до сегодняш- 


‘няго дня. - - 
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адоч кз $зодАв аи саня 
гро ок каж фао @кт ‚внодвой 
3О-ОТР ‚азанжомзонам верой аооцбелн 
тфчтое адтоан- Ви 

‹=2этоон йэоым Ан вы) 
сторо тон 4 заанаат, 


А — 


жЖиИЗнНБ: ДИЯДРУРИХАЬ. К — 
го ЭВА Кманаваа 

Сон я увидьль епозвнервые; он си- 
дЪлъ, прислонивотись късподрзаннойгив в 
`и курилъ трубку: Куришьгон’ы‘ючень мед- 
ленно и по всфмъ правиламъ, ноголлюслЬ 
каждой. затяжки. вынималь, рубку изе рта 
и шапкой отмахивалъ дымъ. „внэк 

— „Вамъ дурно? ‚тспросил’ ‚ Я изъ-за 
дерева, въ, полной.готовности ‘удрать хакть 


-какъ зналъ нозонытун что охеЪеьх скар- 
шихъ учениковъ, на дерзость мадцуеь, 


обыкновенно такого сорта, что ихъ пред- 
почтительно избЪжать. 

Къ моему удивленю и радости — я. 
съ перваго взгляда не обратилъ должнаго | 
вниман!я на длину его ногь—он’ь отнесся 
къ моему вопросу, какъ къ вполнф есте- 
ственному, и чистосердечно отвЪтил’ь: 

— Пока еще нёть! 

Мн$Ъ казалось, что онъ понялъ мое 
желане помочь ему и былъ за это 
благодарэнъ. Тогда я вышелъ изъ-за де- 
рева, усБлся противъ своего новаго друса 
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и вйродолжеше: н$еколБкия’ь. вок молча 
смотрфлъ нагнегох‘ эи ол хно 

Онъ вдругЪ’ спросить. 

= Пробовали ‚за въхкогдаянибудь пить 
пиво? ° 

Я признался; чте_не. пробовань Г 

— Ахъ, какая это ринайриеве- 
он ‘съ невольной’ дрожью. 

Подъ вляемъ гореетнаюо восшоми-. 
наня-` 0. прошломъ, 'он’ь забъють о насто- 
ятщемгь и ‘безпечно ивевь мЪру ‘затянулся. 

` -—Вы часто нБетепиво?-==<просиль я. 

— Да! мрачно сотевтиль ‘онъ;-—мы,. 
зячиелабсники, вс$пвемъ пиво й мк 
трубку. 

=Вдругъь лицо его нозеленвлог рн 
быстро всталъ и направился къ’забору, 
Попути;у не оборачиваясь: онь сказал мнЪ. 

; — Если вы будете подсматриватьоза 
мной, я пробью вамътолову-Овь сирымся 
сътклокотаньем”ь въ горлЪ. 

Но окончан1и учебнаго годаугонъовы- 
шелуь из5 училища, имьгвстртились-уже 
взрослыми”. молодыми: людьми: Однажды 
онъ встртилъ меня на Оксфордскойсулиць 
и пригласилъ: меня погостить уегородныхъ. 

Я засталъ его блфднымъоилгрустнымьу? 
по’‹временамъ ‹онъ-тяжко вздыхаль: Во 
время прогулкизпо лугулонть. немного. ‘по- 
весел ль, во‘затВм/ьу кажкьсжолька мы по- 
дошли къгдому, совъоттовно  всдомниль 
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что-то и. снова. сталъ вздыхаль, За 06Ъ-. 
домъ онъ ничего не %лъ, ‘похлебывалшь, 
только вино и крошилъ хлфбъ, . 

Меня все это смущало, но родные его— 
незамужняя тетка, дв$ старшая сестры и. 
подслЗповатая кузина—были въ восторгЪ. 
Он$ все время перемигивались и улыба- 
лись. Въ минуты забывчивости онъ про- 
глатывалъ корочку, и он$ тотчась же 
принимали: удивленный и огорченный видъ. 

Въ гостиной, подъ звуки. сантимен-. 
тальной мелощи, которую пфла кузина, я 
сталъ разспрашивать тетку. 

— Что съ нимъ такое? Онъ боленъ? 

Старушка усм$хнулась: 

— Вь свое время вы будете точно 
такимъ ке. 

— Когда?—спросиль я съ безвоней 
ством. 

— Когда влюбитесь! 

— Значитъ, онъ влюбленъ?—спросилъь 
я посл$ паузы. 

— Да неужели же вы не видите, что 
онъ влюбленъ?—отвфтила она достаточно. 
сердито. . 

Какъ молодого челов$ка, все это меня. 
заинтересовало. 

— Неужели онъ не будеть обь 
до т5хь поръ, пока не покончитъ.. : 

Она пристально посмотрфла на меня. 
и, очевидно, рёшила, что я ‘тлупъ.. | 


А 
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— Подождите!—сказала она, потряхи- 
вая локонами.—Не очень-то’ вы’ будете 
думать объ обфдф, когда по настоящему 
влюбитесь. 

Ночью, около ‘одиннадцати, мнЪ послы 
шались шаги въ корридорЪ. Открывъ’ 
дверь, я увидфлъ своего пр1ятеля, который * 
въ халат и туфляхъ спускался по л$ст- 
вицф. Въ первую’ минуту я подумаль, 
что отъ усиленныхъ заботъ онъ заболлъ 
лунатизмомъ, а затфмъ, отчасти изъ лю- 
бонытства, отчасти изъ безпокойства, я 
рёшилъ пойти всл$дъ за нимъ. 

Онъ. поставилъ свфчу на кухонный 
столъ и скрылся въ кладовой, откуда че- 
резъ н$сколько времени вышелъ съ блю- 
домъ холоднаго мяса и кувшиномъ пива, 

Я присутствовалъ на его’ свадьбЪ, и 
у меня создалось впечатлфне, что онъ 
старался проявить восторгь въ большей 
мфрЪ, ч5мъ чувствовалъ ‘его въ дЪйстви- 
тельности. 

Пятнадцать м5сяцевъ спустя, просматри- 
вая какъ-то въ Тииез’% списокъ роди- 
вшихся, я узналъ, что у моего друга уве- 
личен!е семьи. По дорог домой я загля- 
нуль къ нему съ цфлью поздравить. 

Со шляпой на голов, онъ ходилъ 
взадъ и впередъ по корридору и изрЪдка 
останавливался, чтобы закусить неважной 
на видъ, холодной ` бараниной и: выпить 
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лимонаду. Меня’ съ перваго же взгляда 
удивцяо то зоботоятельстявя, -знеооонаювсть > 
иуиъегь въ корридяр% „акажеь 
столовая совершенно убрана зан” 
Виремемь, размыиления своя оставий’ь 
при себ и, М а ее оу Е 
матери и ребенкай с`2ово с { 
== Лучше не можеть `быты- отлить 
онь: сотвздохомв: т 
== Это. очень пррытно-— отозналоя я.-= 
Я волагал’ь; его’ вьг очень волнуетесве 
— Волнуюсь-лия?— воскликнуть ан. 
Другь мой, я да сихъ поръ ‘незнаю ‘на 
голон® я или на’. ногах‘ь; Залифлыя су?ки 
это: первый кусокъ у меняверкуз п 2:1. 
оНаверху иЪстницьЕ показалась сидфлка.. 
Оли бросился: ‘къ ‘нейу въ“ чпорбужденаи 
опрокавувь лимонайдь. . 
а о ЧмжепузфийорийеочАс об 
` @тарушка перевела ваглядь ‘съ 'негогна 
холодное мясо‘и одобрительно улыбнунасв.. 
—щ Оба чувствуютъ себя прекраено!- 
отвфила> она, съ материнеким’ь, жестом”ь ` 
хлоинувь его но плечу. Ме: бевпокойтесь. 
-5-== оне ‘могу не›'безнокоиться, имиет=: 
риссь: ‚Джобсонъ!-сказал/ы он усвнигись. 
на стуменькули‹ иран Ренне" ‘не-. 
риладгь. _ р 
звеоРазумфется; сне. воины ласково; 
`отвётила) мистрисеь: Джобсвиву-=Вве сне) 
были? бы мужчиной; еелйобвг могли 
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- Только тегерь я понялъ, отчего у `о о 


была шляпа на голоБЪ и почему онъ Флъ 
холодное мясо въ корридорЪ%. 

„Слфдующимъ лфтомъ они наняли жи- 
вописный, старинный домъ въ Брекшайрь 
и пригласили меня бывать у нихъ ежене- 
дфльно, съ субботы до понедЪльника. 
Домъ ихъ былъ близъ рЪки, и, захвативъ 
Фланелевый костюм’ въ дорожный мшокь, 
яотправилсяналегк$. Въ воскресеньеутромъ 
я спустился внизъ во фланелевомъ ко- 
стюм$Ъ. Онъ встрфтилъ меня въ саду и 
былъ во фракф и бЪломъ жилетф. 

Я замфтилъ, что онъ съ безпокой- 
ствомъ бросиль на меня косой взглядъ. 
Когда раздался звонокъ къ завтраку, онъ 
спросил: 

— У тебя есть съ собой приличный 
костюмъ? 

— Приличный костюмъ!! Разв$ что ни- 
будь случилось? 

— Н%тъ! объясниль онъ._Я имфю 
въ виду приличный костюмъ для церкви. 

— Для церкви? Неужели же вы въ 
такую восхитительную погоду пойдете въ 
церковь? Я былъ увфренъ, что вы будете 
играть въ теннисъ или кататься на рЪЕЪ. 
Вы всегда такъ д$лали... 

— Да!—отв5тилъ онъ, нервно ударяя 
поднятой вЪткой шиповника по кусту. 
Туть, собственно, ве мы... Мы съ Модь 
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бе > Па ачая жет. РА 


прёдпочла бы другое, ‘но’ наша, ‘кухарка 
шотландка и религ. ценах прин: 
ципахь. ет: 

— И это она требует, новы вы. `‘по- 
сфшали церковь’ каждое“ ре она 
воскликнулЪ я. $ . зи 

— Ну, не требуетъ... Она только на- 
ходитъ страннымъ, если мы не бываемъ 
в, церкви, и мы обыкновенно бываемъ 
въ церкви утром... и вечеромъ. А днемъ 
приходятъ изъ деревни ее и мы 
вс$ вмфсть поемъ псалмы... Понимаете... 
Я могу избфжать это, но не ‚хочу. ос- 
корблять ничьи чувства. 

Своего мн$н1я по этому вопросу. я не 
высказаль. Я сказал’ь только: 


— У меня имфется костюм, въ кото- 
ромъь я былъ вчера. Если ой могу 
надЪть его. 

Онъ оставилъ жлопать вфткой по кусту 
и нахмурился. Было ясно, что онъ ста- 
рается припомнить мой костюмъ. 2 


— Нътъ|-произнесь он, покачивая 
головой.—Боюсь, что онъ будетъ ее шо- 
кировать... Конечно, это моя вина,—при- 
бавилъ онъ.—Я долженъ быль васъ, тре 
дупре; дить. 

У него явилась идея. - 

— Я полагаю, — сказалъ ‘онъ, — что 
вамъ не трудно будетъ назваться боль- 


= 
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_ нымъ и‘ пробыть ия въ постели овоеь 


день.! 1452 

„Я объяснилъ о что 2 сть не 103550- 
ляетъ мнЪ Ех въ -подобномъ 
обман. 

— Мнь- не хотвлось бы, чтобы она_ 


дурно’ думала’ ‘0. васъ,. -= продолжаль 


онъ.—-Я, пожалуй, скажу ‘ей; что вы по- 
теряли вашъ дорожный мЪфшокъ. 

У него‘умерла четырнадцатая по счету 
кузина и’, оставила ему въ наслЪФдство 
большое `состоян!е.. Онъ купилъ имфые 
въ ТоркшайрЪ, и. вотъ. когда, дЪйстви- 
тельно, ‘наступили для ‘него тяжелые дни. 

Съ. мая, до’ половины августа, жизнь 
его протекала, довольно ‘мирно; онъ из- 
рЪдка лишь простужался на рыбной ловлЪ 
съ удочкой, Но съ началаосени, до конца 
весны, существовае е для него положительно 
превратилось въпытку.Онъ быль полнымъ 
мужаиной, невыносившим”ь огнестрьльнаго 
орухжя, п шестичасовое странствовае по 
вспаханнымь полямъ;осъ тяжелымъ ру- 
жьемь на плечЪ, въ обществЪ безпечныхь 
бездёльниковъ, то идзлостр$лявиах” подъ 
самымъ его носом’, надофдало и сильно 
утомляло его. Ему приходилось вставать въ 
сырыя октябрьсюя дни. Зимой--два раза 
въ недфлю-—за исключешемь тЪ5хъ слу- 
чаевь, когда. благодвтель-морозъь давалъ 
передьшку—онъ вынужденъь быль Ъхать 
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на охоту съ собаками. Благо’ еще, что 
благодаря своей полнотЪ, онъ серьезно не 
страдалъ и отдфлывался незначительными 
ушибами да болью въ спин%. 

И все же онъ никогда не жаловался. — 

— Нсли вы помфщикъ,—часто гово- 
релъ онъ—то вы должны вести себя, какть. 
помвщикъ, и принимать Ас наравнЪ 
съ хорошимъ. 

Роковая судьба, случайной спекулящей, 
удвоила его состоян!е; вслфдъ затфмъ 
выяснилась необходимость выступить в 
парламент$ и завести яхту. 

Отъ парламента у него всегда бол$ла 
голова, а отъ яхты началась’ морская 
болЪфзнь, которая частенько мучила его и 
на сушЪ. Несмотря на это, онъ, регулярно, 
каждый годъ наполнялъ яхту дорого сто- 
ющими гостями и отправлялся на м$сячную 
страду въ Средиземное море. 

Однажды, во время плаванья, гости 
за картами учинили крупный скандалъ. 
Онъь былъ въ своей кают и ничего не 
зналь объ этомъ, но оппозищонная пе- 
чать воспользовалась этой исторей и на- 
звала яхту «плавучимъ адом», а «Поли- 
цейскя ИзвЪст1я» помфстили его портретъ 
на самом’ь видномъ мЪ$ст$, какъ выда- 
ющагося преступника за недфлю. 

Зат5мъ онъ попалъ въ «кружокъ куль- 
турныхъ людей», которымъ заправляль 
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толстогубый студентъ. До сихъ поръ пю- 
. бимымъ его чтемемъ была литература 
въ духф Корелли и «ТИ ВИ5», а теперь— 
‘его заставили читать Мередитъ. ВмЪсто 
абонемента въ «Са1е{у», онъ купилъ або- 
нементъ въ «Театръ Независимости». 

Ему заявили, что картины старыхъ ма- 
стеровъ никуда не годятся, и заставили ку-: 
пить картины. импресс1онистовъ, которыя 
болфзненно уязвляли его печень своими 
зелеными коровами на красныхъ холмахЪ 
при алой лун$ или же красноволосыми 
головами съ шеями въ три фута длины. 

Онъ кратко возражал, что все это не- 
естественно; но ему вполн$ резонно отв%- 
чали, что въ данномъ вопрос природа 
не иметь права голоса; добавляли при 
этомъ, что художникъ видфлъ предметы 
именно таковыми и то, что онъ изобра- 
зилъ—независимо отъ состоявйя того, въ 
которомъ онъ творилъ—и есть подлин- 
ное искусство. 

Его возили на празднества в’ честь 
Вагнера и на выставки Бернъ-Джонса. 
Его обезпечивали мЪфстами на всЪ пьесы 
Ибсена и ввели въ артистическую среду. 

Однажды утром я встр$тился съ нимъ; 
онъ выходилъ изъ 'артистическаго клуба 
и выглядфлъ очень утомленнымъ. Онъ 
только что былъ на частной выставкЪ 
картинъ. Посл завтрака ему предстоялъ 


5 


эюобительск!й пейтажиь; ‚а котбролиь не- г 
обходимо ‘быноприсутствоваты» аимио 


Посл; того-три обязательные; ‘лио- 


ратурныхг визита —=обфдъ юъоиндайским”ь 


набобомъ) ‘который ‘ви геловалне‘понимал”ь 
по англски,—=«Тристанъои Изольда» изъ 
Ковентгарденскомъ: театр® ли диялзавер- 
шенйя ция—-балъ’узлорда Сальсбюри. › 
Я опустилъ руку ’наиегогилечо. 271 


м: Поздемте-ка въ лвеь!— сказал я.— 


Нетырехмстная ‘каретатуходит“ь нь одий- 
налцать’ часовъ. Сегодня суббота} пи въ 
лЪсу ‘будетъ много вародузь Мы сыграемь 
партю въ. кеглили гпостр8ляегь въ коко- 
ебвые оюрЪхи... 'Выл когда-тоопелавились 


стр%льбой мо \кокосовым! орзхамъ. Тамъо 


мъг сможем’ь позавтракать цооб® дать; ве» 


черъ; ‘провести в’ы`еатрь Жаре и’ по- 


ужикать въ Савойскойч`остинницв. Что вы 

скажете нанмое предложен? нии —а 1 ии 
Въ.большой задумчивости ‘стоял”ь ‘он 

ва ступеняхъ подъ$зда. Воячезрлядв его 

сквозила нер$шительность. попсой ©1.| 

„Но! подкативций экипаж», выветь’ его 

изъ небпредвленнаго состояя иго о 07| 


у2‘== Дорогой пругь мой, назячто? Свон, 


мои" "знакомые? = отьЬтЕльг сонъутирЕпко 
пожал’ь мн рукуги ©Блътвьэкиинажь. (о 
чн“Лакей захлонвульиоза ими дверцу 
наретыла вонловР вн а 109 `оты Олавот 
знотодэдо чмо вяватаве №аз0й давауюа 


ч и з 
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Мьг съ Ричардомъ Денкерменомъ. были 
школьными товарищами. Въ первые годы 
знакомства, въ нашихъь отношешяхь за- 
м5чалась нфкоторая‹ холодность, которая 
имфла причиной слБдующ!И случай; 

Я. написаль поэму приблизительно сл3- 
дующаго содержан1я: 

Лики, Дики, Дакъ, 

Попался въ просакъ. 

Выпиль онъ стаканъ ‘вина 
ил Ясоралъ, какъ пьяный 

„Погпути хи т.д. 

„Свое. отношен1е къ моимъ  стихамъ, 
Денкерианть выразил”ь‹пинкомъ кол%на, 
но; несмотря. на. подобный способъ’кри- 
тики литературнаго ‘произведен!я, мы: вно- 
слЪдств1и. сошлись. и ‘даже: подружились. 
Я сталь заниматься журналистикой, а онъ-— 
адвокатурой, которую‘ затфмь вы 
на ‘драматургию. 
‚уЖажъ-тол разъему удалось: написать 
пьесу, крайне: неудачную въоструктурномъ 
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отношен!и, но очень значительную по вяо- 


женной въ нее вЪрЪ въ человфка. 

Спустя два мЪсяца посл постановки 
своей комеди, онъ познакомилъ меня съ 
Пирамидой. Въ то времяя былъ влюб- 
ленъ. Насколько мнЪ помнится, ее звали 


Ноами,.и у меня была потребность гово-_ 


рить о ней по ц5лымъ днямъ. 

Пикъ слылъ за человЪка, живо инте- 
оесующагося чужими любовными дфлами. 
Онъ предоставлялъ влюбленнымъ часами 
изливаться предъ нимъ, а самъ, въ это 
время, заносилъ. коротеньюя замфчаюя въ 
свою записную книжку въ красномъ пере- 
плетф. Однажды я отправился къ нему. 

Съ четверть часа мы говорили о са- 


мыхъ безразличныхъ для насъ вещахъ, а. 


затБмъ я перешлъ на свою тему. Я до- 
сыта наговорился о красот Ноами, ©. до- 
бротБ ея, и, всл$дъ затёмъ, сталь описы- 
вать свои собственныя чувства. Я гово- 
лилъ о безумт, убЪждая Дика въ томъ, 
что люблю; говорилъ о полнфйшей невоз- 
можности полюбить когда-нибудь другую 
женщину и о пламенномъ желан!и своем 
умереть съ ея именемъь на устакъ. 

Дикъ вдругь поднялся ©ъ мфста, ия. 
подумалъ, что онъ ношелъ за своей за- 
писной книжкой. Вм$сто того онъ прют- 
крылъ дверь и впустилъ въ комнату гро- 
маднаго, р%$дкой красоты кота, который 
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прыгнулъ на колфни къ Даяку и усЪнся 
прямо противъ меня. Я аль свой 
разсказъ, 

Черезъь н%сколько минутъ Дикъ пере- 
билъ меня: 

— МиЪ кажется, вы назвали ее «Ноами» 

— Да.. А что такое? 

— Ничего! Но вы только что назваяи 
ес «Энидой». 

Странно, если вспомнить, что я не ви- 
дьлъ Эниды цфлую вБчаность и совершенно 
забылъ про нее. Мой паеосъ какъь будто 
поостыль. Черезъ дв5надцать фразъ, Дикъ 
опять перебилъь меня. 

— Кто это Джуля? 

Я припомнилъ, что Джул!я служила кас- 
сиршей въ ресторанЪ и чуть было не свя- 
зала меня съ собой до гробовой доски. Я 
содрогнулся теперь при воспоминани о 
томъ, какъ, держа въ своихъ рукахъ ея 
дряблую руку, янапфвалъ въ напудренное 
ухо сантиментальныя мелод1и. 

— РазвЪ я сказалъь «Джущя»? 

Да, вы назвали  Джулю! 
отвфтилъ онъ.—Но не смущайтесь и про- 
должайте, я буду знать о`комъ вы гово- 
рите. 

Но я потухъ. Пытался еще фаздуть 
пламя, но оно немедленно гасло, какъ 
только я встр$чался глазами съ зелеными 
глазами Чернаго Тома. МнЪ вдругь при- 
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помнится трепетъ, зюрорый прошель’ ово. 
всему. моему ‹тфлу, когда въ ‘оранжерев 
рука Ноами коснулась моей руки; пе 
было ли сдлано это съ намфренемъ? Я 
вспомнилъ, съ какой кротостью обраща» 
лась она съ этой старой  вфдьмой—своей 
матерью и подумать. настоящая эта мать 
или насмная? Я: представил”ь себ ея ко- 
рону золотистыхъь каштановыхжъь волосъ, 


измн® захотфлось узнать, раны ли это ся = 


собственные волосы. 1 ные 
от Голосъ Дикавывель меня изъ. тяжезой 
задумчивости. т: т” тли 
— Н%Ътъь, сказал ‘онъ- Я» полагииы 
что вы не можете эзтогосдВлать. пре ке 
звожеть! я я И т В 
ни-— Чего никто пне ознний Кон 
я, начиная сердиться на. Дика, на’ кота 
Пика; ‘нагосебя и. на ‘множество ‚самыхь 
разнородныхъ вещей: ›. за азаат 
‚— РазвЪ можно, говорить о ‘любви нано 
о другомъ какомъ-нибудь чувств въ при- 
сутстыи ‘Пирамиды?—спросиль он’, по- 
глаживая‹ кота; который вдругь всталъь и _ 


выгнуль дугою спину. оо оны 5 то. 
(= `Жакое „отнонтене ‘ко’ всему этому 
иметь кот'ъ?— огрызнулся я. туры 


1-е: ИГочно немогу! отвфтить; но это за- 
м$чательно. Какъ-то на днях, зашель ко 
мн, старик. Леменъ ги въ зобычномь 
своемъ дух стаяъ разглагольствоваль ‘осъ 
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ЗАбсен%, о ‘судьбажьгчелов\ ческаго. рода, 
© сошалистическихв идеалахь и ‘Т.Д. 
вфдьчвы знаетеего ‘манеру. Нирамида си- 
пфла’ на ‘краю стбла: и: тляд$ла‘ на’ него 
точно стакъ, ‘какъ‘глядить теперь на васъ, 
И черезь часть” Лемень' вдругъь пришелъ 
изъ. ‘убЪжденно; что! ‘обществу выгоднЪе 
быть ›безъ`всяких’ь идеаловь; иочто ‘самая 
вЪроятная ‘участь ‘челов ческаго рода въ 
том”; чтобьг обратиться. в’ ирахь: Впер- 
вые‘онъ’ произвелъ! на ‚меня впечатл ве 
вполнЪ'‘здравомыслящаго» челов%ка. 
‚ -ыи Я склонился надьт стопомь и сстать 
клядфть. въ. громадные сзеленые глаза; и 
кот’ъ, оне пморгая; тожеотглядблуь И въ мон 
глаза здо т5хь пор’ьу‹ пока мною ‘не ‘овла- 
яБло'чувство; словно ве въ бездну 
чист: ка 

п Панорама ыы оаризтадены, пред 
моими ^ помутивымисяиглазами-==вся: лю» 
бозвувс® надеждьгижелантя челов чества, 
вс$ истины, которыяхонослв отысячельля 
существовая" въ) один чаев были’ при- 
знаны ложными) вс%: ВЪры: пи измышлен!я, 
изобр$тенныя ‘для спасен но, оказавиияся 
ИИ 5 сЭТУВМ 

Странное; черное: существо исе оросяб, 
все росло; сталозажюннять собой всю›ком- 
нату, вы Ноторой“мьых съ: Дикомь: казались 
‘безплотнымиу р южщими духами о! 
-сИЯ принудилъ себя\разсмфяться, и_это 
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отчасти разрушило чары. Залфмъ я спро- 
силъ у Дика, какъ попалъ къ нему котъ. 

— Онъ явился ко мн ночью, шесть 
м5сяцевъ тому назадъ. МнЪ въ то время не 
везло. ДвЪ моихъ пьесы, на которыя я 
возлагалъ ‘большя надежды; совершенно 
не удались мнф, и было нелфпо. надФяться, 
чтобы какой-нибудь антрепренерь согла- 
сился поставить ихъ. Положеше‘мое было 
очень скверное, и д$ло дошло до того,что од- 
наждь ‘вечеромъ, я р$5шилъ заствлиться 
Я зарядилъ револьверъ ‘и положиль его 
передъ собой на столъ. Но ‘вдругь услы- 
пталъ, какъ кто-то царапает дверь. Сперва 
я не обращалъ на это внимая, но звуки 
стали раздражать меняя всталъ, от- 
крылъ дверь, и въ комнату вошел кот, 
который тотчасъ же усЪлся рядомъ съ 
заряженнымъ револьверомъ и. сталъ въ 
упоръ глядфть на меня. И вотъ, какъ разъ 
_ въ это время меня изв$ стили, что въ Мель- 

бурнЪ$ убить быкомъ челов$къ, о ко- 
торомъ я никогда не слышалъ, но кото- 
рый завфщаль мн 3000 фунтов. Гении 
веръ былъ спрятанъ въ. ящикъ, 

— Какъ вы думаете, не согласится ли 
Пирамида погостить у меня съ недфльку?— 
спросил я, тихо поглаживая кота, кото- 
рый мурлыкалъ на колВняхъ Дика. . 

— Можетъ быть, когда-нибудь согла- 
сится! — отвфтилъ Дикъ и ‘затЪмъ про- 


должалъ-— Я привыкъ съ ним разгова- 
ривать, какъ съ челов$комъ.—-Мы обсуж- 
даемъ съ  нимъ самые разнообразные 


вопросы. Моя посл$дняя пьеса написана. 


въ сотрудничеств8 съ нимъ, и, пожалуй, 
она ему ‘принадлежать больше, чЪмъ 
мн. ^ : 

Не сиди здфсь котъ, я счелъ бы-Дика 
сумасшедшимъ. Но Пирамида не спускала 
съ меня глазь, и слова Дика меня заин- 
тересовали. 

—- Въ первоначальномь своемъ ‘видЪ 
это была почти что циническая ‘пьеса. 
Для артистовъ она была достаточна вы- 
игрышна, но для публики она представляла 
мало интересу. Три дня спустя, послЪ при- 
быя ко мнф Пирамиды, я снова прочелъ 
пьесу. Котъ сидфлъ на ручкахъь кресла 
и не спускалъь глазъ со страницы тетра- 
ди. Пьесу я читалъ съ восхищенемъ, по- 
тому что она безусловно была полна 
жизни. 

Вдругь позади меня раздался голось 

— Очень, очень умно, милый мой! Если 
только вы немного перед$лаете ее. 

Голосъ продиктовалъ мн цфлый рядъ 
поправокъ. Я съ гнЪвомъ огяянулся, желая 
узнать, кто говорить со мной и выража- 
етъ самое типичное антрепренерское мнЪн!е. 
Но въ комнат, кром$ меня и кота, ни- 
кого не было. Ясно было, что это я самъ 


бт 


3% 


говорилъ, ‘но ‘голос’ показался к 2 


надлежалцимъ другомуог ао тон стваа о 
— Перед$лать ‘весу? воскликнуль. | 
я—но согласитесь, что женщина, рожденная 
и цвлыхъ тридцать слЪтТь прожившая въ 
атмосферЪ грЪха, ` не ‘исправляется. Въ 
жизни этого не бываетъ. Ким 
— А эта должна ‘исправиться, и 
больше ничего!—послЪдовалъ’ насмлани- 
вый голосъ.-_Добиватьсячего-=тог исклю- 
чительнаго не слфдуетъ. Дайте публик® 
то, что ейвъ настоящее. время нужно, и. 
со своей стороны она’ ‘дасль вамъ то; что 
вамъ нужно. Такъ-то, милый другъ. ра 
сл$дуетъ поступать, если хотите. жить. | 
— И такьъ, имя ПШирамиду можеавеенс и. | 
день за днемъ ялпередзлывалъ. пьесу. 
Когда я чувствовалъ, ‘что то или иное 
мзсто фальшиво, я писалъ со скрежетомъ 
зубовнымъ. Свои мнфня я отставилЪ въ 
сторову. Подъ мурлыканье кота, я забо- 
тился писать такъ, чтобы каждая из’ь мо- 
ихъ марюнетокъ выражалась. и дЪФйство- 
вала такъ, какъ того требують  милорды 
и милэди и вообще люци избраннаго круга. 
Ньесу я совсфмъ передБлалъ, и старый. 
Гьюсовъ говорить мнЪф; что она выдер- 
житъ не меньше пятисот. представлений. 
— Но кто. такой вангь котъ?—со. смЪ- 
хомъ ‹спросилъ я-—Незлой-ли духь? о 
Котъь прошель въ сосфднюю комнату 
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и прыгнуть въ ‘открытое окно. Его зе 
`леные глаза больше не`притягивали меня, 
и ко мн вернулся мой здравый смыслъ; 

— Вы не прожили съ нимъ шести м$= 
сяцевъ! — спокойно отвфтилъ ‘Дикъ Вы 
знаете Вичерли, знаменитаго пропов$дника? 

А въ чемъ д$ло? п 

— Втечене девяти лЪтъ, Вичерли ра- 
боталъь самымъ достойнымъ образомъ и 
велъ геройсвй, благородный образъ жизни, 
на который мало людей способно въ наши 
дни. Теперь же, Вечерли—пророкъ моднаго 
неохрист1анства и пр! зжаетъ въ церковьна 
парЪ чистокровныхъ арабскихъ лошадей. 

Онъ былъ у меня на дняхъ по одному 
пБлу, хочетъь поставить мою пьесу. въ 
пользу фонда заштатныхъ викар1евъ. 

— А Пирамида. отсовфтовала?—©ъ от- 
тнкомъ ироти спросилъ я. - 

— Н%тъь! Насколько я поняль, она 
одобрила эту зат$ю. Д%ло въ томъ, что 
вакъ только Вичерли вошелъь ко мныЪ, 
котъ ласково потерся объ его ноги. Ви- 
черли погладилъ его и сказал: 

— ФЗначитъ, онъ теперь къ вамъ пе- 

ешелъ? 

Въ дальнфишихъ объяснешяхъ не было 
нужды. Все было ясно. 

Дика я потерялъ изъ виду, но очень 
много слышаль о немъ. Онъ сльветь т“е- 
перь выдающимся драматургомъ нашего 


6} 


ета 


времени. Про Пирамиду я ВЕ. забыть 
Но, зайдя какъ-то къ художнику, кото- 
рому недавно стало улыбаться счастье, я) 
въ темном”ь’ углу его студйи, ‘унриваь зна- 
комые зеленые глаза. 

— Конечно! — воскликкулъ я— _Котъ 
Дика Денкермева перешел къ вамъ. ;. 

Художникъ отвелъ глаза отуь мольберта 
и взглянул ва меня. 

— Да|-=сказал’ь онъ— Одними идеалами 
не проживешь. 

Съ т$хъь поръ мн часто приходитсл 
встрфчать Нирамиду у моихъ друзей. Ови 
называютъ кота разными именами, но я 
ув$ренъ, что это все тотъ же кот. 
Онъ неизмБнно приноситъ счастье, но 
обладатели его радикально м$няются. 

Иногда я сижу въ ожиданьи: не по- 
сльшится ли за дверью знакомое цара- 
павье. м. . : 


ОГЛАВЛЕНИ. 
СТР. 
Жертва увлечен. М. „о а 
Челов% къ, который не вЪрелъв’ь счастье . 14 
Рабъ привычки . „..:. иена + 25 
Разсфянный профессорь ...:.. 35 
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ИСТИННО-РУССКТЯ 
НАРОДНЫЯ СКАЗКИ. 


ПРО КАВКАЗЪЬ. 


За горами, за долами, за широкими 
морями, какъ разъ насупротивь Думбад- 
з1и, лежитъ проклятая страна Кавказьъ. 

Ужъь такая страна, что хуже и не сы- 
скать: вся перекареженная, повсюду горы, 
словно шишки торчатъ, а промежъ гора- 
ми страшныя пропасти. Такая страна! 
Словно на ней черти овесъ молотили. 

Казенныхъ винныхъ лавокъ разъ-двЪБ 
и обчелся. А замфсто казенокъ духаны, 
и въ нихъ сидятъ еф!опы, черные, страш- 
ные, глаза выпученные, за поясомъ кин- 
жалъ огромнфйпий, баранину жрутъ. 

А пироговъ нашихъ для нихъ хотьбы 
и не было. 

Русскому человЪфку на этомъ самомъ 
Кавказ жить все равно, что въ пеклф. 
Чуть выпилъ лишнее, глядь и скатился 
сь горы кубаремъ. А тамъ ужъ, подъ 
горою, безпремфнно дий армянинъ тор- 
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читъ, зубы скалитъ, кинжалъ точитуь, 
русскаго челов$ка рЪзать хочетъ. 

Перер$жетъь такъ армянинъ русскому 
человфку горло, оботретъ кинжалъь о пер- 
сидск коверъ, либо о турецкую шаль, п 
бЪжитъ въ духанъ къ пр!ятелю своему 
грузину хвастаться, да чихирь пить. А 
русскому человЪ$ку и пожаловаться-то не- 
куда пойти. 

Пойдетъь руссый человфкъ къ князю 
въ Тифлисъ, а князя-то армяне да гру- 
зины давно вокругъь пальца оплели. 

— Ступай!-—крикнетъ князь, — откуда 
пришелъ! НЪтъь у меня для русскаго че- 
ловфка на армянъ, да на грузинъ управы. 

Да еще подмигнеть своему Петерсону 
изъ нфмецкихь тоже армянъ: 

— Накостыляй-ка русскому человЪку 
шею. 

Такъ и уйдетъ руссый человЪкъ съ 
перер$заннымъ горломъ не солоно хле- 
бавши, а кругомъ армяне съ грузинами 
стоятъ, да еще надсмЪхаются. 

— Хады, руссый, на наша лавка: рф- 
зать тебэ будэмъ! 

— Видалъ миндалъ? 

И шваркъ въ него бомбой, благо тамь 
на Кавказ бомбы просто на деревьяхъ 
растутъ, вродф какъ у насъ яблоки. 

Долго ли, коротко ли, надо$ло русско- 
му народушкЪ$ рЪзаться, да калЪчиться. 


4 


Собрался народъ въ кругь-— триста трид- 
цать три милл!она и три тысячи—и по- 
валилъ въ Измайловсюяй ли полкъ, да на 
тотъ ли широкюй дворъ, да къ атаману 
ли своему любезному, къ АлександрЪ ли 
Иванычу. 


Вышелъ Александра Иванычъ на кры- 
лечко своз на косящатол, подбоченился 
и говоритъ: 

— Ужь ты, гой еси, руссюй право- 
славный народъ, ужь вы, гой еси союз- 
пички младые, ужъ вы гой еси, хулиган- 
чики! Подавайте вы мнЪ, атаману ваше- 
му, челобитныя, да не почтовыя, а теле- 
графныя, а ужъ я васъ изъ той бЪды выз- 
волю, а ужъ я армянамъ, да грузинамъ 
поганымъь не дамъ кинжалами пыряться, 
да бомбами швыряться. 

С5лъ на ОбЪлаго коня красоты судеб- 
нымъ приставомъ не описанной, да и по- 
Ъхалъ прямо на Кавказъ. 

Только и взялъ съ собой оружя, что 
мечъ-кладенецъ одесск!й, браунингъ те- 
р1окскй, да по бутылочкЪ живой, да мерт- 
рой воды, святыми старцами 1оаннитами 
изготовленной. 

Самъ Фдетъ, а за пимъ Булацель 
труситъ*). А сзади триста тридцать три 


*) Трусить пли труситъ? Ударене точно не 
установлено. 
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милл!1она и три тысячи удалыхь союзнич- 
комъ идутъ, инда земля трясется. 

Пришли на Кавказъ, да какъ дернутъ! 
ПдЪ духанъ стоялъ-казенка стала, гдЪ 
`школа стояла—стала съЪзжая, гдЪ поли- 
техникумъ стоялъ — стала для ученых” 
медвЪдей академия. 

Горы сравняли, пропасти засыпали, 
армянъ съ грузинами на н$5тъ свели, — 
только и оставили, что осетиновъ нс- 
множко, да и то Марков 2-й упросилъ: 

—щ Русскому — говоритъ, — помфщику 
безъ осетиновъь никакъ невозможно. Воть 
ужо зулусовь выпишемъ, тогда и осети- 
новъ можсте уничтожить. 

Князя убрали, Петерсона въ н5мецкую 
Арменйо выслали, туркамъ показали сви- 
ное ухо (страсть не любятъ!), а какъ коип- 
чили уборку— продали, что осталось отъ 
Кавказа, англичанамъ. Англичанин ду- 
ракъ. Всякую дрянь купитъ: лишь бы дс- 
шево... 


ПРО ЧУХОНЦА. 


Жиль быль чухонецъ. ’Блъ салаку, 
курилъ трубку, носилъ шапку съ ушами 
и имфлъ какую-то конститушю. Жиль 
тихо, лопоталъ что-то тамъ по-своему — 
рицъ копекь да рицъ копекъ — и такъ 
бы еще можеть тысячу л5тъ прожильъ, 
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если бы не дернула его нелегкая взоуз- 
товаться. | | 

И шуть его знаетъ, съ чего это онъ 
вздумалъ бунтовать. То ли его жидъ под- 
говорилъ, то ли ему руссый ненарокомъ 
на любимую конституцию наступилъ да не 
извинился. 

— 'Эге, братъ!—сказалъ русск, уви- 
дЪвъ, что чухонецъ взбунтовался.-_Такъ 
ты бунтовать, чухонская твоя образина? 
А по шеф не хочешь? 

И малость стукнулъ его по потылицф, 
такъ, слегка, безо всякаго сердца. 

Чухонцу бы пасть русскому въ ноги 
да повиниться. А онъ, глупый, еще пуще 
сталъ бунтовать. 

— Конститущя,—лопочетъ, —у меня.— 
Конститущя. Я гогоритъ,имфю праро. 

А руссый, извфстно, самъ правъ не 
держитъь и смерть не любитъ, когда ему 
кяЕя-то тамъ права въ носъ тычутъ. 

Не въ правахъ, вЪдь, счастье и не съ 
пракомъ жить, а съ добрыми людьми. 

Ну и, известное дЪло, далъ чухонцу 


тумака. 
А онъ, чухонецъ-то,—надо вамъ, брат- 
цы, знать, — такой карахтерный, такой 


злющ!й— чистая ехида. Ему слово, а онъ 
два! Прямо чертъ какой-то болотный, а 
не человЪкъ. 

Русск это, значить, осерчалъ да 
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праву этому самому чухонскому, консти- 
тущи-то этой самой чухонской въ морду 
и плюнуль. 

— На, —говоритъ,—разотри. 

Чухонецъ-то, дуракъ, чЪмъ бы въ 
шутку все это дфло оборотить, вломился 
въ амбицио. 

— Я, говорить, — не могу! Я, —гово- 
рить,—не позволю. Моему, — говоритъ,— 
народу лучше не жить, чфмъ оплеванным 
ходить. 

Не понимаетъ, дуракъ, что плевокъ 
обтереть можно. 


А въ ту пору въ столиц ихней, въ 
чухонской—такъ себЪ, заваляций горо- 
дохъ,—жилъ русскйй дьяконъ. 

И начали чухонцы,—это въ отместку- 
то—на него плевать. 


Выйдеть о. дьяконъ на улицу, или, по- 
ихнему, на «гатанъ», а они сейчасъ же 
плеваться. Все полукафтанье дьякону оплю- 
ють и сами въ подворотню. 

Пришелъ дьяконъ въ руссюй мага- 
Зинъ, самъ плачетъ: 

— Что-жь это такое, — говоритъ. — 
Что же это за мода такая — плеваться? 
ВЪдь этакъь полукафтаньевь не напа- 
сешься! 

И, значитъ, въ Россйю сейчасъ пись- 
мо: защитите, руссюме люди| Чухонцы 
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прохода не даютъ русскому челов$ку! 
Плюются, какь бЪсы каюе. 

Туть ужъ руссый окончательно, зна- 
читъ, осерчалъ. 


Тамъ потомъ 0. дьяконъ телеграммы 
въ газеты давалъ, что все это враки, что 
никто на него и не думалъ плевать, но 
русскому уже все равно. 

— Дудки!—говоритъ.— Стану я, — го- 
воритъ, — для какого-нибудь дьякона ре- 
путащю «Новаго Времени» марать! Ужъь 
коли напечатано, что плевали, стало 
быть, плевали. А дьяконъ самъ не знаетъ, 
что говорить. 


— Да вЪдь вашъ же дьяконъ опро- 
вергаетъ, сказали чухонцы.—_Вфдь воть 
онъ самъ на-лицо. 


— Мало ли! — возразилъ руссай— Вы 
думаете, мы своимъ дьяконамъ больно 
ужъ вфримъ? У насъ не то, что съ дья- 
конами, а съ архимандритами безо вся- 
кихъ церемоневъ! Чуть не по-нашему — 
значить: жидъ! Хоть будь ты самъ архи- 
мандритъ Михаилъ! 

И, долго не думая, схватилъ чухонца 
въ охапку. 

Чухонецъ попищалъ, попищаль да и 
Богу душу отдалъ: не подвертывайся, бо- 
лотный чортъ, подъ сердитую руку... 


хо 


СОНЪ ИЗДАТЕЛЯ. 


Лука Лукичъ Глытай або-жъ Павукъ, 
извёстный издатель иллюстрированнаго 
журнала «Вымя» и библ1отеки для самс- 
образован!я подъ общимъ названемъ «Ни- 
верситетъ для всфхл», повалился на ди- 
ванъ и забылся тревожнымъ сномъ. 

Лука Лукичъ цфлый день провелъ въ 
размышлен!яхъ. Ноябрь близится къ кон- 
цу. Загорается предподписочная заря. Что 
об’Ъщать въ качеств премш? Чмъ за- 
манить подписчика? Журналовъ развелось 
видимо-кевидимо, избалованъ родписчикъ 
прем!ями до чрезвычайности. Какъ быть? 
Ч$мъ-бы это утереть носъ всЪмъ конку- 
рентамъ? 

ЦПЪлый день Лука Лукичъ не выхо- 
дилъ изъ кабинета, думая свою тяжкую 
думу. Жена звала его обФдать, но сиъ 
грозно закричаль на нее. Сынишка при- 
ходиль звать его къ вечернему чаю, но 
Лука Лукичъ только отмахнулся отъ него. 
Смятев1е воцарилось въ семьЪ. Жена на 
цыпочках” ходила мимо плотно захлоп- 
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нутой двери, и только слышны были ел 
тяжке вздохи. ДЪти пригорюнились и тихо- 
тихо играли въ самомъ ‘ дальнемъ углу 
квартиры в’ «дурачки» и «пьяницы». Даже 
неугомонная «Мушка» прониклась общимь 
настроевемъ и тихо, словно тяжело-боль- 
ная, ворочалась на своемъ тюфячк$. Элект- 
рическ!й звонокъ—и тотъ испортился, и 
когда пришелъ изъ‘ лавки стариий сынъ 
Луки Лукича, редакторъ «Ниверситета 
для всфхъ», ему долго пришлось скрестись 
гь дверь, словно мышонку. 

Около то-ти часовъ вечера все утих- 
ло. Погасли во всЪхъ комнатахъ огни, и 
вс$ домашн!е полегли спять. ’Голько въ 
кабинет Лука Лукичъь, до одурЪнЙйя на- 
куривиийся, продолжалъ думать и взды- 
хать. А голова была точно пустая, и 
сколько ни напрягался Лука Лукичъ, не 
могла породить ни одной путной мысли. 
Лука Лукичъ разсердился, ударилуь кула- 
комъ по столу, оть чего пепельница, пс- 
реполненная окурками, растеряла полови- 
ну своего содержимаго, и повалился на 
диванъ. 

В%ки его сами собою опустились, тя- 
желая, хоть и пустая голова зарылась 
въ подушку, и онъ заснулъ нехорошимъ, 
нездоровымъ сномъ человЪка, ничего цф- 
лый день не Ф$вшаго и накурившагося до 
Сезобраз!я. 
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Уголъ комнаты, ‹ гдЪ стоялъ книжный 
шкапъ, наполненный собственными изда- 
ннями Луки Лукича, утопалъ въ тЪни. За 
большими зеркальными стеклами книги, 
большия и маленьк!я, въ переплетахъ и 
безъ переплетовъ, стояли темными ряда- 
ми. Массивный томъ «Домашняго ското- 
лечебника», заключенный въ роскошный 
переплетъ, тесно прижался къ рыхлому 
словарю «300.000 нзприличныхъ словъ, а 
къ нимъ, словно чайки къ скалЪ, лЪпи- 
лись бфленьше выпуски сенсац1оннаго ро- 
мана «Макарка-душегубъ или предводи- 
тель бутырскихъ хулигановъ». Словно 
облачко какое закурилось надъь этимъ 
шкапомъ, заколебалось, и изъ него, чрез- 
вычайно неожиданно для Луки Лукича, 
вынырнуль человЪкъ. 

«Караулъ! Держите жулика!»—хот$лъ- 
было закричать Лука Лукичъ, но во вре- 
мя спохватился. Человфкъ приблизился, и 
Лука Лукичъ увидЪфлъ, что это вовсе не 
жуликъ, а просто подписчикъ. 

— Если-бы вы только знали, какъ вы 
кстати!—вскричалъ Лука Лукичъ.—Сади- 
тесь, пожалуйста, сдБлайте милость... Я 
какъ-разъ о васъ думалъ. Время, знаете- 
ли, горячее, предподписочное, премйи надо 
изобрЪтать, а посов$товаться не съ к$мъ. 
Приказчики у меня народъ продувной — 
жулиг’- ча жуликЪ. Сынъ—орясина. Кро- 
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м$ «полныхъ собран!й сочинен!й» ничего 
не можетъ придумать, хоть выжми его. А 
ужъ кавя тамъ нынче «полныя собран!я»? 
Посл Достоевскаго съ Тургеневымъ, да 
посл$ Чехова! ВЪрите-ли, голова кругомть 
идетъ... Сдфлайте милость, вы сами подпис- 
чики... Авось, вы что-нибудь присов$туете. 

— Картиночки, можетъ быть, какя- 
нибудь, —сказалъ подписчикъ. 

— Картиночки!—подхватилъ Лука Лу- 
кичъ.—Нфтъ, ужь кавя нынче картиноч- 
ки! Испортили это дфло. Нешто вамъ, — 
хоть васъ взять, къ прим$ру, олеогра- 
флей какой-нибудь нынче угодишь? Трак- 
тирщики, такъ и ТЪ нынче на олеографли, 
извините, плевать хотятъ. Было времячко 
да прошло. Богатый урожай этими самы- 
ми картиночками собирали. А нынче, изви- 
ните за выражен!е, кухарецъ какой-ни- 
будь, такъ и тотъ отъ первЪющей кар- 
тиночки морду воротитъ. «У меня, —гово- 
рить, — и такъ весь сундукъ оклеенъ»... 
Н%Ътъ, ужъ, господинъ подписчикъ, вы 
мнЪ настоящее скажите... Къ чему увасъ 
душа, стало быть, лежитъ... Можетъ быть, 
въ какихъ-нибудь новыхъ стиляхъ чего- 
нибудь такого этакаго? 

Лука Лукичъ впился глазами въ фи- 
31оном!ю подписчика, но ликъ послфдняго 
былъ ясенъ, какъ майск!й день, и не от- 
ражалуь ничего затаеннаго въ душЪ. 
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— Господомъ  Богомъ прошу васъ, 
господинъ подписчикъ! — возопилъ Лука 
Лукичъ. 

— Можетъь быть, альбомчикъ какой- 
пибудь, — сказалъ подписчикъ, подумав, 
—как1я-нибудь, тамъ, канашечки, хе... хе... 
въ одн5хъ рубашечкахъ... Оно-бы ничего, 
знаете... во французскомъ, этакомъ вкусЪ... 
хе... хе... хе... попикананве: око 

— Опять вы не настоящее говорите, — 
возразилъ Лука Лукичъ, покачивая голо- 
вой. — Было уже, все было. И на кана- 
шечкахъ нажила мы деньгу, очень даже 
порядочную деньгу. А теперь не нажи- 
вешь. Испортили и эту лин. Бывало, 
пообфщаешь это какую-нибудь «одалиску» 
или тамъ «Фрину», такъ добавочную ти- 
пограф1ю нанимаешь. А что въ ней— въ 
этой самой одалискЪ? Никакого соблазну! 
Ну, ужъ нынче за-то одалиской никого не 
взманишь. «Больно пр%сно», — скажутъ. 
Разбаловался нынче подписчикъ пикант- 
ными сюжетцами, т. е. такъ разбаловал- 
ся, что и не опишешь. Гимназиста, и того 
не поймаешь на одалиску. «На что мнЪ,— 
говоритъ,—твоя одалиска, когда я въ лю- 
бомъ писчебумажномъь магазин могу 
открытку за пятачекъ пр1юбрЪсти почи- 
ще всякой ‚одалиски. 'Гакое ле ню о са- 
лонъ продаютъ, что пальчики оближешь, 
и всего-то по пяточку каждая ню»... НЪтъ, 
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господинъ подписчикъ, канашечками въ 
однЪхъ рубашечкахъ нынче не сторгу- 
ишь... У меня вонъ словарь —«300.000 не- 
приличныхъ словъ», по общедоступной 
цфнЪ$ изданъ, такъ и тотъ бумаги не 
окупилъ... ВЪфкъ за васъ Бога молить 
буду: присовЪтуйте что-нибудь настоя- 
щее..: 

Подписчикъ съ сосредоточеннымъ ви- 
домъ почесалъ затылокъ. 

— Право, не знаю, — началъ онъ не- 
рЪшительно. — Положене ваше и въ са- 
момъ дДЪлЪ тяжелое... «Полное собране 
сочинен» могло-бы васъ выручить, — 
такъ все стоющее мы уже получили. Не 
Сумарокова-же, въ самомъ дБлЪ, изда- 
вать. На ‘парижсюй манеръ что-нибудь 
попробовали-бы: клады тамъ как!е-нибудь, 
или опять-же взять бутылку изъ-подъ 
кодки и зерномъ ее насыпать... Можеть 
быть, оно, того, и пройдетъ! 

— Не пройдетъ!—категорически возра- 
зилъ Лука Лукичь. Съ нашимъ подписчи- 
комъ нешто можно? Заграничный подпис- 
чикъ — онъ имЪетъ деликатную образс- 
ванность. Увидитъ обманъ—стерпитъ или, 
въ крайнемъ случа, обругается, а ужъь 
непр1ятности онъ никакой себЪ не позво- 
литъ. Нашь-же подписчикъ, извините, не- 
образованный мужикъ и больше ничего. 
Ты его еще и не обмавулъ, а онъ уже 
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норовитъ скулу тебф на сторону сворэ- 
тить. Ко мнЪ захаживаетъь тутъь один 
подписчикъ изъ Весьегонска. Мужчинище, 
можете себЪ представить, съ этот шкапъ, 
такъ отъ него молодцы мои подъ прила- 
вокъ прячутся. Недополучилъ онъ какого- 
нибудь тамъ номера, — сейчасъь гроза. 
«Я — говорить — вашего хозяина, чтобъ 
ему пьяный извозчикъ дышлом”ъ въ глот- 
яу въ$халъ, —въ песокъ разотру». И ку- 
лачищемь, словно кистенемъ, размахива- 
етъ. Покажется такому облому, будто его 
кладомъ обошли, или еще что, —такъ куда 
я отъ него спрячусь? В$дь духъ выши- 
бетъ... И не поморщится — вышибеть... 
Нешто съ нашимъ подписчикомъ можно 
так!я деликатныя операшш производите? 
Упаси, Господи, и связаться-то съ нимф... 
НЪтъ, ужъь на колфняхъ молю васъ, при- 
думайте вы что-нибудь настоящее... ВЪдь 
вы сами подписчики, —должны-же вы же- 
лать чего-нибудь... Ну скажите, какой пре- 
ми душЪ вашей угодно? 

Подписчикъ задумался. 

— Ну, какую вамъ прем1ю дать, чтобы 
вы прельстились, чтобы вы сказали: «вотъ 
это прем1я—такъ премия... Ай-да Глытай 
або-жъ Павукъ'...» Какую? 

Подписчикъ въ кровь расчесалъ себЪ 
затылокъ. 

— Какую?—вопилъь Лука Лукичъ.— 


Ни за чЪмьъ не постою для хорошаго 
подписчика... Самъ разорюсь и другихъ 
издателей по му пущу... РаздЪфнусь, ра- 
зорюсь для подписчика, жену, дётей безъ 
хлЪба оставлю... Пущай знаютъ, каков 
есть Лука Глытай або-жь Павукъ!.. 

— Такъ вотъ что я вамъ предложу — 
встрепенулся подписчикъ. Знаете, вфдь у 
меня идейка явилась, и недурная, по со- 
вЪсти сказать, идейка. И не раздЪнетесь 
вы, и ов зашибете, и подпис- 
чиковъ удовлетворите. ВсЪхъ, сколько есть 
на Руси нашего брата подписчика къ себ 
переманите... 

— Говори!—закричаль Лука Лукич, 
вскакивая и принимая подписчика въ свои 
объят1я.— Говори! Озолочу! 

— Извольте-съ, я вамъ сейчасъ объ- 
ясню. Д%Ъло чрезвычайно простое, какъ 
всЪ велия открыммя... 

— Говори! Не томи!—рычалъ Лука 
Лукичъ. 

— Сейчасъ поймете. Вы взимаете за 
журналъ, издаваемый вами, 7 рублей въ 
годъ, не такъ-ли? 

— Такъ. 

— И прем при немъ даете на 81 р. 
съ копфйками. Не такъ-ли? 

— На 8т руб. 76 коп. въ прошломъ 
году далъ. 

— Если считать, что вамъ лично эти 
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прем1и обходятся, ну хоть въ 10° съ ихъ 
номинальной пфны, то выйдетъ, что вы 
приплачиваете каждому подписчику 8 руб. 
съ копфйками. Такъ? 


— Совершенно вЪрно. 

— Такъ вы не давайте никакихь пре- 
м1, а вмфсто этого скиньте 8 руб. съ 
подписной цфны на журналъ. 

— Т.е. какъ это? 


— Да очень просто. Объ®те, что 
вы высылаете журналъ задаромъ и при- 
плачиваете еще каждому подписчику по 
рублю. Вамъ это чистая экономя, а под- 
писчику — одно удовольств1е. Никакихъ прс- 
м1И не захочету... 


Лука Лукичъ засмфялся. Сначала онъ 
смЪялся тонкимъ смфшкомъ, какимъ обы- 
кновенно отвфчалъ на просьбы сотрудни- 
ковъ журнала «Вымя» объ авансахъ. Но 
скоро см5хъь его перешелъь въ демони- 
ческ!й грохотъ, въ бурю. 


Подписчикъ испуганно поднялся съ 
м$ста и поплелся-было къ двери, но Лука 
Лукичъ схватилъ его за ногу и бросилъ 
на полЪъ. 


Затфмъ онъ ринулся къ шкапу, выхва- 
тилъ толстый томъ «Домашняго ското- 
лечебника» въ шагреневомъ переплет% и, 
замахнувшись, ударилъ имъ несчастнаго 
по головЪ. 
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Подписчикъ запищал”ъ, какъ цыпленокъ, 
п испустилъ духъ свой... 

Лука Лукить проснулся, бл$дный, дро- 
жанший, облитый холоднымъ потомъ. ОнЪъ 
вскочилЪъ съ дивана, и первою мыслью 
его было позвать людей, послать за по- 
лишей. Залпомъь осушилъ онъ цфлый 
графинъ воды и робко обернулся въ тотъ 
уголъ комнаты, гдф долженъь былъ ле- 
жать трупъ. 

Но трупа никакого не было. Толстый 
томъ «Скотолечебника» тоже стоялъ на 
своемъ мЪстЪ, въ шкафу, прижавшись къ 
рыхлому словарю «300,000 неприличных” 
словъ». 

Лука Лукичъ вздохнулъ всей грудью, 
провелъ рукою по спутавшимся волосамъ 
и на цыпочкахъ отправился въ спальню, 
откуда доносился звоню носовой храпъ 
его дражайшей супруги. 
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Ушла, ухала въ деревню нянька» 
Понадобилось замфнить ее пругой. 

Я предложилуь: 

— Не съ$здить ли въ рекомендатель- 
ную контору? 

Но жена возразила: 

— Что ты! Да разв можно брать 
нянекъ изъ конторы! РазвЪ ты не читал, 
`как1я бываютъ непр1лятности отъ прислугъ, 
взятыхъ изъ конторы? 

Я не читалъ и жена мнЪ объяснила: 

Изъ конторъ присылаютъ неряхъ, во- 
ровокъ. Былъ случай, когда нянька, при- 
сланная изъ конторы, продала вв$реннаго 
ея попеченю ребенка шарманщикамуъ. 
Другая, конторскаго тоже происхожденйя, 
нянька, переночевавъ, на утро безслЪдно 
скрылась вм$стЪ съ ротондой и кольцами 
барыни. Гретья оказалась мужчиной, ОЪг-. 
льмъ каторжникомъ. Четвертая... 
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Но ознакомиться съ похождевями че- 
твертой я уже не пожелалъ, ибо опасался, 
какъ бы четвертая не повлекла за собою 
пятую, шестую и т. д. 


Я прервалъ этотъ мартирологъ хозяекъ 
заявлен1емь: 


-- ДЪлай, какъ знаешь. Я вЪдь на 
настаиваю на конторЪ. 


Про похожденя четвертой няньки 
мн$ всетаки пришлось выслушать, а про 
пятую я узналъ только, что она выкинула 
какую-то необыкновенную гадкую штуку, 
но какую именно — осталось неизвЪст- 
нымъ, ибо вошла горничная. 

— Нянька пришла. 

— Откуда? 

— Ей въ лавочкВ сказали, что отъ 
насъь отошла нянька, —вотъ она и пришла. 


— Хорошо! — сказала жена. — Пусть 
она подождетъ. 

И добавила, обращаясь лично ко мнЪ: 

— Я сама буду нанимать няньку. Ты, 
пожалуйста, не вмфшивайся. 

— Дорогая моя, — возразиль я, — ты 
вЪдь ничего не понимаешь въ физ1оно- 
мистик, а я физ1ономистъ, поэтому не 
м5шало бы показать мнЪ няньку, прежде 
ч5мъ дать ей рЪшительный отвфтъ. А 
затёмъ, имЪй въ виду, что изъ лавочки 
могутъ прислать переодЪтаго женщиной 
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ОЪФглаго каторжника съ еще большей лег- 
костью, чЪмъ изъ конторы. 

Послфднее соображеше, повидимому, 
показалось жен очень вЪсскимъ, потому 
что она моментально согласилась. 

ВелЪли позвать няньку. 

Она вошла, солидно поклонилась п 
скрестила руки на живот. 

Жила тамъ-то и тамъ-то, между про- 
чимъ,—у одного генерала. О томъ, что 
намъ нужна нянька, узнала въ мелочной 
лавочкЪ, а въ мелочной, въ свою очередь, 
узнали это изъ мясной. Узнали ли въ 
мясной изъ зеленной или какъ-нибудь не- 
посредственно, аспирантка на должность 
няньки не умфла уже объяснить. 

Я выразилъ убЪжден!е, что между на- 
шей кухней и лавками существуетъ без- 
проволочный телеграфъ. Нянька остроум!я 
моего не поняла, а жена грозно сверкнула 
стеклами пенснэ и пробормотала: 

— Ени5зе2 4опс! Оеуапе [ез$ оепз! 

Принимать рекрутовъ куда же легче, 
чЪмъ нанимать няньку. Для пр1емки рекру- 
товъ существуют, по крайней мЪрЪ, опре- 
дЪленныя правила. Подходитъ — «лобъ», 
не подходитъ — мимо. А какъ нанимать 
нянекъ? 

Физ!ономистика шептала: «гони ее вонь!» 
ибо лицо у нея было маленькое, но, надо 
отдать ей справедливость, въ высшей сте- 
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пени несимпатичное. Съ другой стороны, 
у нея были таюя мягк! я, пр1лятныя манеры 
и говорила она такимъ прятнымъ, глухо- 
ватымъ, низкимъ голосомъ. 

Аттестаты, представленные ею, тоже 
говорили въ ея пользу. 

ВелЪли придти за отвЪтомъ на слЪ- 
дуюций день. 

— Я бы ее взяла сказала жена, 
когда нянька вышла,—если бы меня не 
смущало то, что у нея красный носъ. Это 
отчего? 

— Можетъь быть, отъ мороза?— пред- 
положилъ я. 

— Ахь, нЬтъ возразила жена —у 
нея не такой красный носъ, какой бывает” 
отъ мороза. Можетъ быть, она пьетъ? 
Какъ ты думаешь, она пьетъ? 

Я сказалъ, что я ничего не думаю, но 
лицо няньки мнЪ несимпатично. 

— Однако, тебЪ было симпатично лицо 
дачнаго дворника, который потомъ ругалъ 
насъ на всю улицу, какъ собакъ, и даже 
чуть не избилъ тебя? 

Она попала на. мое больное м%сто. 
ДЪйствительно, физ1ономистика однажды 
феноменально меня подзсла. 

Каналья-дворникъ, котораго я любиль 
за его добродушную открытую владим!р- 
скую рожу, ни за что. ни про что устроилъ 
намъ на пач скандалу. 
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Я сказалъ: 

— ДЪлай, какъ знаешь. Хочешь бери, 
хочешь— не бери. 

— А ты возьмешь на себя отьЪтствен- 
ность за ея красный носъ? 

— Дорогая моя, я вообще не принимаю 
на себя отьЪтственность за чуже носы. 

— Я давно знаю, что ты эгоистъ. 'ГебЪ 
надофло возиться и ты готовъ взять къ 
своей дочери въ няньки хоть бЪглаго 
острожника. 

— Дорогая... 

— Вы, отцы, всЪ таме. Вы любите 
дЪтей до т5хъ поръ, пока они не доста- 
вляютъ вамъ никакихъ хлопотъ. А чуть 
надо подумать, чуть надо позаботиться о 
ребенкЪ, вамъ уже тошно. У васъ уже 
скучающйй взглядъ и вы уже думаете: «на 
кой чертъ я женился!» 

— Дорогая.... 

— Я тебя спрашиваю русскимъ язы- 
комъ: берешь ты на себя этотъ красный 
носъ или не берешь? 

— Не беру я на себя никакого носа! 

— Ну, и довольно. Скажусейчась Аришф, 
чтобы ей завтра отказали, когда она при- 
деть за отвЪтомъ. 

Вечеромъ Ниночка, по недосмотру гор- 
ничной, призванной временно замфнить 
няньку, запятила себ въ ротъ электри- 
ческую лампочку. 


24 


Позвали доктора. Докторъ посмотрЪлъ 
п велБлъ позвать электротехника. 

Изъ общества прислали техника. Лам- 
почку онъ благополучно вынулъ, но Ни- 
ночка цфлую ночь не спала. 
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Утромъ жена мепя разбудила раньше 
обыкновеннаго. 

— Дорогая моя.... 

— Ариша говоритъ, что у нея въ де- 
ревн5 есть свекровь, которая отлично 
ум5етъ ходить за дЪтьми, и предлагаеть 
ее выписать. Какъ ты думаешь? 

— По моему, не стоитъ. 

— По твоему, конечно, не стоитъ. Ты 
в5дь отлизно спалъ всю ночь. А по 
моему, —стоитъ, потому что съ трехь ча- 
совъ я глазъ не сомкнула. Нинушка прямо 
оборалась. Я должна была сидфть около 
нее и разсказывать ей сказки. 

— Да почемъ ты знаешь, что эта све- 
кровь годится въ няньки? Выпишешь, а 
потомъ не угодно ли отправлять назадъ. 
Хлопоты, время, неудовольств1я. ЗачЪфмъ 
создавать себ непрлятности? 

— Словомъ, ты хочешь, чтобы твой 
ребенокъ умеръ? 

— Умеръ?!?! 

— Конечно, ты добиваешься его смерти. 
Сегодня, пока я причесывалась, она на- 
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Ълась известки. Ее тошнило цфлый часъ. 
А завтра она гвоздей наЪстся. 

— Позволь мн съь&здить въ контору. 
Авось, достанемъь хорошую няньку. По 
крайней мЪрЪ, въ контор выборъ есть. 
Не одна, такъ другая. 

— Ты вдь всегда поставишь на своем`ь. 
Ты р»шилъ взать няньку изъ конторы, 
ЕОТЪ и добипся своего. Развф я хозяйка 
въ этомъь домБ? Я пиЪфшка. Я не имфю 
права голоса. Я ничто! 

Пока мы парламентировали таким 
образомъ, Ниночка свалилась съ сундука. 
Было стенан!е ибылъ скрежет зубовный...... 

Второй день я Ъзжу по конторамъ. 
Прихожу, вношу цфлковый «за запись» и 
объясняю свои требовавя. Меня выслуши- 
ваютъ сух!я, какъ папки, сфдыя старыя 
дфвы или господа, напоминающие озлячьемь 
и ухватками благородныхъ свидЪтелей, 
ютящихся въ пр1емныхъ у нотарйусовъ. 
ВездВ я предупреждаю, по просьб жены, 
чтобы красноносыхъ лучше не присылали. 

Вечеромъ—звонкй. Являются няньки. 

— ТебЪ не кажется, что она будетъ 
бить Нинушку?—спрашиваеть жена про 
одну изъ нянекъ. 

— Я не знаю. 

—щ Тебя, очевидно, это очень мало инте- 
ресуегъ, если ты даже не хочешь поду- 
мать. 
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— Дорогая, но почемъ я могу знать? 

— Почему же мнЪ кажется?,.. 

— Она хороша,—говоритъ жена про 
другую аспирантку—но только мнЪ по- 
дозрительно, почему она служила въ двухъ 
мфстахъ только по 8-ми м%сяцевъ. На- 
вфрно, она пьяница... Отъ нее не пахло 
водкой? 

— Кажется, нЪтъ. 

— А по моему— пахло. Она еще уро- 
нить Нинушку, пьяная-то... У Флегонто- 
выхъь Колька оть этого ид1отомь сталь. 
Богь съ ней совсфмъ, съ этой нянькой. 

— Афимья мнЪ очень нравится, ласко- 
вая такая и степенная, но она преподо- 
зрительно полна... 

— У купцовъ жила, оттого и полна. 

— А отчего же у нея желтыя пятна 
на щекахъ и сине круги подъ глазами? 
Спроси ее, можеть быть, она въ интерес- 
номъ положен!и? 

— Дорогая, неудобно спрашавать.... 

— Ахъ, тебЪ неудобно... Ну, такъ я ее 
не возьму... Я не имфю права рисковать 
ребенкомъ... 

Это тянется шестой день. Конторы, 
няньки, свекрови, папки въ сЪдыхъ бук- 
ляхъ, лжесвидЪтели, сосфдсюя кухарки, 
красные носы, желтыя пятна, воровсще 
глаза, дегенеративныя уши.... 

Идея! 
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Пофду въ деревню за старой нянькой, 
предложу ей половину получаемаго мною 
жалован1я, экипажъ, ложу въ оперу и 
посл моей смерти половину моего со- 
стоян!я. 

Авось согласится! А вдругъ н$тъ?... 
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ЛИТЕРАТУРНЫЙ РАЗГОВОРЪ. 


Корридорный Кузьма на цыпочкахъ 
подошелъь къ Степану Ивановичу, хо- 
зяину гостинницы «Ницца»: 

— Степань Иванычъ,сказалъ онъ 
таинственнымъ шопотомъ.—Конечно, въ 
седьмомъ номерЪ неладно. Конечно, чай 
пьютъ, а сами спорятся. И все, конечно, 
про тюрьму. 

— Про какую тюрьму? 

— Да, конечно, кто гДБ сидфль. Въ 
родЪ какъ бы ОЪглые, хотя, конечно, изъ 
себя господа. Конечно, восьмой номеръ 
пустой и можете послушать. 

См$нивъ саноги мягкими туфлями, хо- 
зяинъ «Ниццы» отправился въ восьмой 
номеръ. За нимъ на цыпочкахъ послЪ- 
довалъ Кузьма. 

Жильцы седьмого номера вели поисти- 
н$ странный и подозрительный разго- 
воръ. 

— Какъ бы тамъ ни было, —гудЪфлъ 
одинъ изъ нихъ сиплымъ басомъ,— я не 
сравню «Крестовъ» съ «Предварилкой». 


29 


* 

Что помфщене, что столъ, что прислуга, 
что разныя тамъ удобства... Какое же 
можеть быть сравнен!е... А Михеичь над- 
зиратель? Сыщите-ка мнЪ такого въ «пред- 
варилкЪ»!... Слава тебЪ, Господи, я до- 
статочно насидфлся въ «предварилк®»,— 
тамъ бурбоны каве-то, а не надзиратели. 
Воть разв Арбузовь? Такъ и тотъ, въ 
конц$ концов, свинья... 

— Но за то воздухъ, возразить дру- 
гой собесфдникъ, обладатель сладенькаго 
тенора.—Далеко, знаете-ли, воздуху, «Крес- 
товъ» до воздуха «предварилки». И изъ-за 
одного воздуха стоитъ сидфть въ «пред- 
варилкЪ». 

— Что вы толкуете!—сказалъ сиплый 
басъ.—Вы въ новой-то тюрьмВ, въ быв- 
шихъ Дерябинскихъ казармахъ сидфли 
или нЪтъ? 

— Это я-то сидфлъ--ли?—обидчивым 
тономъ переспросилъ теноръ.—Знаете-ли, 
я отъ васъ перваго слышу такой вопросъ. 
Я, дорогой мой, можно сказать, откры- 
валъь Дерябинскую тюрьму. Тамъ еще 
краской и сосновыми стружками пахло, 
когда я СсЪлъ... Я... 

— А толкуете про воздухъ «предва- 
рилки»,—перебилъ ба-ъ.—Воть если бы 
вы про Дерябинскй воздухъ говорили, я 
бы слова противъ не сказалъ. Въ отно- 
шен!и воздуха Дерябинская выше даже 
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«Крестовъ». Но зато сквознякн... таке 
сквозняки, что диву иной разъ даешься. 

— Ну дорогой мой,—сказалъ теноръ,— 
ссли бы вы сидфли когда-нибудь въ Спас- 
ской части, вы бы знали, что такое на- 
стояние сквозняки. Дерябинск1е сквозняки 
это—дфтская игра въ сравнеши со спас- 
екими. 

— Почему же вы думаете, что я въ 
Спасской не сидфлъ?—спросилъ басъ. 

— Вы никогда не говорили. 

— Мало-ли что я не говорилъ. Я п 
про крЪпость не говорилъ, изъ чего 
однако, не сл$дуетъ, что я не сидЪлъ въ 
крЪпости. 

— Кстати, —освфдомился теноръ.—Го- 
ворятъ, въ кр$пости недурная библ!отека? 

— Какъ вамъ сказать! — отвЪтилъ 
басъ.—Не лучше, однако, чёмъ въ «Кре- 
стахъ». Хотя, признаться, я въ тюрьмЪ 
цфню не библотеку, а помбщене и удоб- 
ства. 

— Ну, не скажите, — возразиль те- 
норъ.—И библ1отека имфетъ свои пре- 
лести. У насъ въ «предварилкЪ»... 

— Почему же это у васё, въ «пред- 
варилк$,—перебилъь басъ.—МнЪ кажется, 
я имБю на «предварилку» так!я же права, 
какъ и вы, если не больиия... 

— Но в$дь вы же стоите за «Кресты»... 

— Ну, да, конечно, «Кресты» на пер- 
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вом мЪстЪ... Ужели же я сравню «Кре- 
сты» съ вашей, съ позволен!я сказать, 
вонючей «предварилкой»... 

— Однако, позвольте... 

— Ничего не позволю, — разошелся 
басъ.—Вонючая тюрьма, въ которой мЪ- 
сто только карманнымъ воришкамъ, а ни- 
какъ не намъ. 

— Однако, въ «предварилкЪ» сидЪли... 


— Кто бы ни сидлъ! 

— Въ такомъ случа я вамъ скажу, 
что ваши «Кресты» не боле, какъ арест- 
ный домъ для пьяныхъ извозчиковьъ... 

-—= Что вы сказали? 


— Я сказалъ, что ваши «Кресты»... 


— Да имЪете-ли вы еще право гово- 
рить въ такомъ тонф о «Крестахъ»? Вы, 
попавиий въ тюрьму по недоразумЪн!ю, 
если только не по протекщи... 


— Это я-то попалъ по протекщи?— 
завизжалъ теноръ.—Я, который был ста- 
ростой въ своемъ корридорЪ? Я попалъ 
по протекци? Вамъ дЪйствительно м$сто 
только въ «Крестахъ», а не въ порядоч- 
ной тюрьмф... 

— Милостивый государь! — загуд5ль 
басъ.—Я васъ прошу помнить, съ кёмъ 
вы говорите. У васъ волосъ столько нЪтъ 
на голов, сколько я знаю камеръ... Я 
вхожу ^^ тюрьму, какъь въ баню, мило- 
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стивый государь... Я старый тюремный 
волкъ... 

Хозяинь на цыпочкахъь отошелъ ол 
ст5ны и сд5лалъ коридорному знакъ слЪ- 
довать за собой. 

Когла они очутились въ коридорЪ: 

— Слетай, Кузьма, живфе за Ксаве- 
р1емъ Адольфовичемъ,—сказалъь хозяинъ 
шопотомъ.—-А я посторожу. Да мимохо- 
домъ скажи швейцару, чтобы не выпу- 
скалъ въ случаЪ чего... Живо!. 

Черезъ четверть часа коридоръ напол- 
нился гГгородовыми и подозрительными 
личностями въ штатскомъ, занявшими всЪ 
выходы изъ гостинницы. Поправляя на 
ходу шашку, помощникъ пристава Ксаве- 
рай Адольфовичъ съ р$5шительнымъ ви- 
домъ приближался къ номеру, занятому 
подозрительными постояльцами. Хозяину 
стало страшно, и онъ убфжалъ къ себЪ, 
паверхъ... 

— Конечно, Степанъ Иваныч — го- 
ворилъ Ксаверй Адольфовичъ, отставляя 
недопитую рюмку съ финь-шампанемъ — 
времена нынче такя, что родного отца 
заподозрЪть можно... и даже должно... 
И очень хорошо сдфлали, что дали знать... 
Нынче, конечно, пустая тревога, однако, 
осторожность по теперешнимъ временамъ 
говсе не м5шаетъ... 


3 вып. уп. 33 


— Почему же, однако, Ксаверй Адоль- 
фовитчь, такой пустой и даже таинствен- 
ный, можно сказать, разговоръ?— спго- 
еиль, почтительно перегибаясь, хозяинъ.— 
Все «Кресты» да «предварилка». 

Ксаверй Адольфовичь осушилъ свою 
рюмку. 

— Обыкновенный литературный разго- 
воръ,—сказалъ он’ъ, посылая себё въ 
ротъ горсть мятныхь лепешекъ.—Редак- 
торы оба. Ну, и разговариваютъ о сво- 
емъ дЪфлЪ, все равно, какъ мы про службу 
или вы про буфеть. У кого что болит, 
тотъ про то и говоритъ, Степанъ Ива- 
ныть... 

— И доводять же себя люди этой са- 
мой литературой, — вздохнуль Степанъ 
Ивановичъ.^Выкушайте, Ксавер1й Адоль- 
фовичъ, еще одну... 
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ИЗЪ СКАЗОКЪ ДОБРАГО ДЯДИ. 


Дти обступили Добраго Дядю и стали 
его теребить: 

— Дядя, разскажи сказку. 

— Какую вамъ сказку?— сказалъ, на- 
конецъ, Дядя, убЪдивигись, что безъ сказки 
дфти оть него не отстанутъ. 

— Символическую!—закричала часть 
дфтей. 

— Политическую!—закричала другая 
часть дЪтей. 

— Хорошо,—сказалъь Добрый Дядя.— 
Я вамъ разскажу символическую и поли- 
тическую сказку 


ПРО УМНАГО ПОПА И БЪДНАГО МУЖИКА. 


Жилъ-былъ мужикъ бфдный-пребЁд- 
ный, и дЪтей у него была цфлая куча. 
И жили они въ крохотной избушкЪ. 'Гфсно, 
тяжко, —не продохнешь. Мучился мужикъ, 
мучился, бился мужикъ, бился. Наконецъ, 
пошелъ къ попу. 
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— Такъ,—сказалъ попъ, поглаживая 
бороду,—такъ тфсно, говоришь? 

— Ужьъ такъ, батюшка, тЪсно, такъ 
тБсно, — прямо повернуться негдЪф. Не 
изба, — сторожка. Прямо надо сказать, 
прости Господи, собачья будка. 

— Такъ,—сказалъ попъ.—А куры у 
тебя, чадо, есть? 

— Есть, два гнфзда,—сказалъ мужикъ.— 
Да каюя это куры: одна слава, что куры... 

— Такъ вотъ, чадо перебиль му- 
жика понъ,—ты ихъ пусти жить въ избу. 

Сказалъ, да и пошелъ къ своей по- 
падьЪ. 

Чесалъ мужикь въ затылкЪ, чесаль,— 
ничего не понимаетъ. Ужели легай духъ 
въ избЪ станетъ, ежели въ нее куръ еще 
пустить? Однако, разсуждать нечего — 
попъ знаетъ, что говорить, —пустилъ въ 
избу куръ. 

Еще тяжелфе стало въ избЪ. Такой 
тяж! духъ,—за глотку хватаетъ, ровно 
душить кто. 

Пошелъ мужикъ опять къ попу. 

— Ну, что, чадо, —сказалъ попъ,— 
легче стало, какъ куръ въ избу пустил? 

— Какое, батюшка, легче. Было не- 
вмоготу, стало невтерпежъ, Хучь ложись 
да помирай. 

— А свинья у тебя есть?— спросилъпопъ. 

— Нсдь боровокъ,—сказалъ мужикъ.— 
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Да какая это свинья! Одна слава, что 
свинья! Кожа да кости. 

— Такъ,—сказалъь попъ, поглаживая 
бороду.—Ну, воть ты его въ избу и 
пусти. 

Сказалъ и пошелъ по своимъ дфламъ. 

«СмЪется, что ли, надо мною попъ?»— 
подумалъ мужикъ. Однако, разсуждать не 
приходится, — попъ знаетъ, что говоритъ,— 
пустилъ въ избу еще и борова. 

Стало въ избЪф, какъ въ ям какой. Не 
то что повернуться, расправиться негдЪ. 
А ужъ про духъ и говорить нечего. При- 
шель за дфломъ староста, сомлЪлъ. Такъ 
за ноги и выволокли изъ избы на воль- 
ный воздухъ. 

Пошелъ мужикъ въ трет разъ къ 
попу. 

— Ну, что, чадо спросилуь попь,— 
легче стало, какъ пустилъ въ избу бо- 
рова? 

— Какое, ваше преподоб1е, легче! — 
сказаль мужикъ.— Прямо, надо сказать, 
въ хлЪву легче. Ужъ такъ-то тяжко, такъ 
тяжко. ДЪти плачутъ, жена реветь. Со- 
томь, прости Господи, а не изба. 


— Такъ,—сказалъ попъ.—А корова у 
тебя, чадо, есть? 

— Нсть,—сказалъ мужикъ. Только и 
кивы, что коровой. Да ужъ какая это ко- 
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рсва! У другого овца болыше потянет. 
Одно зван1е, что корова. 

— Такъ вотъ тыее въ избу и пусти, — 
сказалъ поп. 

— Ваше преподоб1е!. —взмолился му- 
жЖикУ. 

Но попа и сл$дъ простыльь. 

Пришелъ мужикъ домой-——съ полдня 
думалъ. ВЪдь этакъ, чего добраго, корова 
ребенка заспитъь. Однако, разсуждать долго 
не приходится попъ знаеть, что гово- 
ритъ, -пустилъ въ избу и корову. 

Взвыли бабы, взвыли дфти, крЪпился, 
крЪпился,—взвылъ и самъ мужикъ. Этакъ 
жить совсфмъ невозможно. Лучше ужъ 
перекинуть вожжи черезъ переметъ, да и.. 

ПобЪфжалъ мужикъ къ попу. 

— Ваше преподоб1е! Батюшка! Хочу 
руки на себя наложить! НЪтъь больше 
моихь силъ!. 

— Такъ,-<сказалъ попъ, —такъ тяжко, 
говоришь, стало? 

— Ужъ такъ, батюшка, тяжко, такъ ба- 
тюшка, нехорошо... Г 

— Ладно, сказалъ ноть-—Такъ ты 
выпусти куръ изъ избы. 

Выпустилъ мужикъ куръ. Какъ будто 
чуть-чуть легче стало. Самую малость. 
Пошелъ опять къ попу. 

— Ну, что чадо спросиль попъ,— 
легче стало, какъ куръ выдворилъ? 
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— Самую. малость легче стало, —ска- 
залъ мужикъ. 

— Ну, выпусти еще и борова. 

Выпустилъь мужикъ и борова. Стало 
въ изб и просторнзе, и дышать легче. 
ПовеселЪлин бабы, ожили дБти, повзсел$лъ 
и самъ мужикъ. Пошелъ къ попу съ лег- 
ким духомъ. 

— Ну, чадо-—-спросилъ попъ,— лучше 
стало, какъ борова выдворилъ? 

— Не въ прим5ръ, — отвЪтелъ му- 
жикъ. Стало жить можно. Можно, по 
крайности, ноги протянуть. Да и духъкуда 
же легче сталъ. 

— Ну, гони теперь вонъ изъ избы ко- 
рову, —сказалъ попь. 

Выгналъ мужикъ корову, словно вдвое 
больше сдЪлалась изба. Есть гдЪ размяться, 
духь сталъ легки. Не изба стала, —хо- 
ромы. Наложилъ мужикъ полное лукошко 
янцъ, насыпалъ зерна четверть, пошелъ 
къ попу. 

— Ну, что чадо, сказалъ погь, при- 
нимая подарки, легче стало, какъ корову 
зыдворилъ? 

— Господи! воскликнулъ мужикъ.— 
Ужъ такъ-то хорошо стало въ избЪ, ужъ 
такъ-то просторно! А духъ легки, ровно 
бы у купца въ хоромахъ. ВЪкь твоей мн- 
лости, батюшка, не забуду... 

Добрый Дядя кончилъь. 


— Мы поняли! — воскликнула одна 
часть дътей. Это значить, что не надо 
давать реформъ! 

— И мы поняли! воскликнула другая 
часть дЪтей Это значить, что вмЪсто 
реформъ достаточно ослаблять репресс1и, 


НЕУДАЧНИКЪ. 


Жилъ-былъ въ Петербург, начал 
Добрый Дядя одинъ человфкъ, которому 
страшно не везло. За что ни возьмется — 
все у него не клеится, все у него прахомъ 
идеть. На мфсто поступить, —непремфнно 
прогонятъ, не за то, такъ за это. А не 
выходило у него ничего оттого, что быль 
тоть человЪкъ на р%дкость бездарный и 
тупой малый. Ничего не могъ понять, 
ничфмь не могъ овладЪть. И, долго ли, 
коротко ли, дошелъ онъ до такого поло- 
жен!я, что либо вфшайся, либо удавись. 
Совсфмъ ужъ было рФшился мой малый 
повфситься, какъ вдругъ сказали ему, что 
гд$-то, не то на Выборгской сторонЪ, не 
то на Васильевскомъ островф, живеть 
одинъ мудрый старецъ, безилатно подаю- 
ий совЪты всфмъ нуждающимся въ нихъ. 
Ну, удавиться—не жениться: никогда не 
поздно. И, съ готовой веревкой въ кар- 
манф, побрелъь мой бЪднякъ къ мудрому 
старичку. 

Нашел и разсказал’ь старцу всю сво!о 
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обильную неудачами и разочарован!ями 
горькую жизнь. | 

— Сд$лайся ты, чадо, писцомъ канце- 
лярскимъ,—сказалъ ему старецъь, выслу- 
шавъ его печальную повЪфсть._Конечно, 
какая ужъ это карьера. Такъ, ни жизнь, 
ни смерть. Но что же, чадо, подфлаешь, 
когда нЪть у тебя никакихъ дарований... 

— Пробовалъ!—возразилъ бЪднякъ.— 
Прогнали. Почеркъ уменя совершенно не- 
возможный. Да и малограмотный я. 

— Д$Бло дрянь,—сказалъ старецъ.— 
Не знаю ужъ, чадо мое, какъ тебЪ и по- 
мочь, что тебф и присовЪтовать... Воть 
разв въ разсыльные тебЪ поступить? Для 
этой должности ума не требуется. 

— Пробовалъ! — сказалъ несчастли- 
вецъ.—Прогнали. Безтолковъ я больно. 
Скажутъ мн письмо въ почтовый ящикъ 
опустить, а я его въ церковную кружку за- 
пихаю. 

— Экш ты какой, чадо мое, недо- 
тепа,—сказалъ старецъ задумчиво.— Ну, 
купи на рынк% сотню яблокъ, что ли, мо- 
ченыхъ или тамъ подсолнуховъ с” пол- 
пуда и ступай торговать. ДФло простое, 
нехитрое, а все сытъ будешь. 

— И это пробовалъ,—сказалъь неудач- 
никъ.—-Ничего не вышло. БЪда въ томъ, 
что я только до десяти считать ум$ю— 
по пальцамъ,—а какъ свыше десяти, ра- 
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зуваться приходится. Разв мыслимо, по 
такому-то холоду? 

— Эвй, право, какой неудачливый, — 
сказалъ старецъ, поглядывая на ОФдняка 
съ сердечнымъ сокрушешемъ.—Ну, ни- 
щимъ, что ли, сдфлайся, чадо. Проси 
Христа ради. Авось, все на хлфбъ, на 
квасъь вымолишь. 

— Просилъ!—возразиль бФдняга,—да 
не даютъ. Лицомъ меня Богъ обидлъ. 
Посмотрить человфкъ на мою физШю,— 
сплюнегь и пройдеть мимо. РазвЪ что 
скажетъь еще: «Экая гнусная образина»... 

— Ну, коли такъ,—сказалъ старещъ 
съ досадой — ступай ты, чадо, на Троиц- 
вый мостъ, помолись Богу, перекрестись 
на вс четыре стороны, да и махни через 
перила внизъ головой. НЪтъ для тебя, 
чадо, дБла на бЪломъ свЪтЪ. ` 

Неудачникъ мой покорно всталъ-было 
п пошелъ къ двери, но не усибль онъЪ 
взяться за ручку, какъ старецъ окликвулъ 
его: 

— Стой! Осфнило меня! Нашель, чадо, 
для тебя дЪло. 

— Не можеть быль?! обернулся не- 
счастливецъ, не в$ря ушамъ своимъ. 

— Нашелъ, нашелъ! — подтвердил 
старецъ довольнымъ тономъ.—Надо тебъЪ, 
чадо, сдфлаться... Ты знаешь, глупый ты 
человЪфкь, чЪмъ теб надо сдфлаться?. Не 
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знаешь, дурашка? Патр1отомъ тебЪ, чадо, 
надо сдБлаться, истинно-русскую газету 
надо теб, чадо, издавать... 

Неудачникъ пробялъ и бросился цЪ- 
ловать руки мудрецу. 

Старец сказал правду. 

Не прошло и трехъ м5$сяцевь, какъ 
неудачникъ раздобрЪлъ, поправился, обза- 
гелся прекрасной квартирой, превосходной 
обстановкой и даже завелъ себЪ автомо- 
биль и прехорошенькую шведку. 

— ФЗачфмъ же и шведку, и автомо- 
биль?—спросили дЪти, широко раскрывая 
глаза. 

— Чтобы катать шведку на автомо- 
бил, ——отеЪтилъ добрый дядя. 

ДЪти ничего не поняли и только хло- 
пали глазами. 


ПРО НЪМЦА-ПЕРЦА-КОЛБАСУ. 

Жили были въ МосквЪ-—руссвй маль- 
чикъ Ванька, а въ Берлин — н5мецкй 
мальчикъь Карлуша. Ванька хоть порой и 
безъь штановъ ходилъ, зато Флъ здорово 
и сытно. Щи $лъ, пироги, кашу, а зимою 
сибирскаго рябчика, да сибирскую тетерь- 
ку кушалъ. Про яйца и говорить нечего: 
Ъл’ь, сколько влЪзетъь. Карлуша, хоть и 
въ курточкЪ ходилъ, Ълъ куда какъ пло- 
хо и не сытно. Картофель трескалъь, кол- 
басу гороховую, сосиски, а изъ путнаго, 
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почитай, больше ничего. Тетерьки съ ряб- 
чикомь Карлуша и въ лицо-то не зналъ, 
а сьБжее куриное яйцо почиталъь за ла- 
комство. Сказываютъ, съ голодухи Кар- 
луша даже такое жралъ, что сказать, и 
то зазорно: лягушекъ будто бы лопалъ. И 
румяный Ванька, нафвшись рябчика, лю- 
билъ подразнить поджараго Карлушу. 
Прыгаетъь,—это,—на одной ножкЪ и рас- 
пЪваетъ сатиричесюме куплеты: 

Н%мецъ-перецъ-колбаса, 

СъЪлъ корову за быка, 

Оставиль хвост 

На великй постъ. 

Провели изъ Москвы до самой Сибири 
жел$зную дорожку. 

— «Воть хорошо-то»,—думалъ Вань- 
ка:—«стану теперь походя рябчиковъ съ 
тетерьками кушать. А еще есть, сказы- 
ваютъ, на АмурЪ-рфк$ рыба кета. Вкусъ,— 
что твоя малина. Такъ и кету эту самую 
Ъсть стану. Вотъ какъ, теперь, отъ сибир- 
ской пищи раздобрЪю. Коснись дЪло до 
Карлушки, шапкою уложу!» 

Мелькала, было, у Ваньки мысль, что 
не грфхъ бы проЪхаться ему въ Сибирь, 
благо близко стало; не грхъ бы похло- 
потать самому насчетъ доставки рябчи- 
ковъ да тетерекъ, да такъ мысль мыслью 
и осталась. И вмЪсто того, чтобы въ Си- 
бирь Ъхать, Ванька перефзхалуь только на 
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новую квартиру, поближе къ Охотному 
ряду, и сталъ каждый день туда навЪды- 
ваться. Придетъ, это, утречкомъ, похс- 
дитъ по лавкамъ, навЪдается: 

—- А что, рябчиковъ да тетерекъ изь 
Сибири еще не привезли? 

— Еще не привозили. Надо быть, при- 
везутъ. 

— И рыбы-кеты еще не привозили? 

— Еще не привозили. Тоже, надо быть, 
привезутъ... Ужели-жъ, не привезутъ! Оны 
привезутъ... Какъ не привезти... 

Походитъ, это, Ванька, поговорить п 
пойдетъ домой, а у самого подъ ложеч- 
кой что-то щемитъ, да щемитъ: тетерьки 
хочется, на кету позываетъ. ЗахотЪ- 
лось какъ-то ВанькБ свфжаго яичка. По- 
шелъ въ Охотный. 

— Яичекъ, извините, н5ту, — сказалъь 
купецъ. 

— Какъ нфту? Куда же они дЪфвались? 
Ужели куры перестали нестись? 

— Какъ можно, чтобы куры переста- 
ли нестись. Этого она, курица-то, не 
смфетъ, чтобы перестать нестись. А толь- 
ко что нонче курица черезъ заборъ стала 
яйца класть, вь Карлушкины, стало быть 
гн$зда. 

Вскип$лъ Ванька. 

— Такъ это Карлушкины штуки!—за- 
кричалъь онъ.—Ахъ, чтобъ его розорвало, 
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колбасу! Чмь же это онъ нашу курицу 
улестилъ? 

Но этого охотнорядець не сумфлъь 
Ванькф объяснить. И уже позже дядень- 
ка-солдать объясниль ВанькЪ, что со 
стороны Карлушки подлости тутъ вика- 
кой нЪтъ, а только одна коммершя. Кар- 
луша яица, правда, себЪ всЪ забирает»ъ, 
но за то деньги платитъ. 

— На кой мн эти деньги, коли я по 
его милости отощать теперь долженъ? — 
вскричал Ванька. 

Но этого не сумфлъ объяснить ВавъкЪ 
и дяденька-солдатъ. 

Пр!унылъ Ванька, но думаетъ: 

— «Наплевать! Отъьвмся на сибир- 
скихъ рябчикахъ да тетерькахъ, побалую 
себя амурской рыбой-кетой!» 

Ходить Ванька въ Охотный день, хо- 
дитъ два —нЪтъ тетерекъ. На трей день 
Ванька спрашивает: 

— Да будуть ли? 

— А, пожалуй, что и не будутъ, — 
отв5чаетъь охотнорядецъ. 

— Такъ куда же он дфвались? Или 
на тетерекъ въ Сибири моръ сталъ? 

— Мора-то не стало, а стало то, что 
Карлушкинъ дядя въ ОмскЪ да въ Том- 
скф эспортная конторы открылъ. 

— Да какъ же это его угораздило? 

— Такъ и угораздило. Закусилъ го- 
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роховой колбасы, купилъ билетъ и по- 
Ъхалъ въ Сибирь. Глядитъ— всякаго добра 
много. Сейчасъ экспортную контору от- 
крылъ. Позхалъ дальше, видитъ— добра 
еще больше. Кузена по телеграфу выпи- 
салъ и еще контору открылъ. У охотни- 
ка ружье было веревочкой перевязано; 
Карлушкинъ дядя ему новенькое купилъ. 
Охотниковой жен маслобойку продал 
въ разсрочку на три года. Охотникъ, что 
настр$ляеть—все карлушкиному дядЪ не- 
сетъ. Охотникова жена что набъетъ— все 
ему же тащитъ. А онъ, знай, покупаетъ, 
да туда же, черезь заборъ, къ КарлушкЪ 
и отправляетъ. Сейчасъ, сказываютъ, во 
Владивосток сидитъ, рыбакамъ сфти въ 
разсрочку продаетъ, да амурскую рыбу- 
кету вь Гамбургь городь отправляетъ. 
Страсть сколько отправилъ уже! 

Взвылъ Ванька не своимъ голосом: 

— Подлецъ Карлушка! 

— Да чфмь же подлецъ?— сталь уре- 
зонивать Ваньку дяденька солдатъ.—_ Чай, 
онъ не фальшивыя деньги платитъ, а на- 
стояпия. Гляди, какъ ты скоро теперь съ 
карлушкиныхъ денегь разбогатфешь. Въ 
штанахъ ходить будешь, женф шляпку 
купишь, сестр$ фортешаны заведешь, де- 
ликатности всякой обучишься. 

— Да чортъ ли мнЪ въ этой деликат- 
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ности —вскричалъ Ванька, — когда я те- 
перь не вши сидфть должен! 

— А ты бы замфсто того, чтобы въ 
Охотный каждый день таскаться, самъ бы 
въ Сибирь съФздилъ, да самъ бы охот- 
нику ружьишко, хоть какое ни на есть, 
тульское купилъ. Самъ бы контору от- 
крылъ. Самъ бы кетой корабль нагру- 
зилъ. 

Ванька только въ затылкЪ почесалъ. 

— Подлецъ все-таки Карлушка! 

А такъ какъ рябчика ему все - таки 
сильно хотЪлось, то подрядиль он изво- 
щика и позхалъ, не медля, на Кузнецюй 
мостъ, въ магазинъ заграничныхъ дели- 
катесовъ. 

— Рябчикъ у васъ есть сибирск? — 
спросилъ он, входя въ магазинъ и сни- 
мая шляпу. 

— Рябчика у насъ сибирскаго нфту,— 
отвтилъ приказчикъ, одЪтый какъ кукла, 
а есть у насъ, позвольте предложить, — 
регамх ае 1а Э6не. Только вчера свфжае 
изъ Берлина получены и недорого: пять 
рублей пара. 

Ванька вынулъ кошелекъ, бросил его 
на прилавокъ и закричалъ: 

— Н%тъь рябчика, давайте пердриксъ 
де ля Сибери, чорть васъ побери! 

На что приказчикъ отвЪтилъ: 

— А ты, сиволапый чортъ, не ругай- 
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ся. ЗдБсь теб не Охотный рядъ, а _ма- 
газинъ заграничных деликатесовъ. 

'Блъ Ванька пердрикса де ля Сидбери, 
зажареннаго, словно бы рябчикъ, въ сме- 
танЪ, и думалъ: 

— «Какая же мнф, къ чорту, польза 
оть того, что Карлушка мнЪ за рябчи- 
ковъ настояш!я деньги платитъ. Онъ мнЪ 
гривенникъ за рябчика, а я ему рупь за 
пердриксъ де ля Сибери? Польза то на 
его сторон. 

И этого недоумЪыя не могь разъьяс- 
нить Ванькф самъ дяденька-солдатъ. 

— Де ля Сибери, чортъ тебя побери! — 
скрежеталъ Ванька, обгладывая черстваго 
пердрикса. 
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НЕСЧАСТНЫЙ СТУДЕНТЪ. 


Рядомъ со мной живетъ студентъ Во- 
подя. Бываютъь счастливые студенты, ум$ю- 
шие доставать билеты не только въ Ма- 
р1инсый ‘театръ. но даже и въ Художе- 
ственный, когда онъ пр1зжаеть въ Пе- 
гербургъ, а Комиссаржевскую, посфщаю- 
ще по контрамаркамъ. Бывают”ь счастлн- 
вые студенты, нанимающеся въ Алексан- 
дринку и въ Малый театръ-— играть «на- 
родъ» и обладающие безплатными билетами 
на профздъ рЪшительно по всзмъ ливямъ 
легкаго финляндскаго пароходства. Хо- 
рошо быть счастливым студентомъ! Сча- 
стливый студентъ даетъь въ газету замфтки 
и получаетгь гонораръ. Счастливый сту- 
дентъ читаеть въ типограф1и корректуру 
и переводить черезъ нёмецю языкъ, съ 
норвежскаго, на руссюй. Счастливый сту- 
дентъ и часу не постоить у кассы, какъ 
бплетъ для него уже готовъ. 'Гепло жить 
на свЪтЪ счастливому студенту. Но сту- 
дентъ Вололя—несчастный студентъ. 
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Плохо жить на свЪ5тЪ несчастному сту- 
денту, когда вся жизнь студента представ- 
ляеть собою нфкую азартную игру, игру 
на счастье. Утромъ студенугъ, съ полными 
карманами вырфзанныхъ из’ь газетъь облу- 
явлен1й, ОЪжить къ трамваю. Счастливый 
студентъь вскакиваегь в’ первый попав- 
инйся вагонъ и Ъдетъ, а несчастный сту- 
дентъ пропускает три или четыре вагона, 
прежде чЪмъ ему удастся примоститьса 
на передней площадкЪ. Счастливый сту- 
денть пр1Бзжаетъь къ господину, обезпе- 
чивающему «каждому интеллигенту отъ 
т руб. 50 к. въ день», первымъ, а несча- 
стный студентъь является къ нему восем- 
надцатымъ. Счастливый студентъ полу- 
чаеть переписку по 40 копфекъ съ листа, 
а несчастный—по двугривенному. Счастли- 
вый студенть дЪфлается представителемъ 
книгоиздательства «Солнце», издавйя кото- 
раго спрашиваютъ, какъ хлфбъ, а но- 
счастный студентъ получаеть представи- 
тельство отъ книгоиздательства «МЪсяц’ь», 
издан1я котораго спрашивают” какъ ка- 
шель. Тепло въ ЛПетербургв счастливому 
студенту! Плохо въ ПетербургВ несча- 
стному студенту! 

Студенть Володя--несчастный студентъ. 
Онъ занимаеть въ нашихь номерахь ком- 
вазу рядомъ съ кухней, потому что всЪ 
лучиия комнаты заняли счастливые сту- 
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денты, и когда кухарка прольетъ жиръ 
на плиту, онъ высовываетъь половину 
своего тощаго , тБла наружу. Когда въ 
комера затесался вор’ъ, онъ унесъ Воло- 
дино скверное пальто, хотя на вфшалкВ 
висёлъ цфлый ассортиментъ приличныхь 
пальто счастливых студентовъ. Счастли- 
вые студенты возвращаются иногда въ 
6 часовъ утра съ маскарада, а Володл 
возвращается въ 7 утрасъ Васильевскаго, 
оть больного дяди, потому что передъ его 
носомь разводятъ мосту. 

Володя пр1обрЪлъ у кассы Мар!инскаго 
театра насморкъ, у кассы итальянской 
оперы—бронхитъ иу кассы Художествен- 
наго театра—ревматизмъ. А его счастли- 
вые коллеги пр1обрли во ЕСЪхъ этихъ 
кассахъ билеты. 

Вчера, часовъ въ тт вечера, Володя 
зашелъ ко мнЪ въ пальто и въ галошахъ. 
— НЪтъ ли у васъ щепотки чаю? 

— А что, дежурить идете къ театраль- 
ной кассЪ? 

— НъЪть, въ университеть пойду: за- 
писываться на экзаменъ. 

— Сейчасъ? Вы съ ума сошли? 

— Да и то ужъ опоздалъ. Надо было 
бы къ десяти часамъ быть на м$стф. 
Поди, хвостъ уже во какой стоитъ. 

Я далъ ему щепотку чаю. Онъ сдф- 
лалъ мнЪ прощальный знакъ рукою, въ 
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которой держал жестяной чайникъ, и вы- 
шелъ. 

Счастливые студенты вернулись въ' 
два часа ночи съ доклада о богостроитель- 
ств и богоискательствЪ, проспорили до 
четырехъ, въ пять легли и въ десять 
гстали. Въ т: они шумно пили чай и въ 
половинЪ 12-го пофхали записываться на 
экзаменъ. 

Въ пять счастливые студенты верну- 
лись, иу всЪхъ унихъ были билетики, всЪ 
они усп$ли записаться, и никто изъ них 
не стоялъ въ хвостЪ. 

Въ шесть вернулся Володя. 

—- Записались? 

— Слава Богу, записался. 1,618 но- 
меръ получилъ. 

— Несмотря на то, что вы стали въ 
очередь съ тт-ти часовъ вечера? 

— А вы думаете, тамъ мало еще на- 
роду дожидается? ВЪдь, въ течен1е двухъ 
дней только принимается запись. А же- 
лающихъ экзаменоваться тысячи четыре. 

Плохо жить въ ПетербургЪ несчастному 
студенту... 


ЗАБАСТОВКА СОФЬИ ИВАНОВНЫ. 


Иванъ Ивановичь Перерепенко мн 
старинный прлятель. Да и Софью Иванов- 
ну, супругу его, я очень хорошо знаю. 


Славная женщина. А хозяйка — прямо 
идеальная. Грибки эти разные у нихъ, 
огурцы, маринады — пальчики оближешь. 


И вездЪ салфеточки, бантики, ленточки— 
словомъ, всякая хозяйственная дребедень. 
Прихожу я кь Перерепенкамъ какъ къ 
себЪ домой. Съ Иванъ Иванычемъ цфлу- 
юсь, СофьБ Ивановнф цфлую ручку, д5- 
тей обнимаю. Ну, прямо какъ дома. И 
воть ужъ сколько лЪтъ тянется такая 
дружба... ь 

Можете себ представить, прихожу 
третьяго дня творится нфчто уму непо- 
стижимое. Я еще войти не успфлъ, какъ 
замфтилъ, что въ домЪ творится что-то 
странное. Отворяеть мн дверь Маша. 
Спрашиваю: «дома?» и хочу все-равно 
войти, —смотрю—она мнется и краснЪетъ. 
— «Что ты, говорю, — Маша? Столбнякъ 
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тебя что-ли хватилъ?» И самъ разобла- 
чаюсь. А она мычитъ что-то малопонят- 
ное и краснфеть еще хуже. «Что за 
притча»—думаю,—и вхожу, конечно, безъ 
доклада. Въ кабинет ‘пусто. За дверью, 
гд5 у нихъ столовая, какое-то шушу- 
канье. 


Прислушиваюсь: Иванъ Ивановичъь о 
чемь-то умолястъ Софью Ивановну, та 
Р$зко отв$чаеть отказомъ. Въ чемъ дЪлс 
—не слышу. Беру газету, ложусь на ди- 
ванъ. Удивительный у Ивана Иваныча 
диванъ! Ширина Черное море. Мягкость 
—пухъ, лежишь, словно въ блаженств® 
купаешься. Лежу пять минутъ, лежу де- 
сять — Иванъ Иванычъ не появляется. Я 
уже начинаю безпокоиться. «Что за чертъ! 
—думаю.— Не вышло-ли какихъ непраят- 
ностей романическаго свойства. Ревность 
что-ли какая или что-нибудь такое про- 
чее?»... 


Наконецъ, появляется Иванъ Иванычъ. 
Смотрю на него — чудной у него видъ. 
Во-первыхъ, въ халатЪ, несмотря на до- 
вольно поздый часъ. Во-вторыхъ, на ли- 
ц$ какая-то жалкая улыбка. Въ полномъ 
конфуз человЪкЪъ. 

Я вскакиваю. 

— Здравствуй, Иванъ Ивановичъ!.. 

— Э/дравствуй,—отв$чаетъь съ кривой 
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улыбкой и тотчасъ-же съ м%фста въ карь- 
еръ начинаетъ врать. 

— Это ты?—говорить,—а я думалъ, 
что папиросникъ пришелъ. Маша дура ни- 
чего не сказала. 

Я до вракь не охотникъ, и потому 
обрЪзываю его: 

— Что ты путаешь? Папиросникь, я 
думаю, на кухнЪ у тебя дожидается, а не 
въ кабинет. Говори прямо: можеть тэ6Ъ 
не до меня?. такъ я уйду. 

— Что ты! Что ты!-—всполошился. — 
Какь это вдругь не до тебя? Я даже 
очень радъ, что ты пришелъ... Сейчас 
мы съ тобой покуримъ.., 

И вдругъ покраснЪлъ, какъ ракъ. МнЪ 
это надоЪло. 

— Иванъ Иванычъ,— говорю — скажи 
прямо, въ чемъ д$ло. Я в$дь не зеленый- 
же оселъ какой-нибудь. Вижу, что у васъ 
что-то неладно. У Маши какая-то подоз- 
рительная рожа, а у тебя вдеое. Либо го- 
вори на прямикъ, либо я пойдукъ Софьз 
Ивановн® и у нея спрощу. 

— Что ты! Что ты! — говорить. И 
хватаетъь меня за руку. — Я тебЪ все 
скажу. 

— Ну, и говори прямо. 

— Понимаешь-ли...—он”ъ замялся.—По- 
нимаешь-ли... Словомъ, Софья Ивановна 
забастовала... 
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И захихикалъ, но это было хихиканьз 
ссвозь слезы. 

— Какъ забастовала? 

— Такъ забастовала... Предъявила мнЪ 
требован1я. Я не исполнилъ. Она и зада- 
стовала, трей день бастуетъ. Ты ужъ 
извини, я тебя ничфмъ угостить не могу. 
Сигары отняла и заперла. Даже чаю не 
могу предложить. Кранъ отъ самовара 
отвинтила и спрятала. 

— Как! я-же требован!я? — спрашиваю 
яДа вообще какъ все это вышло? 

Ивань Иванычъ запахнулъ  хала- 
тикъ, сфль и началъь разсказывать. 

— Началось это въ понедЪльникъ, про- 
сыпаюсь я утромъ, звоню, чтобы мнф по- 
дали газету. Маша подаетъ газету и па- 
кэтъ. «Отъ кого, спрашиваю, пакетъ»? 
«Отъ Софьи Ивановны», говоритъ. «Отъ 
какой Софьи Ивановны?» —«Отъ барыни», 
говоритъ. Что за чертъ?— думаю. Разры- 
раю конвертъ... Ну, это долго разсказы- 
вать... перечисляются всяке мои грЪхи — 
клубъ, конечно, на первомъ планЪ, —об%- 
щазя разныя неисполненныя, насчетъ 
коньяку тоже неудовольств!я, словомъ — 
все. Даже не забык., что я иногда, по 
разсфянности, окурки въ цвЪточные гор- 
шки бросаю. Ну, а подъ всфмъ этимъ пе- 
речисленемъ такая приписка... Впрочемъ, 
я тебЪ лучше прочту. 
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Иванъ Иванычъ досталь изъ кармана_ 
халата листъ бумаги и начал читать: 

«На основан] вышеизложеннаго я счи- 
таю себя въ правЪ предъявить къ вамъ 
слфдуюнИя требованйя: 1) Съ сегодняшня- 
го дня вы увеличиваете выдаваемую вами 
мнф ежемЪсячно на хозяйственные расхо- 
ды сумму съ 300 р. до 450 р. 2) Вы обя- 
зуетесь клятвенно, въ присутстви моей 
матери, а вашей тещи, посфщать клубъ не 
болЪе 2-хъ разъ въ недЪлю и возвращать- 
ся изъ клуба домой не позже 11] ч. 
ночи. 3) Вы прекращаете употреблене 
пива совершенко, а употреблене осталь- 
ныхъь крЪикихъ напитковъь сводите до 
слфдующихъ нормъ: въ день одна рюмка 
водки, одинъ стаканъ вина и отъ двухъ 
до трехъь рюмокъ коньяку. 4) Вы огра- 
ничиваете употреблеше вами сигар тремя 
штуками въ день, а для угоще1я ваших”ь 
пр1ятелей заводите сигары худшаго сорта, 
не дороже з-хъ рублей за сотню. 5) Вы 
совершенно прекращаете игру въ макао и 
лото, а въ винтъ садитесь не свыше какъ 
по двухсотой, причемъ играете не свыше 
8-ми роберовь подъ рядъ. 6) Вы пере- 
стаете ложиться посл обЪда и обязуетесь 
ежедневно отъ 4-хъ до 5-ти играть съ 
дЪтьми. 7) Вы обязуетесь ходить на службу 
и возвращаться съ оной, не взирая на 
погоду, пфшкомъ. 8) По понедфльникамъ 
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Зы обязуетесь доставать для меня и для 
моей матери, а вашей тещи, ложу въ опе- 
ретку по контромаркф. 9) Вы обязуетесь 
бросить немедленно вашу привычку по-. 
свистывать, когда съ вами разговаривают 
я или моя мать, (а ваша теща), а также 
пожимать плечами и см$яться ид1отскимъ 
см$хомъ. 10) Вы обязуетесь немедленно 
прекратить знакомство съ оказывающимъ 
на васъ самое вредное и разращающее 
вляве другомъ вашимъ Николаемъ Пе- 
тровичемь Запорожскимъ. 11) Вы обя- 
зуетесь бережливо относиться къ вашимъ 
костюмамъ и носить: пиджачную пару не 
менфе года, а сюртучную не менфе двухъ 
лЬтТЪ. 12) Вы обязуетесь не дфлать за 
` об$домъ никаких гримасъ, безпрекословно 
Беть то, что вамъ подаютъ, и не выска- 
зывать никакихъ критическихъ замфчанй 
на счеть меню ивкуса подаваемыхъ вамъ 
блюдъ. 13) Вы обязуетесь слфдить за 
т5мь, чтобы у васъ не подмЪнивали га- 
лоши. 14) Вы обязуетесь ни въ какомъ 
случав не входить въ критику моихъ хо- 
зяйственныхь распоряжен!й. 15) Въ слу- 
чаЪ несоглабя вашего, хотя-бы на одно 
изъ перечисленныхъ выше требовавй, я 
немедленно прекращаю исполнен!е обязан- 
ностей моихъь какъ жены, матери и хо- 
зяйки и объявляю забастовку. 
Софья Ивановна Перерепенко». 
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Ивань Иванычъь кончил чтене и вьо- 
просительно посмотрЪл’ь на меня. 

— Ну и какъ-же ты поступилъ? —спро- 
сил я. 

— Пошелъь съ ней объясняться. Она 
какь камень. Ничего знать не хочетъь. Ну, 
согласись самъ, какъ я могу согласиться 
на три сигары въ день? Или на то, чтобы 
не спать послЪ обЪда? Я десять лЪтъ сплю 
послЪ обфда и выкуриваю по 6-ти и по 
7-ми сигаръ; или, напримфръ, ходить на 
службу пЪшкомъ? Я прямо таки не могу. 
Я, должно-быть, съ тЪхъ поръ, какъ уни- 
верситеть кончил, ни разу еще пифшкомъ 
не ходилъ... Или прервать сношенйя съ 
Запорожскимъ? ВЪфдь онъ—мой однокаш- 
никъ! Да и вздоръ, будто онъ развра- 
щаетъ меня. Что я, маленьк!? Ну, я ей 
все это объяснилъ—она же знать ничего 
не хочетъ. Либо, —говоритъ,—извольте со- 
гласиться, либо я немедленно забастую. Я 
сще имЪль неосторожность посмЪяться 
надъ ней. «Ну и забастуйте! говорю.—Это 


будеть забавно».—Ахъ, такъ! — гово- 
рить. — Хорошо! 
— Ну? 


— Ну и забастовала. 

— Въ чемъ-же это выражается? 

— Да выражается въ томъ, что я трем 
день не живу, а мучаюсь... Первымъ дБ- 
помъ заперла на ключъ вс шкафы, ящики, 
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сундуки—все. Даже ящики моего письмеп- 
наго стола. Можешь себф представить— 
стакана въ домЪ нЪту. Все заперто. Воду 
изъ крана горстью пью. Платье мое все 
какъ есть заперто и даже сапоги, не го- 
воря уже о шубЪ и шапкБ. Такъ и сижу 
въ халатБ и туфляхъ. Кухарку прогнала, 
о1”ь самовара кранъ заперла на замокъ. 
Ни сигаръ, ни табаку, ни денегь. Гребенки 


нЪть — волосы причесать, мыла нЪтъЪ 
умыться, полотенца нЪтъ утереться. Все 
заперто. 


— Что же ты Ъшь? 

— Приносятъ изъ трактира какую-то 
бурду, а ложекъ, вилокъ, ножей нфтъ. 
Такь и ль какъ свинья. 

— А дфти? 

— ДЪтей къ матери своей отправила. 

— А сама? 

— Сама здЪсь. Заперлась въ спальнЪ, 
не выходить; я съ ней изъ гостиной че- 
резъь дверь переговариваюсь. 

— Ты бы уступилу. 

— Яи то уже почти все уступилъ, 
только насчетъь сигаръ не уступаю, и 
чтобы не спать посл обЪда. Такъ она и 
слышать не хочетъ. Либо, —говоритъ— все, 
либо ничего. 

Ивань Иванычъ оторвалъь кусочекъ 
газеты, свернулъ «собачью лапку» и на- 
сыпалъ на нее немного махорки из ки- 
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сета, который досталъ из’ь-подъ диванной 
подушки. 

— Вотъ махорочку покуриваю. Через 
Машку У дворника достал. 

— Я не понимаю! сказал я. — Не- 
ужели ты не могъ по телефону меня вы- 
звать. Я-бы тебЪ принесъ табаку, денег, 
наконецъ. 

— Проволоку перерфзала—не дЪйст- 
вуетъ телефонъ. Забастовка полная. Она 
все предусмотрЗла. 

— Ну, взломай шкапъ, достань свое 
платье и ступай куда-хочешь. 

— А какъ до шкапа добраться? Шкапть 
гь спальнз, а въ спальн$ она сидитъ, 
Дверь на ключъ, да и на крючекъ за- 
перта. 

— Ну, а она сама что сть? 

— У нея тамъ керосинка в спальнЪ, 
консервы всяк!е заготовлены. Давеча она 
мнЪ сказала, что у нея прованту на два 
мЪсяца запасено, а при экономи и на че- 
тыре хватитъ. 

— Послушай, ну ты бы хоть записочку 
послалъ мнЪ черезъь Мащу. 

— Не пойдетъ. Терроризована страшно! 

— Иванъ Иванычъ, такъ вфдь у тебя 
никакого выхода нЪтъ. Гы долженъ согла- 
ситься. 

— Да я и то въ принций5 р$шилъ. 
Тичего не подфлаешь, духъ времени та- 
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гой, вездЪ забастовки. Я только хочу 
выторговать насчетъ послф$об%деннаго сна. 
Должна же и она мн уступить. Чай и ей 
не сладко сидЪть тамъ взаперти со своей 
керосинкой. 

Раздались звуки шопеновскаго вальса. 

— Это что? 

— Да все она. Она и шанино въ 
спальню перетащила. 

— Уступи, Иванъ Иванычъ!—рБша- 
тельно сказалъ я.—Ты лучше потомъ по- 
пемногу опять по своему повернешь. 


Я ушелъ подъ вечеръ, оставивъ Ивану 
Ивановичу пять рублей и напившись, вмЪсто 
чаю, воды изъ горсти. Вчера я послалъ 
Ивану Иванычу записку, ящикъ сигаръ, 
мыло, гребенку и н%сколько коробокъ 
мясныхъ консервовъ. Вещи посыльный 
принесъ мнф обратно, объявив, что при- 
слуга ихъ не приняла, а на мою записку 
Ивань Иванычъ прислаль слфдующ 
отвтъ: 

—- «ДЪло идеть на лад’ь. Ведемъ окон- 
чательные переговоры. Я выторговалъь 
себЪ четвертую сигару, четверть часа сна 
посл обЪфда и винтъ по сотой. Хочу еще 
выторговать обратнаго извозчика. Д%ло 
вь томъ, что унея испортилась керосинка 
и оказались вонючими консервы. Думаю, 
что она голодаетъ. Твой Иванъ». 
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Сегодня утромъ меня разбудиль зЕО- 
нокъ по телефону. Это вызывалъ Ивапь 
Иваныч. 

- Забастовка кончилась, — закричал” 
он’ъ, когда я поднесъь трубку къ уху.— 
Вчерашн1я условя приняты. Сегодня под- 


писываемь договоръ въ присутствыи тещи, | 


а потомъ завтракъ. Приходи... 
Я не пошел. 


ОГЛАВЛЕН1ТЕ. 
СТР. 
Руссвя народныя сказки. „наи 
Сон’ издателя .."“ . ни а а 
Нянька» .’. . ‚ о ее 
Литературный разговоръ 4. о 
Изъ сказокъ добраго дяди: 
т. Про умнаго- попа и б$днаго 
мужика ..... с. с вы 
2. НеудаАчникъ . . грун © 


3. Про н$мца-перца- колбасу ВЕЕТ. <. 
Несчастный студентъь ... А: 
Забастовка Софьи Ивановны м - 
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